
9 - 6 # 

XVII-DIK ÉVFOLYAM. ÁRA 2 KORONA. 

DEBRECZKNI 

. 

I I J Insicnia LlBERS.4 Regis.1 w 
J ^ T X n S D Ö B R Ö C Z E N t J 



Debreczen legrégibb 
könyv-, zenemű- és papirkereskedése 

CSÁTHY FERENCZ 
M.kir. tudományegyetemi könyvkereskedés 

és könyvkiadóvállalata. 
Modern antiquarium. Hírlap-
előfizetési iroda. K ö n y v k ö t é -
szeti és n y o m d a i m u n k á k fel-
vétele. A l a p í t v a 1805. évben. 
Telefon-interurbán : 296. sz. 
Szol id és pontos kiszolgálás. 
Papir, í rószerek- és z e n e m ü -
v e k b e n külön osztály. V i d é k i 
m e g r e n d e l é s e k gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. 

Iskolai könyvek, d í s z m ü v e k , 
regények, s z é p i r o d a l m i ú j -
d o n s á g o k , m i n d e n n e m ű 
s z a k m u n k á k legnagyobb rak-
tára. A z i rodalom újdonságai 
vagy bármely n a g y o b b m u n -
kák a l e g e l ő n y ö s e b b havi 
részletfizetésre is m e g s z e -
x rezhetök. x 

D E B R E C Z E N , 
Ferencz József-ut 8. szám alatt. 
:: A Felső kereskedelmi iskola épületében. :: 



jftntalfy József 
könyv-, mű-, zenemű- és papirkereskedése 

2)ebreczen, Szent- JJnna-u. és Varga-uicza sarkán. 
J j magyar királyi tudományegyetem tankönyveinek árusítója, 
j/i hazai és külföldi irodalom termékeinek állandó nagy raktára. 

Jma- és énekes könyvek legolcsóbban, egyszerű és választékos 
diszkötésekben kaphatók. 

Jyíüantiquarium. jftlandóan veszek és eladok könyvtárakat vagy egyes 
használt könyveket, Kívánatra könyvtárvétel miatt házhoz lemegyek. 

Jskolat aníiquarium. JJ tanuló ifjúság figyelmébe! Jskolai évvégével 
a legmagasabb árt adom a jókarban levő használt tankönyvekért. 

Van könyvkötészetem, ahol a legizlésesebb könyvkötéseket és minden e szakba 
vágó munkákat készítek. 

Ji gazdaközönség részére készletben tartok mindenféle gazdasági könyveket. 
Jlzonkivü! minden szakkönyv, legyen az hittudományi, orvostudományi, ter-

mészettudományi, jogi, ipar és kereskedelem vagy más szakmunka, 
megrendelésre a leggyorsabban és legnagyobb pontossággal szállítom. 
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TOROK 
PEZSGŐGYÁR 

Elismeri 
legfőbb 
m i r a Ő S é g l i 
m a g y a r 
pezsgőt 
g y á r t j a . 

DEBRECZEN, 
PÉTERFIA-UTCZA 61. SZ. 





Debreczeni 

K é p e s K a l e n d d r i o m 

az 1917-ik 

közönséges esztendőre. 

& 
öizenhetedik évfolyam. 

. M? 
Nyomatja és kiadja: Debreczen sz. kir. v á r o s könyvnyomda-váltalata. 

(Városház, Kossuth-utcza.) 

Kapható ugyanott és minden helybeli s hajdumegyei könyvkereskedésben. 

Ára 2 korona. 



Tudnivalók. 

Uralkodó bolygó. 
levezet uralkodó bolygó e: 

A farsang tart Vízkereszt napjától hus-
,. hagyó keddig, vagyis jan. 7-től február 20-ig 

bezárólag, tehát 45 napig. 

Nap- és holdfogyatkozások. 
napfogyatkozás éi 

fogyatkozás 
1. Teljes holdfogyatkozás január 8-án: 

Nálunk részben látható. Kezdődik általában 
6 ó. 50 p. d. e, (középeurópai időben), a 
teljes fogyatkozás kezdete 8 ó. d. e„ a teljes 
fogyatkozás vége 9 ó. 29 p. d. e., a fogyat-
kozás vége általában 10 ó. 39 p. d. e. Buda-
pesten a teljes fogyatkozás kezdete nem lesz 
látható, mivel a hold 7 ó. 39 p. (középeur. 
idő) lenyugszik. 

2.... Részleges napfogyatkozás január 
23-án. Nálunk részben látható. Kezdődik 
általában 6 ó. 43 p. d. e„ végződik 10 ó. 
13 p. d. e. Egész Közép-Európában csak a 
fogyatkozás vége látható, mely Bjuda 

inius 22-én 1 ó. délelőtt. 

lapfordulás (solí 

Ősz kezdete : szeptember 22-án 4 ó. dél-
után. A nappal ez időben ismét egyenlő as 
éjjel: őszi nap-éj-egyenlőség (; 

előtt. Most a mi 
éj : téli napfordulás (solstitium hieir 

Természeti évszakok a ml égaljnnk alatt. 

2. Télutó :' február 24-től március 19-ig, 
tartama 24 nap. 

3. Tavasz: márczius 19 tői május 16-ig, 
tartama 58 nap. 

4. Nyárelő: május 16-tól június 8-ig, 

5. Nyír: junius 8-tól augusztus 20-ig, 

6. Nyárutó : augusztus 20-tól szeptember 
21-ig, tartama 32 nap. 

7. Ősz: szeptember 21-től november ll-ig, 

0 63 része 
a Nap átmérőjének. 

3. Részleges napfogyatkozí 
Nálunk nem látható, A fogyatkozás kezdete 
12 ó. 36 p . 4 . u., vége 3 ó. 56 p. d. u. Az 
elsötités nagysága 0-47 része a Nap átmé-

4. Teljes holdfogyatkozás julius 4-én. 
Nálunk látható. A fogyatkozás kezdete 8 ó. 
52 p. d. u.; a teljes fogyatkozás kezdete 
9 ó. 51 p., közepe 10 ó. 39 p„ vége 11 ó. 
27 p. ; a fogyatkozás vége általában jul. 

5. Részleges napfogyatkozás julius 19-én ; 

elsötités nagysaga a Nap átmérőiének 0 09 

. Csillagászati évszakok. 
Tavasz kezdete: márczius 21-én 6 ó dél-

előtt. Ezen időben a nappal egyenlő az éj-
jel : tavaszi nap-éj-egyenlőség (aequinoctium 

hold fényváltozásának jegyei. 
hold, > elő negyed, ® hold tő 

Törvénykezési szünnapot. 
'örvényszünetek iránt az 1868-iki L1V. 

rendeli: III. ez. I. fejezet 100. | sür-
jseteket kivéve, senki sem idéztethetik 
elenésre vallásának ünnepén. Ilyen idé-
elrendelése vagy elhalasztása miatt 

! van a perorvoslatnak. — V. cz. I. 
et 225. §. Az 1840-iki XV. t.-cz. 2. r. 
§-nak intézkedése egyelőre itt is alkal-

közbeeső ünnepekre, az ott megállapított, 
szünnapok alatt is folynak. Ha a határidő 
végnapja ilyen szünnapra esnék, a legköze-
lebbi köznapig terjed. VIII. cz. I. fejezet 
375. §. A marasztalt fél vallásának ünnepei 
(1881 : LX. t.-cz. 22. §.) a végrehajtásnál 
is lehetőleg figyelemben tartandók. 



JANUÁR 
Protestáns 
. náptár 

1 Újév Beáta 
2 Ábel _ 
3 Benjámin 
4 Leoná 
5 Simon 
6 Vízkereszt 

Római kath-. 

"Üjév 
Jézus sz. neve 
Genovéva sz. 
Titus pk: 
Teleszfor p. v1 

Görög-orosz I (£ 
Deez. 1916. I iar. 

19 Dec, 1916. Bon 
20 Ignáoz vt. 
21 Juliánná sz. 
22 Anasztázia 
23 Kr. 10 vt. 
24 Eugénia 

1) Újévkor. Prot. Lk. 2, 21. Gal. 3, 23—í 
Vizk. után 1. vasárnap Lukács 2, 41—5 

Jézus 12 esztendős lel 
7 G. 1. Attila 
8 Szörény 
9 Marczel 

10 Melánia 

G. 1. Raimund. 
Szeverin ap. 
Julián vt, 

Higin^p. vt. 

25 B. N.-Kar. 
26 Ist.-sz. Már 
27 István födi. 
28 T. ezer vt. 

31 Melánia 

Újhold. 2z 
W : 8 6. 40 p, d. 

3 30EánÖ2 ó6® 

Hold'a földtávol 

Hold a földközel 

is. Prot. János 2,1—11. Róm. 12, 6 — 16. Kath. ev. Ján. II. 1 
14 G. 2. Bódog G. 2 . Hilár pk. l Jan. Újév 1917. 

2 Szilvesz. p. ? 16 Gusztáv Marczel p. vt. 3 Gordius ? 
4 Teoktiszt. A 
5 Teona r h 

Kanut kir. vt. 6 Epifánia sh 
20 Fáb., Seb. Fáb.. és Sebes. 4*2 

is. Prot. Máté 8,1-13. Róm. 

21 G. 3. Ágnes G. 3. Ágnes sz. 8 A. Emilián 
22 Artúr Vincze szp. vt. 9 Polyeukt vt 4K 23 Zelma B. A: eljegyz. 10 Domicián J f 

Timót pk. vt. 1.1 Teodóz ap. 
C .̂ 25 Pál ford. Pál ford. 12 Taczi^na w 50 

26 Vanda Polikárp pk. 13 Sztratonik w 27 Lothár Ar. éz. János w 53 
4) Vizk. u. 4 .vas. Prot. Máté 8, 23-27. Róm. 13, 8-10. - Kath. e 

V. 128 G. 4. Károly I G. 4. Apoll sz. I 15 A. 28. Pál r. 
H. 29 Adél | Szal. Fer. pk. | 16 Sz. Pét. 1. 
K. 30 Mártonka I Mártonka sz. 17 N.Ant. ap. 
Sz. |31 Virgilia | Nol. Péter hv. | 18 N.Athanáz 

Időjárás Herscliel 

ki szél mellett 



'„Danfcó" temetkezési vállalat 
- a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kossttth-tf. 6. Telep és műhely : Csapó-tí. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal: 322. sas . 

Bevétel Kiadás 

Bármely hafcztéren elhalt harczostmk hazaszállítását 
jotányosan és személyesen eszközöljük. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kossuth-#. 6. Telep és műhely: Csapó-tí. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal s 322. sz 

Bevétel Kiadás 

Bármely hatcztéren elhalt harczostmk hazaszállítását 
jtftányósan és személyesen eszközöljek. 



FEBRUÁR 
§• Protestáns [ Római kath. | Görög-orosz j 
2 naptár | naptár j naptár Jan. |; 

~Cs. 1 Ignácz Ignáczpk. vt. 19 Ar„én : 
P. 2 Karolin Gyertysz. B.-A. 20 Eutim ap. 

Sz. 3 Balázs Balázs pk. vt. 21 Jenő és Val. 

5) Hetvened v 

. | 4 Ráhel 

6 Dorottya 

8 Aranka 
9 Abigail 

10 Elvira 

Ágota sz. vt. 
Dorotty. sz.vt. 
Romuald ap. 
Math. Ján. hv. 
Alex Ciril et. 
Skolasztika sz. 

22 A. Triód. v. 
23 Kelemen vt. 
24 Babilasz 
25 Naz. Ger. 
26 Simon 
27 Krizoszt.er. 
28 Efrém 

6) Hatvanad vasárnap. Prot. I 
. ev. Luk. 8. 4—15. 

11 G. Bertold 29 A. Het. vas. 
12 Lídia A 7.sz. rendal. 30 Sí. Vazul 1 K Polyeukt ^ 31 Cir. és Ján. 1 14 Bálint Bálint áld. 1 Febr Trifón % 15 Fausztin 2 Ur. J. Kr. bem. S*I 
16 Juliánná Juliánná sz 3 Sím. és A. S4! 
17 Donát Donát vt. 4 Izidor 

7) Ötvened vasárnap. Prot. Lukács . 18, 31—43. I. Kor 1—13. — 
Kath. ev. Lnk. 18,31-43.' 

18 G. Konr. hv. G. Frsang v. 5 A. Hush. v. 5 27 
19 Zsuzsánna Konrád hv. 6 Julián orv. 4 6 
20 Álmos Eleutér pk. vt. 7 Pártán pk. X 21 Eleonóra Hamv. szerda 8 Zakariás X 22 Gerzson Péter székf. 9 Nieeforvt. irt 
23 Alfréd Dam. Pét. et. irt 
24 Mátyás Mátyás aps. 11 Teodóra 51 37 

8) Böjt 1. vasárnap. Prot. Máté 4, 1— 11. Kor. 6, 1—10. Kath. 
Máté 4, 1 

25 G. 1. Géza G 1. Invocabit 12 A. Vajh. v. 
26 Sándor Sándor pk. 

Leander pk. 14 Máro % 
28 Elemér | Román ap.Ká. 15 Onezim 



MÁRCZIUS 31 NAP 
Protestáns I Római kath 

naptár | naptái 
/üETri ITSlbin pk. h 

2 Lujza | Szimpl 
3 Kornélia | Kunigunda Leo papa 

V. I 4 G. 2. Kázmér G. 2. Reminise 

Perpet.ésF 
Aquin. Tamás 

R. Franc. 
40 vértanú 

22 Eueen.vtk 
23 Polikarp 

10 Olimpia 

G. 3. Alada 
12 Gergely 
13 Krisztián 

Matild 
15 Kristóf 
16 Henriette 

_b V Nboitá 
27 Prokop 

1 Marcz. Eud 
2 Teodó 

Gergely p 
Niceíorpl 

Heribert pk 

V. 118 G. 4. Sánd. E 5 A.MiíiitM. 

lilák uaptá 

b.a. üy.o.ü.A 

Dam. János 
János hv 

Fádl. Szűz 

iá A. L\lböjt4 
13 Niceforpk 

14 Sándor 

16 Szabin, vt 

18 Czirill pk 

27 Hajnalka 

31 Árpád 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kosststh-t*. 6.Telep és műhely: Csapó t*. 55. 
Telefon éjjel: 66. sx. Telefon nappal: 322. sz. 

•S* N A P L Ó Bevétel Kiadás 
•S* N A P L Ó 

1 

— 
j 

— 

— — 

— — 

Bármely harcztéten elhalt harczosttnk hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljük. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kossttfh-i*. Ó.Telep és műhely: Csapó-t*. 55. 
Telefon éjfél: 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

1 
Bevétel Kiadás 

1 

— — 

— — 

— 

— 

— 

— — — — — — 

--

Bármely harcztéren elhalt harezosttnk hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljük. 



ÁPRILIS 
Görög-orosz I ([ 
naptár Már. jár. | | y 

péntek. Prot. János 19, 16—30. Ézs. 53 5—10. 
1 G. 6. Hugó 

3 Keresztély 
4 Rikárd 
5 Izidor 
6 Síagypéntvk 
7 Hermán 

G. 6. Palmar. 
Paulai F. hv. 
Rikárd pk. hv. 
Izidor pk. rt. 
Nagycsütörtök 
Nagypéntek 

19 A.Nbőjt5.v. 

20 Szabb. vtk. 

22 Vazul vt. 

24 Zakar. hv 

13-35. Ap. ( 
8 G. Húsvét v. 
9 Húsvét hélfő 

10 Zsolt 

12 Gyula 

14 Tibor 

G. Húsvét1 

Húsvét hétfő 
Ezekiel pr. 
Leó p. et. 
Gyula p. hv. 
Hermen. vt. 
Jusztin -\t. 

S. Húsvét II. Luk. 24, 

28 A.Nbőjt6.v. 

28 üj. Hüár. 

30 Kiírnak J. 
31 Nagypéntek 

1 Ápr.E.Már. 

30 NAP 

Hold lényváltozásai. 
^ HoldtMte 7-én 

AT Utolsó negyed 
SUT*'-

t. János 20, 19—23. I. J 

15 G. 1. Atala 
16 Lambert 
17 Aniczét 

19 KocSárd 
20 Tivadar 
21 Anzelm 

G. l.Quasim. 
Lambert vt. 
Anicét p. vt. 
Apollón vt. 
Timori szp. vt. 
Tivadar hv. 
Anzelm pk. et. 

2 A. Húsvét v. 
3 Húsvét h. 
4 Húsvét k. 
5 Diodór 

7 Kallióp vt. 
8 Herodion 

-16. I. Péter 2. 21-25 

22 G. 2. Szótér | G. 2. Miseric. 1 9 A.l.Eupsz. 
H, Béla pk. vt. 10 Ttrenc « 

24 György György vt . 11 Antipa % 
Sz. 25 Márk ' Jozs.o.Márkev 112 Vazul pk. # 
Cs. 26 Ervin Klet.ésMarcvt 13 Márton pk. r t 

27 Arisztid 14 Arisztark X* 
28 Valéria Ker. Pál hv. 15 Kreszcenc W . 

17) Húsvét, után 3. \ 'asárnap. Prot. János 16, 16—23. I. 

Kh» — 6. S.;Thaszi 



MÁJUS 
B Protestáns 
% naptár 
K. 1 Fülöp = 

Sz. 2 Zsigmond 
Cs. 3 Irma 
P. 4 Flórián 

Sz. 5 Gotthárd 

18 János 
19 Paleol.Jái 
20 Teodor hv. 
21 Január 
22 Syc. Teod. 1 # 

3. Prot. Jáno 

! G. 4. Frida 
' Napóleon 

I Gergely 
) Ármin 

Mamertus 
! Pongrácz 

G. 4. Cantate 
Saniszlópk. vt. 
Mihály főa. mj. 
Naz. Ger. pk. 
Antoninpk.hv. 
Mamert. pk. 
Pongrácz vt. 

23 A. 3. Sz. Gy. 
24 Szaba vt. 
25 Márk ev. 
26 Vazul pk. 
27 Simon I. r. 

29 Szozipater 

23—30. Áldoz. 
! G. 5. Szerv. 
1 Bonifácz 
í Zsófia 
i Mózes 
' Áldozócsüt. 

) Sarolta 

G. 5. Rogate | 

N. Ján. vt. t f S 

Czölesztin p. 

4 Pelágia sz. 

tar**- 4 

31 NAP 
Hold fényváltoíásai. 

HoldWlte 7-én 
3 6. 43 p. d. e. 

C Utolsó negyed 
14-én 2 6. 47 p. 

3 
Hold a földköze] 

21-én 6 óra 55 
d. u. a Nap az IIir« 
jegyébe lép. 

végéig a nap 1 6.13 

t G. 6. Bernát 
^ Konstantin 

) Orbán 
i Eduárd 

G. 6. Exaudi 

Dezső pk. vt. 
Mária ker. seg 
VII. Gergely p 
Ner. Fülöp hv 

7 A. 5.Sz.Ker 
8 N. Arzén 
9 Izaiás próf. 

10 Zelot S. ap. 
11 Ur Jéz. m. 
12 Germán 
13 Glicéria vt. 

Időjárás Herschel 

A hó eleje nedves, 
szeles; 14—21.hűvös 
sok esővel; a hó vége 
szép, kellemes. 

23—31. Pünkösd II. Prot. János : 
27 Pünkösd vas. Pünkösd vas. 14 A. 6. Izidor 

H. 28 Pünkösd h. Pünkösd hétfő 10 
29 Maxim P. Magd. sz. 16 Teodor 03 
30 Nándor Jobb felt.Kánt. 17. Andr. és J. 09 
31 Petronella Angéla M. sz. 18 Pét., D. st. 

38 Izraeliták naptára. 

2|| 13. S. AkhariM.Ked. 
-II ^ Seni böjt. 

|| — 20. S. Emor. 4. P. 
- 27. S.Behar, Bek-

S. Bamid 6. P. — 

'..Sabuoth.2. n, 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kossuth-t*. 6.Telep és műhely: Csapó-#. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal i 322. sz. 

Bevétel Kiadás 

Bármely harcztéren elhalt harczosttnk hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljek. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kosstfth-tf. ó.Teíep és műhely : Csapó-u. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal; 322. sz. 

étel Kiadás 

Bármely harcztéren elhalt harczosttnk hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljük. 



JUNIUS 
Római kath. j Görög-orosz 

naptár j naptár Máj. 

i. Prot.̂ János 3.11-15. Róma 11. 33-36. Kath. 

G. 1. Szenti, v. : 21 ATFünkW 

X35V | | | ^ ' -

30 NAP 

~l Hold íényváltozásai. 

a . % : 

3 Z % * I # i l ; 

. í i a * 

G.4.K. JárhszXil A. 3. BartT 

E é. 



JULIUS 

26) Szentháromság u. 4. vasán 

1 G. 4. Tiboldi 
2 Ottokár 
3 Kornél | I Jáczínt vt. 

Ulrik pk. hv. 
Zaccz. A.M. h. 

I Domin. sz. vt. 
I CzirilésM.pk. 

19 Jud. T. ap. r 4 ! 
20 Metód pk. 
21 Julián vt. 
22 Özséb pk. 

i ÍSLP&* f 

9 Lukréczia 
10 Amália 

12 Izabella 

vasárnap. Prot. Lukács 5. 1—11. 
Kath. ev. Márk 8. 1 — 9. 

Gualb J. ap. 
Anakiét p. vL 
Bonav. pk. et. 

27 Sámson pap 
28 Czir.sJ. -

t. Máté 5.20-26. Róma 6. 3—11 

V. |15 G. 6. Henrik G. 7. Henr. cs. 
^18 H. 116 Valter Kamr. B. A. ( 3 Anatól ff* ̂ 18 531 

K. 17 Elek hv. Elek hv. 4 Kr. Andi-. 19 
Sz. 18 Frigyes 

Paul. Vincze 3 20 
Cs. 19 Emilia Paul. Vincze 3 21 
P- 20 Illés Margit sz. vt. 7 Dominika w 22 

Sz. |21 Dániel 

22 G.7. M. Magd 
23 Lenke 
24 Krisztina 
25 Jakab 

V. I 29 G. 8. Márta j 
H. 30 Judit 
K. | 31 Oszkár J 

7. vasárnap. Prot̂  Márk̂  8. 

G. 8. Mária M. 
Apoll. pk. vt. 

Jakab aps. 

Pantaleoii vt. 
Incze p. hv. 

G. 9. Beatr. vt. 
Judit vt. 
Loy. Ign. hv. 

9 A. 7. Cziril 
10 Leoncz és t. 
11 Eufémia 

13 Gábor főa. 
14 József pk. 
15 Quirik, J. 

1G A. 8. Áten. I I 
17 Marina 
18 Jáczintvt. | c # | 

^ Utolsó ^negyed 

^ Ujlwld 19-én 4 

3 Első negyed 27. 
7 ó. 40 p. d. e. 

Hold a földközel-
ben 6-án 5 ó. d. u. 

Hold a földtávol-

23-án 2 ó. d. u. 
i Nap az Oroszlán 
egyéb'e lép. 

Időjárás Herschel 

k hó eleje szép, kel-
emes ; 4—11 nagy 
orróság, 11 — 27 sok 

17. S. Balak 

. _. Ab. Ros. Khod. — 2. 
4 331 7 39 2. s: Mat. M. - 2. 

34| . 37 P. — 9. s. Debarim. 
3611 — 10. Jer. elp. böjt. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kosstith-tt. 6.Telep és műhelyt Csapó-ts. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappali 322. sz. II 

1 

N A P L Ó Bevétel Kiadás 

II 
1 

N A P L Ó 

Bármely hatcztérea elhalt kajcsosunk hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljük. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a v á r o s legrégibb é s legdusabban felszerelt intézete 

Kosst*th-tt. 6.Telep és műhely: Csapó-ts. 55. 
Telefon éjjels 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

Bármely haícztéren elhalt hafczostmk hazaszállítását 
jotányosan és személyesen eszközöljük. 
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Protestáns Római kath. 
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SZEPTEMBER 
» Protestáns Római kath. S t g 

LS pk. hv. | 19 A 

a í . . 14. Ádám 

ü # : 
s F 
tSSfe í l i 

€ « 6 . 5 ^ 

b ^ : / s T r 
b ^ 7 % T 

s a g e 

fegigmigia-
"G. 17. Tekía"__. 

í i s r , , 

5 47 5 57 

39)Sze .^om^g , 1 7 ^ s ^ ^ _ 1 4 . 

V. :til G. 17. Jerom-I G 18. Jerom. | 17 A. 17. Zs.vt.j ,<gj | 5 56|' 5 < 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a v á r o s legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kosstíth-ií. 6.Telep és műhely: Csapó-ts. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

N A P L Ó B e v é t e l K i a d á s N A P L Ó 

1 i 

i 

— — 

— — 

Bármely hafcztéren elhalt harczosttnk hazaszállítását 
' ~S: jotányosan és személyesen eszközöljük. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kossath-ti. 6.Telep és műhely: Csapó *. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

Bevétel Kiadás , 

Bármely hatcztéren elhalt harczosonk hazaszállítását 
jtttányosan és személyesen eszközöljük. 



OKTÓBER 

1 Malvin 

4 Ferencz 

6 Brúnó 

)) Szentháromság u. ] 

H! A E le lU A U l 

K. 9 Dénes 
>z. 10 Gedeon 
is. 11 Brigitta 
P. 12 Miksa 
!z. 113 Kálmán 

Rémig pk. hv. 
Leodeg. pk.vt. 
Kandid vt. 
Ass. Ferencz 
Placzid i 

G. 19. Rózsaf. 
MagyarokN.A.. 

Borg. Ferencz 
Placzidia sz. 

18 Ariadné vt. j 
19 Trofim j 
20 Euszt. s T, j 
21 Jónás pr. g 
22 Fókaplc.vt. <5 
23 Sz. Iván f. , 

" 2 4 X T 8 . T a i T l 
25 Eufrozina ji 
26 Nilusz jh 
27 Kalliszt. vt j 
28 Baruch pr. í 
29 Kiriak rem. 1 
30 Gergely pk. » 

14 G. 19. Helén G. 20. Kalliszt 1 01U.A.19.B. - 6 16 5 15 
5* 

.3 Ar. Dén. '19 11 
17 Hedvig 2l | 09 
18 Lukács 5 Mamelta 2 #1 08 
19 Lucius Alk. Péter hv. 6 Tamás ap. 
20 Iréné 7 Szagiu, vt. 

42)5 42)5 

H. I22 Előd 
K. S23 Gyöngyike 
Sz. 124 Salamon 
Cs. 25. Blanka 
P. 26 Dömötör 

Sz. 27 Szabina 

Kordula sz. vt 

a c 
Alac. Margit 

Szabina vt. 

V. 28 G. 21. Sim. J. 
H. 29 Zénó 
K. 30 Kolos 
Sz. 31 Ref. em. 

8 A. 2#. Pel. 
9 Jakab ap. 

10 Eulamp vt. 
11 Teofanesz 

14 Nazár vt. 

Í5~A721. Luc. " 
16 Longin vt. 
17 Ozeás pr. 
18 Lukács ev. 

31 N Á P 

3 Első negyed 23. 
3 6. 38 p. d. u. 

A Holdtölte 30-án 
7 6. 19p. d. e. 

Hold a földtávolban 

Időjárás ̂ krsehel 

1—7-ig változó ; 7-
16. szép idő ; 16-23 

15. Szukkoth 1 n. -

20. Sab.— 21. Hosan. 
rabbah. — 22. Semini 

thor. — 24. S, Bere-
sith. — 30. "Ros. 

R. Khod. - 4. S. 
Noak. - 6. Seni böjt. 
— 9. Khamisi böjt. 
11. S. Lekh-Lekh'. 



NOVEMBER 30 NAP 
Protestáns Római kath. (E 

naptár naptár . naptár Okt. jár. 

Cs. 1 Marianna Mindsz. ünn. 19 Kleopatra % 6 43 
Halottak n. 20 Artémiusz 

| 3 Győző Pirmin pk. 21 Hilárionap ** 
44) Szentháromság u. 22. vasárnap. Prot. I 

Kath. ev. Máté 9. 
V. I 4 G. 22. Károly 
H. 5 Imre 
IC 6 Lénárd 
Sz. 7 Rezső 
Cs. | 8 Gottfried 
P. j 9 Tivadar 

Sz. jlO Luth. Márt. 

G. 23. Bor. K. 
Imre hg. 
Lénárd hv. 
Villibrord pk. 
Gottfried pk. 
Tivadar ' 

22 A. 22.Aberc 
23 Jakab áp. 
24 Proklusz 
25 Marcián 
26 Dem. vt. 
27 Nesztor 

Avell. András j 28 Neonilla vt 

11 G. 23. Márt. 
12 Jónás 
13 Szaniszló 
14 Klementina 

16 Ottmár 
17 Hortense 

G. 24. Márton 
Márton p. vt. 
K. Szanisz. hv. 
Szerápion vt. 

29 A. 23. Abr. R* 
cO Zenóbiavt. R* 
31 Epimak vt. 

1 Nov. Kozm. <$> 
2 Aczindin t. 
3 Aczep. vt. 
4 Hermasz rt 

Hold fényváltoz&sai. 

C Utolsó negyed 
6-án6ó.3p.d.u. 

H | UjhoIdl4-én 7 ó. 
W 28 perez. d. u. 

3 Első negyed 21. 
11 ó. 29 p. d. u. 

jSft Holdtölte 28-án 
7 ó. 41 p. d. u. 

46) Szentháromság u. 24. v árnap. Pr 
ev. Máté Időjárás Herschel 

Ií. 20 Jolán 
Sz. 21 Olivér 
Cs. 22 Czeczilia 
P. 23 Kelemen 

Sz. 24 Emma 

B. A. bemutat. 
Czeczilia 
Kelemen p. vt. 
Ker. János hv. 

5 A.24.Episzt c#-

W 3 
8 Szt. Mihály J f 
9 Porfir * 2 

10 Olimpia 

47) Szentháromság u. 25.̂ vaŝ árnap. Pi 

25 G. 25. Katal.í G. 26. Kat. vt. 
26 Milos Konrád pk. hv. 
27 Virgil Virgil pk. hv. 
28 Stefánia. Szcsztén vt. 
29 Noé Szaturnin vt. 
30 András | András ap. | 

14 Fülöp ap, 
15 Szamánasz 
16 Mát. aps. 
17 Neoc. Gerg. 

S. Khaje Szarah. — 
30. Ros Khodes. -
1. Kiszlev. R K. -
2. S. Toldoth. — 9. S. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a város legrégibb és legdusabban felszerelt intézete 

Kosstith-u. 6. Telep és műhely: Csapó t*. 55. 
Telefon é||el: 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

3 Bevétel Kiadás 3 korona j fiiléc korona j fillér 
! 
i 

— — — — — 

— — 

Bármely harcztéren elhalt harczosank hazaszállítását 
jutányosán és személyesen eszközöljük. 



„Dankó" temetkezési vállalat 
a v á r o s legrégibb és legdusabban felszerelt i n t é z e t e 

J£ósstith-ti. 6.Telep és műhely: Csapó-íí. 55. 
Telefon éjjel: 66. sz. Telefon nappal: 322. sz. 

Bevétel Kiadas 

Bármely harcztéren elhalt harczosank hazaszállítását 
jatányosan és személyesen eszközöljek. 
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T ö r v é n y szerinti bélyegrovat. 

értékű kor. I áll. 

üdén jogügyletet illetőleg, melyek 

dóli ma.radék-összeg teljesnek tekintendő. 

t fokozat szerint tétetik le a járandóság, s melyek itt só 
•csenek, milyenek p. o. nyugták, bizfcositó-szerzödések stl 

vagyon botéteknél a részvényes Commandit-társulatoknál, ] 0 évnél többre, a lotteriai nyereményeknél, 
ingó dolgok reményvásárainál, életjáradéki szerződéseknél, midőn ingó jószágok adatnak át, ingósági 

adás, csere- s szállítási szerződéseknél. 

Kamatmutató-tábla. 



Betűrendes tárgymutató. 



Tartalomjegyzék. 
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OLVASOINKHOZ. 

farok istene a jövendőre kevésbé világrengető, keve 
ikes, de piros vér hullásától, omló könnyek záporát 

es, békességes új esztendőt! 
Ezzel a jókívánsággal köszöntöttük olvasóinkat a múlt esztendő hajnalán. 
Sajnos, a sors másként határozott. Az 1916-ik esztendő napja, amint 

vérgőzös párák között kelt föl, úgy a háború lobogó lángjától biborszínre 
festett vérpiros felhők között hanyatlott alá. 

A letelt év a nagy megpróbáltatások esztendeje volt. Az új erőre kapott, 
töménytelen orosz haderő óriási lökésének engednie volt kénytelen a mi 
harcvonalunk. Bukovina és Galícia egy része újból az ellenség kezére került. 
Ám egy talpalatnyi helyhez sem jutott hozzá nehéz áldozatok nélkül. Vágyai 
netovábbját, Lemberget pedig semmiféle erőlködéssel nem tudta elérni. 

Erővel nem bírták, újból sorompóba lépett a diplomácia fondorkodása. 
A gyűlölködés vak mámorának egy esztelen pillanata ellenünk fordította a 
bölcs Károly király poétikájához hűtlenné lett Romániát. 

Orvtámadással, éjszakai sötétben, védteleneket legyilkolva, siklottak, 
csúsztak be az oláh hadak a védtelenül maradt Erdély szűk szorosain. Aztán, 
mint a gátját tört vízár, ömlöttek széjjel a Bárcaságon, az Olt vize mentén, 
a Székelyföldön. 

• De a Hargitta szűz bércein megtört az ár. Az oláh uralom Erdélyben 
púnkösti királyság volt. Magyar honvédek és német ezredek ércseprője végig-
sepert az annyi vért látott székely és szász földön. A szebeni átkaroló csatában 
egérfogóba szorult az oláh derékhad. Szétverve, összezúzva takarodott ki ugyan-
azon szorosokon, melyeken oly szép reményekkel lopakodott át egy hó-
nappal azelőtt. 

Elmúlt a lidércnyomás. A magyar nemzet föllélekzett s dacos ajakkal, 
összeszorított kemény ököllel néz a jövő elé. Hazai földön nincs többé ellenség 
s ez a tudat keményre edzi a magyar szívet minden megpróbáltatással szemben. 

Benne vagyunk a harmadik háborús esztendőben. Beletörődtünk, bele-
szoktunk, beleedződtünk a háborúba. 

És mégis, Európa-szerte egyre mélyebb, egyre erősebb a népek vágya a 
béke után. Vérgőzös álmok foszladozóban, gyűlölet lángja kialuvóban. Meg-
gyötört lelkek mélyén fölsír a bánat halk zokogása. Annyi millió embernél 
tengei zúgás lesz abból. 

Béke fehér angyala, szállj alá bűnös emberek közé. Ez a titkos sóhajtás 
ott lebeg a szikkadt ajkakon. Annyi millió embernél vihar süvöltése lesz abból. 

Reménykedve . köszöntünk 1917-ik esztendői lehozod meg azt, amit 
milliók epedve várnak. 

Több bizakodással, erősebb reménnyel kívánjuk olvasóinknak ugyanazt az 
új év küszöbén, amit a múlt esztendő elején kívántunk: 

Aojon a magyarok istene a jövendőre kevésbé világrengető, kevesebb 
diadallal ékes, de piros vér hullásától, omló könnyek záporától is mentes, 
békességes új esztendőt! 



A Debreczeni Képes Kaién 

Apotheozís. 

Gyermekkorunkban láttuk a hagyo-
mányos képet : ahogy az apánk gyerek-
korában, 1848-ban a győri Rába-hidnak 
tüzet fogott gerendáin keresztül, füstbe 
palástolt csapatok élén, kivont karddal, 
átszáguld a hídon egy fiatal lovas : 
I. Ferencz József. 

És gyerekeink gyerekeinek mu-
tatjuk majd a másik képet : ahogy a 
végén, a világháború égzengése közt, 
mikor örvénylő vértenger felett a világ 
minden gerendája lángol, — atúlvilgba 
vezető hídon kivont karddal átlovagol 
egy lovas : I. Ferencz József. 

A Rába-hídtól a Léthe-hídig mindig 
nyeregben, — elfáradhatott. 

Micsoda könnyek voltak azok, me-
lyek akkor fogadták s micsoda könnyek 
azok, melyek most búcsúztatják ? 

S micsoda képet látott az érkező és 
mit a távozó ? 

Pacsirta-őrzött pázsitos földeken gya-
logos ekék ösztönözték foganásra-kelésre 
az aranykalász kenyérmagvát, kézi csép-
lők, hadarok és mindenféle ősi szer-
számok dajkálták azután tovább, míg 
tárt karjaiba fogadta a szélmalom, vagy 
lapátjaira hányta a vízimalom, a többi 
hasznos terméket pedig szőtte-fonta-
gyúrta a dalos hajadon és fúrta-faragta-
kalapálta a céhkötényes ezermester. 
S három erős lovat is befogott ekhós 
szekerébe a továbbvivő kalmár! így 
látta akkor 6. 

Most, ahogy visszatekintett: repülő-
gépmadár függ a magasságban a pa-
csirta őrhelyén, szántógép-óriások mo-
torai dörmögik-dúdolják a jövendő da-
lát, a felnyúló kémények rendei sora-
koznak céhekbe, az ég villáma, a gye-
henna-mélységek gáz-párázata, az év-
milliós múltak szénbe konzervált élete, 

eltett, megőrzött kalóriái 
vannak kocsiba fogva, gyalúhoz állítva, 
kalapácshoz láncolva. Az Ipar : a föld 
és munka nagykorúvá nőtt gyermeke, 
segélyére siet az édesanyának és ellátja 
őt boldogulása csoda ügyességű eszkö-

És a kalmár, mi más lett az is ! 
Akkoron hazafiúi szent fogadalmak, 
védegyleti pontok garantálták kalmár-
kodó körét, az ország jobb s nemesli 
lelkeinek buzgó fohásza volt, amire szám-
vetése támaszkodhatott. Ma: vérpecsé-
tes szerződések óvják szárazon, vizén 
a levegőben üzleti útját és a nemzeti 
munkaenergia világuralmáért milliók 
szállnak öldöklő harcra íme, szárazon, 
vízen, levegőben ! 

Talpon álló présen, csavaros nyo-
mással, lexikon anyagból nyomták a 
sajtó exemplárjait, széplelkű emberek, 
tudós humanisták, politikus nagyok 
mívét hordozókat. 

Ma, amikor gyászkereteikben most 
megjelentek : ha összerótták volna a 
fekete vonalakat, Pozsonytól Brassóig 
nyúlt volna a gyászvonal, mely keresz-
tülhúzta az ország nyugalmát. 

Mikor a királyi életbe belovagolt, 
még állt a párbaj közte és közöttünk, 
látott áldozatkészségét, latta magasba 
emelkedő füsttel a haza oltárát, melyre 
kincses áldozatait, aranyait, kösöntyüit, 
ékszereit száz és százezernyi értékben 
rakta a honszeretet. 

A haza oltára ma : erőnk, hatal- . 
munk ormán megközelíthetetlen magas-
ságú világítótorony, melynek talapza-
tát áthághatatlan vízi sáncokkal veszik 
körül zúgó folyamárjai a hadikölcsönök 
milliárdjainak. Még ezt is megadatott 
neki látnia. 



hs latta azt is, nogy amikor min-
dent meggondolva, mindent megfon-
tolva, kihúzott karddal, seregeink élére 
llt i ^ il m n\il <. lei haragos 

iustot lövellve zart sorokban simultak a 
iegvveres sorokhoz. Mind elvetette békés 
nazi eszKozet, imnci Karaot ragadott, 
mind hadiszolgálatba állt. 

Csak a mesék királyainak adatott 
meg, hogy ennyi mindent láthassanak, 
megérjenek egy élet alatt. 

Trónusa arany magasán vigyázó 
szemmel ülve fejedelmi sasként, ő mind-
ezt látta, megérte. És amikor fáradt, 
szárnyakkal, dolga végeztével, onnan 
földbe ereszkedik az elaggott fejedelmi 
sas, ím a fészekből új szárnycsapások-
kal emelkedik az uralom napfénykoszo-
rús magasába a sasfiók, az utód, az 
idők gyermeke és mindenki ráemeli 
szemét, nézi első mozdulata felívelését, 
szárnycsapásai friss új ritmusát. És 
történik akkor, hogy a gyászba merült 
szívekbe belobban az első melegség, a 
megnyugvás bizalma, reménye, — egy 
egész új élet ragyogása. Valami új hang 
ez abból a dalból, amelyet a jövő orgona-

Arany sörényét, kalászos sörényét 
alig várja, hogy fiatalodva rázhassa 
meg a föld szunnyadó keble kincseit 
boldogan foganva, alig várja, hogy nap-
fényre hányja. 

Megáll a munkás : mintha valami 
csendült volna a szóban, valami, ami 
egy hang az ő legbensőbb dalaból. Egy 
szó csak, vagy ahhoz hasonló, de milyen 
melegítő az neki ! A társadalom munkás 
tagjai „jogegyenlőség", „becsületes 
munka gyümölcse", népek „erkölcsi 
és szellemi javának előmozdítása" pol-
gári szavak, életigék a legfenségesebb 
jelenet legszentebb pillanatában ki-

mondva, a ravatalon fekvő múlt s a 
vérben-tűzben fogantató jövő harcai-
nak csúcspontján. Nem szavak ezek, 
hanem esküvések, a „háború áldozatai-
nak és borzalmainak" eltakarító munkái. 
A béke áldásainak, az élet rendes mun-
káinak életbehívása ez. 

Az égbenyúló gyárkémények ki-
egyenesednek erre. Fekete füstjök lengő 
gyászfátyola még díszkíséretként csat-
lakozik és borul a régi szent király 
gyászmenetén. De alig várják, hogy le-
vethessék újra hadiruhájukat és vissza-
térhessenek tisztes békés foglalkozásuk-
hoz — új uruk alatt. 

„Urunk, te láttál harcolni minket, 
tudunk harcolni ugyebár ? Hát meg-
dolgozni ! Uj urunk, vezess !" 

És az a múltbeli felséges úr, aki 
most már a magasságos. ég tisztaságá-
ból néz le a földre, onnan belát a gyász-
fátyolos kémények szívébe és látja, 
hogy azok mélyén a munka tüze ég. 

És minden szív, mely kicsordult a 
gyászban, új dobbanással jelenti az 
új életre magát. 

Uj széttekintésre tágulnak a szemek, 
új lélekzetre a lelkek a fájdalom után. 

A múlt tisztelete, a gyász kegyelete 
az élet szeretetébe, kívánatába olvad 
és a királyi sasfészek alatt tavaszi 
munkaerőbe fiatalodik át kicsinyével 
nagyjával az élet egész erdeje. 

Mint ahogy a király nem halt meg, 
csak uralmával együtt más személybe 
átfiatalodott. 

A gyászkeretek fekete lécei már ki-
színesednek és cserlevelek, tölgylevelek 
hajtanak ki belőle, hű keretéül az élet-
törekvések örökkévalóságának. 

Isten veled dicső királyunk ! Isten 
hozott i f jú királyunk. 

Szávay Gyula. 
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Ferenc József Debrecenben. 
A debreceni nép saját tűzhelyén 

háromszor mutathatta be hódolatát 
Ferenc Józsefnek. Debrecent a király 
három ízben látogatta meg : 1852-ben, 
1857-ben és 1890-ben. 

Az őseihez költözött nagy király 
hosszú életében, mely országok és nem-
zetek történetét irányította, alakította, 
mindegyik debreceni látogatása csak 
apró epizód volt. Ámde vidéki város 
polgársága előtt, így a debreceniek előtt 
is, akik földi javaiknak jelentékeny ré-
szét királyok adományából bírták, jogai-
kat és szabadságukat királyoktól kapták 
és akik nemzedékről-nemzedékre hagyo-
mányos királyhűségben nevekedtek, az 
uralkodónak közöttük való megjelenése 
a legmegtisztelőbb fejedelmi cselekedet 
és legszebb ünnepszámba menő olyan 
rendkívüli esemény, hogy Debrecen tör-
ténetében még századonként is alig 
kétszer-háromszor fordul elő. 

A nemzetre borult mélységes gyász 
komor hangulatában az elszenderült 
király ragyogóan fényes debreceni fogad-
tatásainak emlékét óhajtjuk most e 
helyen föleleveníteni. 

I. 1852 június 1 9 - 2 0 . 
Mert Debrecen ragyogóan fényesen, 

császári és királyi vendéghez méltóan 
fogadta mindhárom ízben fejedelmi urát. 
De — nincsen okunk tagadni — nem 
mind a háromszor a magyar nép legter-
mészetesebb, hagyományos virtusának, 
az imádatszerű rajongó alattvalói hűség-
nek és szeretetnek önként kitörő lelke-

Ferenc József két első debreceni láto-
gatása arra a szomorú időre esik, amikor 
a nemzet testén még súlyos sebek égtek, 
és azok, akik az if jú fejedelem helyett 
a birodalom politikáját csinálták, nem 
az ellentétek és félreértések eloszlatásán, 

hanem inkább a magyarság újabb meg-
alázásán és teljesebb elnyomásán lőnék 
a fejőket. 

A 22 éves császár 1852-ben tett első 
kőrútjától sok jót várt a nemzet. A 
gonoszlelkű Bach a körút megkezdése 
előtt ravasz módon azt a reményt ébresz-
tette fel az elnyomott nemzet lelkében, 
hogy jobb idők derülnek reá. A magyar-
ság mindenütt lelkesen éljenezte is az 
•uralkodót, amerre széleskörű óvrend-
szabályokkal és felsőbb rendeletekkel 
előre megegyengetett körútja vezetett. 
A magyarok a császár utazásából a 
kibékülés közeledését várták ; a császár 
pedig a lelkes fogadtatásból azt a meg-
győződést merítette, hogy „Magyar-
ország meg van elégedve a fennálló 
(abszolút) rendszerrel ; sorsába belenyu-
godott s többé nincsen semmi kívánni 

A fogadtatást mindenütt a hivatalos 
hatalom készítette elő, irányította és 
rendezte. Igen szigorúan gondoskodott 
arról, hogy a császárt külsőleg fényesen, 
zajosan fogadják a városok ; de vigyá-
zott arra is, hogy az üdvözlő szónokok 
pusztán a nép hódolatát tolmácsolják, 
minden politikai vonatkozást pedig mel-
lőzzenek. A váradi kerületi főispán 
jóelőre megparancsolta az öreg Porosz-
lay Fridrik polgármesternek : miképen 
viselje magát az elöljáróság és a lakos-
ság. A városi tisztikarnak a város hatá-
rának szélén kellett fogadnia s onnan 
a városba kísérnie az uralkodót ; a nép-
nek pedig ünneplő ruhában otthon (így) 
kellett tartózkodnia, ő Felsége meg-
szólításánál a „Császári, királyi apostoli 
Felség" és nem egyedül a „Királyi 
Felség" címet lehetett használni. 

Állami épületeken csupán fekete-
sárga lobogó lenghetett. Községi és ma-
gán épületekre, diadalkapukra a három-
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színű nemzeti-, községi zászlókat is 
kitűzhették, hanem azok mellett ugyan-
annyi birodalmi fekete-sárga lobogónak 
és a császári ház fehér-vörös lobogójának 
kellett lenni. 

Elképzelhetjük, micsoda osztrák 
színben pompázott akkor Debrecen ! 

0 Felsége Várad felől június IMn, 
szombaton d. e. 11 órakor kocsikon 
érkezett Albrecht főherceggel együtt a 
város határához. Mikepércsen innen, a 
Gugyori csapszéknél Poroszlay Fridiik 
polgármester üdvözölte a felséget „ha-
tártalan öröm ömledezésének forrón 
óhajtott, áldott percében". 

Onnan 600 főnyi kék ingbe-gatyába 
öltözött polgár-bandéristától kísérve, 
paripán jött be a város alá, ahol szemlét 
tartott a helyőrség felett. Csak azután 
vonult be a diadalkapuk alatt a városba, 
a céhek, kereskedők, iskolás gyermekek 
és roppant embertömeg sorfalai között. 

A városházán, amelyet Pestről hozott 
bútorokkal szállásul fényesen rendeztek 
be, a díszmagyar ruhás nemesség, pap-
ság, élén Szaniszló váradi püspök és 
Szoboszlai Pap István szuperintendens, 
állami hivatalnokok, tanárok és a tanács 
tagjai várták ö Felségét. E helyen 
Szőllösy János helyi rendőrfőnök tol-
mácsolta a város jobbágyi hódolatát. 
A lépcsőn és folyosókon fehér ruhás 
leányok, asszonyok virágokat szórtak 
0 Felsége elé. 

Rövid pihenés után a császár hódoló 
küldöttségeket fogadott és kérvényezők-
nek adott legkegyelmesebb audenciát. 
Ez utóbbiak között voltak az olmiitzi 
várfogságban szenvedő Könyves Tóth 
Mihály lelkész családjának tagjai, akiket 
megnyugtatólag bocsátott el ő Felsége. 

Számos közintézetet és épületet meg-
tekintett. A kollégiumban Szoboszlai 
Pap István szuperintendens fogadta. A 
diákság a felség megjelenésekor olyan 
„tartós és érzékeny élj enzés"-ben tört 
ki, hogy az örömkiáltásokat még 
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fötiszteletü szuperintendens intésére 
sem akarta abbahagyni. A kántus a nép-
himnuszt énekelte. A költői hajlamú 
diákok latin és magyar nyelven ódákat, 
himnuszokat írtak, az uralkodónak hó-
dolva. Az örömnap emlékét latin szö-
vegű márványtábla hirdeti dicsőítve a 
kollégium anyakönyvtárában, ahol az 
ifjú császár, miként szabadelvű gondol-
kozású elődje, II. József császár érdek-
lődéssel nézte meg Kálvin „Institutiones 
religionis Christianae" című fundamen-
tumos könyvét. 

A városháza nagytermében debre-
ceni menyecskék, pártás leányok meg-
ízleltették Ő Felségével a híres deb-
receni kenyeret, bélest, perecet és mézes-
kalácsot. Ezeket kegyelmesen elfogadta 
s azokból egynéhányat azonnal elkül-
dött édes anyjának Zsófia főhercegnő-

Este a várost kivilágították és az 
uralkodó előtt fáklyás-zenével hódoltak. 

Másnap a császár a Hortobágyon 
keresztül Tiszafüredre s onnan Egerbe 

Ezt az útját Bigaud szép olajfest-
ménye is megörökítette, amely Deb-
recen város múzeumában látható; — 
a fiatal császárnak ugyanazon évben, 
festett életnagyságú állókép-másával 

II. 1857 május 28. 
Ferenc Józsefnek második országos 

körútja alkalmával is bemutathatta 
Debrecen jobbágyi hódolatát. Az ere-
deti útiterv szerint Debrecen kiesett a 
programmból. Csak a községtanács fel-
iratára illesztette oda be a helytartóság. 

A polgárságnak a rendezésben most 
nagyobb befolyást és szerepet engedtek, 
sőt gróf Zichy Hermán helytartósági 
elnöknek az volt a célja, hogy az egész 
fogadtatásnak az a színezete legyen,, 
mintha azt a lakosság önként, a maga 
jószántából és lelkesedéséből rendezné. 
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A kinevezett akkori polgármester : 
Csorba János meg is próbálta, hogy a 
„fogadtatástól minden hivatalos jelleg 
távol maradjon s a fogadtatás nép-
szerű, a község érzelmének ösztönszerű 
kifejezése legyen". 

Az országnak még mindig elnyo-
mott állapotján kívül, Csorba polgár-
mesternek önkénykedése, érdes modora, 
népszerűtlen egyénisége volt sok tekin-
tetben az oka, hogy számos előkelő 
polgár „ösztönszerű érzelmeinek kife-
jezése" nem állott összhangban az ő 
kívánságaival és törekvéseivel. 

Hogy csak egy példát említsek, az a 
tizenkét tekintélyes polgár, akiket ban-
dérium alakítására szólított fel, kereken 
visszautasította a közreműködést. — 
Kaffka tanácsnok csak nehezen tudta 
összehozni a mindenható polgármester 
kívánsága szerint való bandériumot. 

Pénz bőven volt a költségekre. 
Csorba a községtanáccsal 50,000 pengő-
forintot szavaztatott meg ; és a költ-
ségek a végelszámoláskor 63,000 írtra 
emelkedtek. 

A császár e körútra magával hozta 
bájos, i f jú feleségét is Erzsébetet-, kísé-
retükben volt Albrecht főherceg. 

A fejedelmi vendégek most is Nagy-
várad felől érkeztek Debrecenbe. 

Délelőtt %11 órakor érték el a 
város határát. A Gugyorinál Csorba 
polgármester üdvözöl te a felségeket nagy 
küldöttség, 400 tagú civis és 24 tagú 
úri bandérium élén. A polgármester 
magyarul beszélt ; magyarul válaszolt 
a császár is. 

Az uralkodó-pár a helyből és a szom-
szédos falvakból összesereglett ten-
gernyi sokaság „tüntető éljenzései, zász-
lók, virágok között, tíz diadalkapun 
keresztül" vonult be a városházán pom-
pásan berendezett szállására. A bevo-
nulást egykorú kőrajz ábrázolja a városi 
múzeumban. Piac-utca gazdagon volt 
díszítve, a vadonatúj faburkolatot fris-

sen kaszált fűvel hm Lettek be ; a varos-
háza elejét angol kertte varazsoltak s 
oszlopokon színes lampionokat himbált 
az akácfaillatos szellő ; de a maganhazak 
legtöbbjén nem volt semmi disz ; — 
zászló is igen gyéren. 

A kozsegtanács a deli órákban hódolt 
ő Felségének, aki azután kihallgatást 
adott. A polgármestert a város némely 
igen fontos vagyoni es gazdasági ügyei-
ben magán audencian fogadta. A pol-
gárság részéről is kihallgatast kértek 
Jámbor Ferenc, Harsányi Gábor es 
Zöld János nemzetes uraimék, hogy 
védelmet nyerhessenek a polgármesteri 
zsarnokság ellen, mely a polgári jogo-
kat és javadalmakat tobbféleképen meg-
csorbította. Ő Felsége nyájasan fogadta 
a három törzsökös polgárt s magyarul 
válaszolva ígérte meg nekik sérelmeik 
igazságos orvoslását. B 

Ez alatt a császárné is fogadott. 
Fejedelemi szépségé, fenséges lénye a 
legkurucabb cíviseket is meghódítód;). 
Mint mindenüll, ahol az ifjú nagy-
asszony férje oldalán ezúttal először 
jelent meg magyar földön, úgy Debre-
cenben is, mintegy derengő jobb, szebb 
kor Géniuszát üdvözölte a nép, — aki 
a béke, kiengesztelődés és kölcsönös 
szeretet áldását hozza az elnyomod 
szegény magyar nemzetnek. 

Hat polgárleány a debreceni nők 
igaz hódolalának jeleni Zsófia és Gizella 
főhercegkisasszonyok számára remek 
munkájú, valódi ékkövekkel díszített, 
aranyos pártát ajánlott lel. A felséges 
asszony kegyelmesen elfogadta a gyön-
géd figyelem eme szép jeleil. Elfogadta 
a laxemburgi tehenészet számára a 
város által ajándékozott címeres két 
magyar tehenet is. 

De a nagy örömbe hirtelen és várat-
lanul keserű ürömcsepp vegyült. A fel-
séges uralkodó-párt már Debrecenbe 
érkezésükkor az a szomorú távirat 
várla, hogy elsőszülött gyermekük : 



Zsófia főhercegnő Budán súlyosan meg-
betegedeti. 

Délután 2 órakor gróf Zichy Her-
mán a városháza ablakából hirdette ki 
ott a népünnepély kezdetére várakozó 
közönségnek, hogy Ó Felségeik azonnal 
elutaznak. A nép azért mulasson to-
vább. Albrecht főherceg itt marad és 
Ő Felsége nevében minden' kérelmet, 
panaszt meghallgat. 

Az uralkodó-pár csakugyan rögtön 
indult Csegére, hová Szolnokról gőz-
hajó evezett elibük. Csak Eszterházy 
grófnő főudvarmestemő és Grüne gróf 
első főhadsegéd kísérte őket. 

Major András városi kocsis a szél-
vész gyorsaságával hajtott. A hatlovas 
fogaton nemcsak Magyarország ural-
kodója és Nagyasszonya ült, — hanem 
első gyermekük életéért epedve aggódó 
szülők is. — Egykorú tudósításból ol-
vastam, hogy 0 Felségeik „négy órai 
példátlan sebességgel tevék meg Deb-
recentől Csegéig az útat". 

Mint a magyar nép életre-halálra 
kész, rajongó szeretetének fényétől tün-
döklőuralkodó, mint alkotmányos, koro-
nás király lépett harmadszor Ferenc 
•József Debrecen ősmagyar földjére. 

Az Érmeiléken a VI. és VII. had-
test őszi nagygyakorlatai adtak köz-
vetlen alkalmat <3 Felségének az elsőbb-
ségért egymással régóta versengő két 
magyar város Debrecen és Nagyvárad 
meglátogatására. 

A király bevonulása és fogadtatása 
Debrecen számára rendkívül fényes, lel-
kesült örömünneppé, az összes lakos-
ság hűségének s szeretetének és ragasz-
kodásának olyan nagyszerű manifesz-
taciójává alakult, hogy utána a király 
gr. Szapáry Gyula miniszterelnöknek 
ezt mondá : „Sajnálom, hogy a külföldi 
katonai attachék nem látták a debre-
ceni ünnepélyeket". Simonffy Imre pol-

gármester előtt pedig az elutazáskor így 
nyilatkozott : ,,E napot nem fogom el-

Valóban a király, akinek lelkére 
még mindig nyomasztó fájdalommal 
nehezedett egyetlen fiának, Rudolf trón-
örökösnek tragikus halála, Debrecenben 
olyan vidám, jó kedvre derült, amilyet 
a környezetéhez tartozók már több 
mint egy év óta nem láttak nála. 

A hódoló küldöttségek némelyiké-
nek adott királyi nyilatkozat célzatos-
ságával országszerte észrevehető hul-
lámot vert a közvéleményt képviselő 
házai sajtóban. A király, akinek abszolút 
uralkodó korában kibocsátott, a ma-
gyarországi protestáns egyházak auto-
nómiáját megszüntető pátense ellen 
harminc évvel azelőtt épen Debrecen 
tiltakozott legerélyesebben, most szo-
katlan meglepően rokonszenves, meleg 
hangon, különös tetszéssel és őszinte 
köszönettel fogadja a református ma-
gyarságnak a trónhoz és személyéhez 
való hű ragaszkodását. Autonomikus 
egyházi fejlődésüket pedig figyelemmel 
kísérni s azt ezentúl is oltalmazni ígérte. 

Másfelől a felekezetek közötti békét 
zavaró elkeresztelésekre célozva, a róm. 
kath. klérusnak adott válaszában a 
testvéries egyetértés gyakorlására fi-
gyelmeztetett és a törvények tiszteletét 
hangsúlyozta. 

A király nagyszerűen fényes és 
meleg fogadtatását csak röviden írhat-
juk le. különben is még igen sokan 
élnek, akik annak részesei és szemtanúi 

<5 Felsége szeptember 12-én pénte-
ken reggel 8 órakor Püspökladány felől 
udvari vonaton gróf Pa ár főhadsegéd, 
gróf Wolkenstein főszárnysegéd és Pápai 
István, a kabinetiroda főnöke kíséreté-
ben érkezett Debrecenbe. A vasúti 
állomásnál gróf Szapáry Gyula minisz-
terelnök, gróf Degenfeld József főispán, 
Simonffy Imre polgármester, Meszlényi 



szatmári r. kath. püspök, Kiss Aruu 
református esperes, püspök-helyettes, 
Zelenka Pál tiszai ág. ev. püspök, 
Hajdú, Borsod, Heves, Szabolcs, Jász-
Nagykun-Szolnok, Szatmár vármegyék, 
Szatmár város díszes küldöttségei vál-
ták Ő Felségét. Üdvözlő beszédet itt a 
főispán mondott. 

A gazdagon feldíszített városba be-
láthatatlan ünneplő embertömeg riadó 
éljenzése és harangok zúgása között 
a város ötös díszfogatán vonult be. A 
fényes menet élén dísz egyenruhás ún 
és polgári bandérium haladt. 

A városi törvényhatóság tagjai és a 
katonatisztikar a szállásul berendezett 
városházán gyülekeztek, melynek lép-
csője előtt Simonffy Imre polgár-
mester üdvözölte hódolattal a királyt, 
aki elébb megnézte a bandériumokat, 
megszólította a vezetőket. Csak azután 
ment fel a városházára, amelynek fo-
lyosóin leányok virágot szórtak útjára. 

D. e. 10 órától 12-ig az egyházak, 
törvényhatóságok, kamarák hódolatait 
fogadta, mindegyikre kegyelmes jó-
akarattal válaszolván. 

Fél egy óra tájban rövid sétakocsi-
zás után először a kollégiumot, abban a 
dísztermet, anyakönyvtárt, szertárakat, 
majd a gazdasági tanintézetet, a katonai 
kórházat, méntelepet tekintette meg ; 
ezalatt záporeső többször megzavarta 
az utcákat ellepő közönséget. 

A menteleptol a kiralv egveneseu a 
Nagyerdőn rendezett nepunnepelyre haj-
tatott. Itt derült ki, — rnrnt az eg is 
akkorra, — teljesen a király jo kedve, 
aki szeretetteljes erdeklodessel nézte 
az o hu nepenek szorakozasat, járta 

városi dalegvlet szép magvar eneket. 
A király a nep egyszerű fiai kozul is 
többeket, hortobae 

• A király a uepunnepelyrol a kozuti 
vasút feldíszített kulon vonatan tért 
vissza a varosnazara. A Kiraiy eKKor uit 
először közúti kocsin. 

Négy órakor a városháza közgyűlési 
termében 60 terítékű udvari ebéd volt. 
Az ebédnél Rácz Károly zenekara mu-

Rövid cercle után visszavonult s 
keveset pihenve, — szakadó esőben, 
mégis sok ezer ember lelkes éljenzése 
között a pályaudvarhoz hajtatott és 
hat óra tájban különvonaton eluta-

A felejthetetlen szép nap ünnepségeit 
a város által a vidéki küldöttségek tisz-
teletére adott bankett fejezte be, ahol 
nagy ünneplésben reszesult a vissza-
maradt miniszterelnök : groi Szapáry 
Gyula. (Z.) 

IV. Károly király. 
A magyar királyi és osztrák császári 

trónon az örök nyugalomra tért aggas-
tyán helyét, családi és közjogi törvé-
nyek szerint Károly Ferenc József trón-
örökös főherceg foglalta el. Minden-
képen rokonszenves, tetterős ifjú. 

Dicső emlékű elődjét, mint Ausztria 
császára : I. Károly; mint Magyar-

ország apostoli királya : IV. Károly 
néven követi az uralkodásban. 

Mindaz, amit róla eddigi magán 
életéből, közszerepléséből, trónra lépte 
óta tett hivatalos megnyilatkozásokból 
hallottunk, láttunk és tudunk, biztató 
reménység legszebb virágait fakasztja 
ki dúsan a magyar szívekben. 



IV. KÁROLY, MAGYARORSZÁG KIRÁLYA. 



A Debreczeni Képes Kalendáriom , 

Károly király leghűségesebb alatt-
valóit, a magyarságot eddig leginkább 
a véres harcmezőkön, katonai erényeiről 
ismerte meg és kezdte becsülni. — 
Mondják, hogy a magyar katonát tartja 
a legkülönbnek. 

Mióta az uralkodást átvette : alkot-
mány tiszteletének is olyan jeleit mu-
tatta, hogy természetes, jogos nemzeti 
vágyaink és kívánságaink valóra vál-
tását várhatjuk a Szent István koro-
náját viselő if jú fejedelemtől. 

Az új király 1887 augusztus 17-én 
született az alsóausztriai Persenbeug-
ben. Szülei a korán elhunyt daliás 
Ottó főherceg és Mária Jozefa főher-
cegnő voltak. A király unokaöccsét és 
keresztfiát már kora ifjúságától a trónra 
nevelték, mert Ferenc Ferdinánd há-
zasságkötése után valószínű volt, hogy 
atyja, Ottó főherceg után reá vár a 

Katonai nevelője hét éves korától 
fogva Wallis György őrnagy volt. — 
Gimnáziumi tanulmányai egy részét 
nyilvános iskolában végezte. Két évig 
Sopronban élt, hol a magyar nyelvet 
tökéletesen elsajátította. Tormássy 
Arthur soproni katholikus káplán, mint 
magyar nevelő, kilenc évig volt Károly 
főherceg mellett, ki a magyar nyelvet 
nagyon megszerette s a magyar iroda-
lommal sokat foglalkozott. Egyszer, 
amikor nevelője nem mehetett el hozzá, 
azzal lepte meg Tormássyt, hogy a kö-
vetkező leckeórára megtanulta a 
„Talpra magyar !"-t. 

Tizenöt éves korában inkognitóban 
nagyobb körútat tett Magyarországon. 
Ekkor pár napot Debrecenben is töltött; 
kirándult a Hortobágyra, honnan ked-
ves emlékekkel utazott tovább. — 
Tizenhét éves korában letette az érett-
ségi vizsgát. Azután egy évig nagyon 
komoly katonai nevelésben részesült. 
Majd két évig a prágai cseh egyetemen 
jogot és államtudományokat tanult; 

ezek mellett ipari- és kereskedelmi tan-
tárgyakat is hallgatott. 

1907-ben nagykorúsították a húsz 
éves főherceget, akinek atyja elhunyta 
után Ferenc Ferdinánd volt a gyámja. 
De legfőbb és legszeretőbb gondviselője 
a király volt. 

Tényleges katonai szolgálatát 1905. 
évben kezdte meg a 7. számú drago-
nyos ezredben. Pontosan csak úgy tel-
jesített szolgálatot, mint a többi tiszt. 
Bent lakott a kaszárnyában és a svad-
ron tisztjeihez meleg bajtársiasság, sőt 
barátság fűzte. 

Mint a korona várományosát, ma-
gasabb katonai nevelésben is részesí-
tették, 1906-ban főhadnagy, 1909-ben 
kapitány lett. 1911 október 21-én a 
király beleegyezésével feleségül vette 
unokanővérét, a szépséges Zita pármai 
hercegnőt, kihez gyermekkori meleg ér-
deklődés, majd szerelem vonzotta. — 
Esküvő után a főherceget őrnagyi rang-
ban egy prágai gyalogezredhez helyez-
ték át, onnan 1912 november 1-én a 
debreceni 39. gyalogezred első zászlóaljá-
nak parancsnokaként Bécsbe került. A 
debreceni bakák rajongásig megszeret-
ték a királyi házból való parancsnoku-
kat ; kinek legkedvesebb embere Pintér 
főhadnagy, a 39. gyalogezred tisztje s 
a főherceg zászlóalj-segédtisztje volt. A 
rendkívül elegáns katonatisztet a fő-
hercegi család naponként vendégül látta 
s a főherceg rendszerint a saját auto-
mobilján vitte haza a máriahilfi ka-
szárnyából. 1914 május 1-én a főherceg 
alezredese lett a debreceni 39. gyalog-

Ferenc Ferdinánd meggyilkolása 
után a csöndes életet élő főhercegi párra 
a trónörökösök gondja és munkája 

Szédületes gyorsasággal következ-
tek az események: az ultimátum, a 
mozgósítás, a világháború minden bor-
zalmával és izgalmával. 



Iálva és a Pourla Méritc rendjel d 
lelték az i f jú hadvezér mellét a di 

S S 
i élete iránt. Két hetet 

A király 1914 július 25-én az 1. sz. 

Néhány nappal ezntán már a déltiroli 
hadszintéren látjuk, ahol a csapatok 

1916 november 2 W n pedig átvette 

Lelkek szállnak ... 
SzmZ 
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1 Debreczení Képes Kalendário 

D. D. Símai Erdős József 
egyetemi thcologiai professzor. 

A magyarországi reformátusok deb-
receni ősi kollégiuma palriarchalis ke-
reteiből kilépve, a legújabb időben 
egyetemmé fejlődött, hogy továbbra is 
erős sziklavára maradjon a magyar 
nemzeti kultúrának és tudományosság-
nak s ezzel egyszersmind az evangé-

kollégium tudós tanárai nagyrészben 
megmaradtak és tovább működnek az 
új egyetemen, méltó elismerést, hírt, 
dicsőséget szerezve a magyar nemzeti 
tudományosságnak országunk határain 
belől és kívül egyaránt. 

A debreceni egyetem theologiai fa-
kultásának tudós tanárai között ilyen 
nagy hírnévnek örvend D. D. Simái 
Erdős József professzor, kit, mint a 
magyar protestáns tidománvos világ 
egyik magasan kiemelkedő alakját, 
Ő Felsége 1916 június 19-én az V. fize-
tési osztályba előléptetett, érdemeinek 
méltó elismeréséül. E kinevezés, mint 
kitüntetés, azért nagyjelentőségű, mert 
ő az első református hittudós, ki a 
többi hazai egyetemeink kiváló taná-
rait ékesítő eme méltóságra feljutott. • 
F 1 D. Erdős József erre a királyi ki-
tüntetésre minden tekintetben érde-
mes, mert egész életét a tudományok 
művelésére és a nevelés munkájára 
szánta s mindkét munkamezőn fárad-
hatatlan szorgalommal buzgólkodva, 
nagy eredményeket mutat fel. 

Hazai iskolákon és külföldi egyete-
meken eminenter végzett tanulmányai 
ulán előbb hét évig gyakorló-lelkész, 
majd 1888 óta Debrecenben a theolo-
giai tudományok rendes tanára. A 
tudományosság és irodalom terén ki-
fejtett munkásságának értékét és je-
lentőségét a bécsi theologiai fakultás 

azzal honorálta, hogy őt 1888-ban a 
theologiai tudományok doktorává 
avatta, viszont 25 évi tanári működé-
sének jubileuma alkalmával 1913-ban 
a genfi egyetem, Kálvin híres ősi fő-
iskolája, tiszteletbeli doktori méltóság-
gal tüntette ki. A király 1908-ban ré-
szére és utódainak, régi magyar ne-
mességük épségben tartása mellett a 
„Simái" nemesi előnevet adományozta. 

Mint újszövetségi isagogus és exe-
geta, szellemi termékeiben a véghetet-
len isteni kegyelemre támaszkodó po-
zitív evangéliomi hit és erő hirdetője s 
megtestesülése. Széleskörű és sokoldalú 
irodalmi munkásságáról húsznál több 
önállóan megjelent tudományos műve, 
szaklapokban és folyóiratokban köz-
zétett temérdek cikke, értekezései, ta-
nulmányai, prédikációi, szertartási be-
szédei és magas szárnyalású imái egy-
képen kétségtelen bizonyságot tesznek. 

Apostoli szelídségű lelkének áldá-
sos munkássága azonban a nevelés 
terén tűnik szemünkbe a maga nagy-
ságában. E lélek az örök kegyelem 
ragyogó napjának éltető sugaraiban 
fürdik szüntelen ; odahívja, odavonja 
tanítványainak ifjúi lelkét is. Apostol-
ként őrzi, védi, atyai szeretettel és 
jósággal gondozza tanítványainak kicsi 
seregét, kik — megannyi ifjú Timótheu-
sok — a föld népei közé elmenendők 
lesznek hirdetni alkalmatos és alkal-
matlan időben, hogy : „Krisztus az út, 
az igazság és az élet". Puritán egysze-
rűségű, szerény alakja, mintha ma is 
előttünk állana vonzó példaadással 
avégre, miképen kell Istentói nyert 
összes javainkat Krisztus szolgálatára 
szentelni. A tanítványi hála és tisz-
telet jeléül egykori tanítványai 1906 



június 25-é„, limit lelkészi és tanári 
működésének 25 éves fordulóján hála-
iratot intézlek hozzá s nevére jubi-
leumi alapítványt teltek a debreceni 
kollégiumban. Százakra menő tanít-
ványai közül bizony ma is sokan emié-
kezünk hálás szívvel figyelmes, gondos 
jóságára és atyai szeretetére, amely 
jóság és szeretet szinte meghatványo-
zódik boldog családi életében. Öt élő 
gyermekkel ajándékozta meg a Min-
denható. Drága ajándékok, felnevelve 
az ősz apa által Istennek félelmében és 
az Ő dicsőségére, meg a köztársadalom 
díszére. 

Érdemeinek méltó osztályosa mű-
velt lelkű felesége, aki a keresztyén jó 

szép irodaim 

édes anyák példaképe ; nevelői hiva-
tottságának pedig élő tanúi a gyer-
mekei, fiai és leányai, akik a vőkkel és 
az unokákkal együtt boldogító örö-
möt szereznek a gondos és bölcs apa 
szívének. 

A kinevezés, mint nem mindennapi 
kitüntetés alkalmából őszinte szívből 
kívánunk minden jót és hosszú, meg-
elégedett életet a tudós professzornak, 
hogy legyen ő az anyaszentegyháznak 
méltó dicsekedése, a tudománynak fák-
lyavivője, a társadalomnak nemes lelkű 
munkása és a debreceni kir. tudomány-
egyetemnek dísze — ad mulíos annos ! 

Czeknői Karácson András, 
békési református lelkész. 

Sass Béla. 
Egyetemi the 

Másodízben fordul a királyi kegyegy 
érdemes, sokaktól tisztelt, református 
tanférfiú : Sass Béla egyetemi tanár felé. 

Sass Béla a magyar református egy-
ház egyik erős, sziklaszilárd oszlopa. 
Nem a zajos nagyságok közül való. 
Munkássága csendes, zajtalan, — sza-
vát is csak ritkán hallani s mégis bará-
tainak s tanítványainak nagy serege 
mély tisztelettel tekint föl reá. Példát-
lan a hatás, melyet e férfiú szent ko 
molyságával az isteni dolgok iránti 
mélységes tiszteletével, nagy lelkének 
Istene előtti mély megalázkodásával s 
szívének az élet küzdelmei közt meg-
őrzött derűs szeretetével az ifjúi lelkekbe 
rögzíteni tud. Egyéniségének e nemes 
vonásai tisztán tündöklő hitéből fakad-
nak, — hitéből, mely az Isten beszédé-
nek örök mélységeiben gyökerezik. Ez 
a hit, mely — fájdalom — szerte a 
világon mind kevesebb 

logiai professor 
nagy tudósnak adja már a legfőbb ékes 
séget s ezzel együtt az erkölcsi súlyt, — 
ez lobog őbenne s ez teszi naggyá ; ez 
képesíti arra, hogy ne kicsinyes szem-
pontok irányítsák életét, hanem szün-
telen lássa és érezze Annak közellétét, 
ki „jobbjával az egeket kitérj észté" : 
ez nemesíti meg minden sorát, mit 
avatott tollal papirra vet s ez teszi 
magávalragadóvá, a lélek mélyére ha-
tóvá ihlettől teljes szavait. 

Huszonöt éve tanít és nevel e buzgó 
hittanár tudással, szeretettel s minde-
nekfelett a maga példájával. Munkája 
a lelkek mélyén a komoly istenfélelem 
szent tüzét gerjeszti fel s tanítványai 
iránta érzett hálájuknak csak csekély 
részét rótták le akkor, midőn 25 éves 
tanári jubileuma alkalmával több mint 
ezer koronás alapítványt tettek ne-





Porjelho száll fel az orszáqúl veq, 
Göndörül gomolyog feheren égvén 
Nyári nap izzó sugári (dalt. 

— „Jaj, hogyha hozna nagy, 
Hófehér, csőngettyűs, víg ba 
S terelné őket vén, bocskoro; 

Foglyok 
Motto: Feldúlt földrt 

minden útain foglyok vonúh 

És foglyok most mind. Óh, hát né 

Nézd e sok lihegő, cserepes ajkat — 
SzdH&rz ngjk't, Aogy dWgd, szom/af 
Mily sokat tűrt már e megtöri csapat 

S a lelkük mint szenved ! Óh, vérig sén 
A sz<?p /:ú/ oH, Aogy úgy ószfWH 
Durva lökéssel előre az őr ! 

Vagy hátha tehénkék? Szép tarkák, 
szelídek - , 

Jó barna szemükkel a szemünkbe néznek, 
S pásztoruk pipázna ballag velük. 

De legjobb szeretném, ha lovak lennének, 
Szélvészként jönnének, nyerítenének 
S pedtogna karikás fejük felett /" 

Közéig a felhő és oszlik is lassan — 
Magva nagy, nyüzsgő had s szélein csillan 
Éles-keményen kékfényű acél. 

„Ne .aludj ! Hé ! Hó / Előre.! Előre /" 
— „Hát nem csordát hajtanak legelőre? 
Nem vásárra hoznak szép, fürge loval? 

Nem barik ! Nem bocik ! Emberek, bácsik, 
S mind olyan búsnak és fáradtnak látszik 
Mért űzik, mért bántják őket, anyám?" 

— „Foglyok ők, gyermekem !" 
— Jaj, anyám, félek ! 

Rossz emberek mind úgy-e ? Ellenségek, 
Rablók és gyilkosok? Fussunk, anyám !" 

„Mit se félj, szívecském ! Édes hazánkra 
Rátörtek bár ők az uruk szavára, 
De harcosok voltak s nem gyilkos gazok ! 

Végignéz rajta vad-villámú szemmel. 
Megy tovább görcsbe szoruló kezeidet 
S Istent kutatva magosba tekint. 

S a kékszemű férfi, ki rád mosolyog 
A lelkével bizton most messze bolyog — 
S kis gyermekét látja, kit otthon hagyott ! 

Ezeket otthon mind valaki várja, 
Két karját feléjük vágyva kitárja" — 
— Sóhajt az asszony s a gyermek zokog : 

Mereng az anyja : 
„S ez mind, valamennyi 

Szerető anyjának édes fia." 

Eltűntek. Országút égő homokja 
Fátyolát sietőn reájuk dobta — 
E különös nyájai szégyenli talán? 



1 Debreczeni Képes Kaler, 

Dóczí Imre. 
' Városunk egyik kimagasló alakj ának, 

Dóczi Imrének a nevét az egész ország 
ismeri. Mint paedagogus, kulturpoliti-
kus, tudós és tanügyi író azok közé tar-
tozik, akik hazánkban a legnagyobb 
elismerésben, tiszteletben és tekintély-
ben részesülnek. Hivatalára nézve a 
református egyház szolgálatában áll, 
de munkásságával és érdemeivel az 
egész nemzet igazi nagyjai közé emel-
kedett. A kiváló szellem és példaszerű 
jellem ritka összhangját találjuk benne. 
Valósággal a Horatius integer vitae 
scelerisque purusának megtestesülése 
nagy tudománnyal és széles látókörrel. 

Az 1916-ik év szept. 1-én töltötte be 
tanügyi közszolgálatának 40-ik eszten-
dejét. Ebből főgimnáziumi rendes ta-
nárként működött 18 esztendeig, mint 
igazgató 4 esztendeig és mint a tiszán-
túli református középiskolák felügye-
lője is immár 18 esztendeig. De meg 
mindig bámulatos lelki és testi erővel 
folytatja tanügyünk kibeszélhetetlen ja-
vára eredményekben gazdag pályafu-
tását. Közhasznú szolgálatának 40 esz-
tendős fordulóján megragadták az al-
kalmat úgy tanítványai és ismerősei, 
mint azok az intézmények is, melyek-
ben áldásos életének sikeres munkáját 
közvetlenül végzi, hogy ünnepélyesen 
fejezzék ki iránta érzett mélységes tisz-
teletüket és szeretetüket. Ezt a szép 
alkalmat használjuk fel mi is, hogy, 
mint városunknak is díszét és büszke-
ségét, közelebbről mutassuk őt be a 
naptár olvasóinak. 

Dóczi Imre 1849 szeptember 30-án 
született Vilyben (akkor Abaúj, ma 
Zemplén m.). Szülőfalujában elvégez-
vén az elemi iskolát, 1860-ban szülei 
a sárospataki jőiskolába vitték a gim-
názium előkészítő osztályába (progím-
ui'izium). Egy év múlva a gimnáziumba 

iratkozott be, melyet mindvégig ki-
tűnő eredménnyel végzett. 1869-be i; 
szintén Sárospatakon a theologiai aka-
démia hallgatója lett s mar akkor ki-
mutatta nagyrahivatottságat. Tobb pá-
lyadíjat nyert s tanulótársai ket even 
át a magyar irodalmi önkepzotarsulat 
elnöki tisztségével tüntettek ki. Ki-
válóságának beszélő bizonvsaga az. 
hogy negyedéves theologus korában a 
leckeórák látogatása alól io lnnukbui , 
a kolerában elhalt Finkey Pal tanar 
helyett a főgimnázium V—VI. osztá-
lyában a latin és görög nyelv tamtasal 
reá bízták. A theologiai akademiabol 
1873-ban távozott s azutan egv evig 
önkéntesi minőségben katonai szolga-
latot teljesített. Majd ket esztendeig, 
mint nevelő, tanította Rózsavölgyi József 
fiat, Lászlót, Biharon s közben kitűnő 
lelkészi diplomát szerzett. 

Az 1876-ik évben egész eletére ki-
haló, nevezetes változás állott be élet-
pályáján. Ekkor hívták meg a nagy-
kőrösi református főgimnázium görög 
nyelvi tanszékére rendes tanárul. Ettől 
kezdve nagy tehetségét és tudását tel-
jesen a hazai nevelés- és oktatásügy-
nek szentelte. 1879-ben tanári diplo-
mát szerzett a classica-philologiából. 
Nagykőrösön nemcsak tanügyi mun-
kásságával és sikereivel vívott ki ma-
gának hírnevet és tekintélyt, hanem 
élénk részt vett szóval, tollal és tettel a 
város kulturális és közjótékonysági in-
tézményeinek működésében is. A jó-
tékony nőegylet titkárjává is válasz-
totta. Ugyanott meg is nősült, de fele-
ségét nemsokára elvesztette. Ez a sú-
lyos csapás mélyen megrendítette s 
attól kezdve a fájdalom belé törött 
nyilát hordja szívében. Többé soha 
nem házasodott: meg. Egyetlen fiát 
Vftte .körül minden gondjával és sze-
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retetével. E lesújtó csapás között is 
nagynak és nemesnek mutatkozott. 

Az 1887-ik évben a Lengyel Zsigmond 
halálával megüresedett classica-phílo-
logiai tanszékre a debreceni főiskola fő-
gimnáziumához választották meg tanár-
nak. Ezt az állását ez évi szeptember 
1-én elfoglalván, itt is azonnal a leg-
nagyobb buzgósággal feküdt hivatá-
sának. Szigorú, de tapintatos eljárásá-
val, mintaszerű tanítási módszerével, 
odaadó, lelkes buzgóságával és ritka 
alapos szaktudományával szinte tüne-
ményes eredményeket ért el. Tanít-
ványai legendákat fűztek személyéhez 
és tanításához. A tanórákon kívül is 
igyekezett az ifjúságot nevelni és mi-
vel ni. Mindjárt 1887-ben új életre éb-
resztette a főgimnázium VI. osztályá-
nak 1882-ben megszűnt ónképző-körét, 
melynek 3 éven át volt feliigyelő-
tanára. 1890-ben szervezte az egységes 
főgimnáziumi önképző-kört s elkészí-
tette annal alapszabályait. Egyik mun-
kás tagja volt a városban a múlt szá-
zad 80-as éveinek végén működött 
felolvasó-egyesületnek is. Az 1893-ik 
évben részt vett a magyar kozepiskolai 
tanárok görögországi tanulmányújában 
s tanulmányainak eredményeit több 
értékes felolvasásban tárta fel a tudo-
mányok iránt érdeklődő közönség és 
szakemberek előtt. 

Szélesebb működési tért nyert te-
hetsége és képzettsége az 1894-ik esz-
tendőben, amikor Tüdős János után 
az egyházkerület őt választotta a fő-
gimnázium igazgatójává. Ebben a tiszt-
ségben alkotó és rendező szellemi ereje 
egész nagyságában kezdett kibonta-
kozni. Gyorsabbá és célszerűbbé telte a 
gimnázium belső ügyeinek vezetését s 
mindent elkövetett az intézet szellemi 
és anyagi emelésére. Neki köszönhető, 
hogy hazánk ezeréves fennállásának 
ünnepén főiskolánk hozzá méltóképen 
vehetett részt az országos kiállításon. 

A szerkesztésében megjelent millen-
niumi értesítővel pedig ércnél maradan-
dóbb emléket állított főiskolánknak. E 
tartalmas értesítőnek valósággal forrás 
értéke van. Dóczi az újkori gimnázi-
umról (1853-tól) rajzol benne rendkívül 
hű, jellemző és találó képet. 

Joó István halála után, 1898-ban, az 
egyházkerület egyhangúlag a tiszántúli 
református gimnáziumok felügyelőfévé vá-
lasztotta. Hatáskörét később a feisőbb 
leányiskolákra és tanítónőképzőkre is 
kiterjesztették s attól kezdve a közép-
iskolai felügyelő címet viseli. A refor-
mátusoknál ugyanazt a munkakört tölti 
be, mint az államnál a kir. tankerületi 
főigazgató. Nagyon nehezen vált meg 
a lelkéhez forrt gimnáziumi tanárságtól 
s azóta is sokszor visszasóhajtja. En-
nek a pályának valóban a zenitjén 
állott. Méltán aposztrofálhatta őt a 
magyar tanítómesterek egyik feje-
delme, irodalmunk büszkesége : Beöthy 
Zsolt, 1899-ben, mikor az Orzságos 
Középiskolai Tanáregyesület tisztelet-
beli tagjává választotta, ezekkel a sza-
vakkal : Ecce magister verus !' íme az 

Mint kozepiskolai felügyelő is lanka-
datlan ügybuzgósággal és fényes si-
kerrel működik. Tanúbizonyságot tesz-
nek erről a tiszántúli református egy-
házkerület tanintézetei egyenként és 
összesen, valamint a kerületi közgyű-
lések jegyzőkönyvei is. Az ezekben 
közzétett jelentései a középiskolák mű-
ködéséről mindmegannyi gondos tanul-
mányok, melyeket egyaránt élvezet és 
tanúiság olvasni. Gondját .főként az 
1883. évi középiskolai törvény alapján 
korszerűen szervezkedett és kiegészült 
református középiskolák belső beren-
dezésére, megszilárdítására és felvirá-
goztatására fordítja. E célból'gyűjtötte 
össze és adta ki egy nagyobb füzetben 
a tiszántúli egyházkerület gimnázi-
umait illető szabályrendeleteket és ha-
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tározatokat is (1883 óta), melyek nagy 
részének szerkesztésébe is irányítólag 

A magyar református tanárság is 
fölismerte benne hivatott vezérét. — 
Előbb a Tiszántúli Református Tanár-
egyesület választotta elnökévé, majd 
mikor 1902-ben Debrecenben megala-
kult az Országos Református Tanár-
egyesület, ez is egyhangú lelkesedéssel 
őt ültette elnöki székébe. Azóta már két 
ízben nyilvánult meg iránta az egye-
sület egyhangú bizalma. A tanáregye-
sület körében az egész országra kiha-
tólag fejt ki tanügyi téren üdvös mun-
kásságot. Sok volna előszámlálni mind-
azt, amit elnöki tisztében páratlan 
odaadással és fáradhatatlan munkával 
a kálvinista tanárság és oktatásügy 
érdekében tett. Ezt majd az utókor 
fogja és tudja kellőleg méltányolni. 
Mi csak azt érezzük, hogy benne provi-
dentiális férfiút birunk, akit fenkölt 
eszmék és magas nézőpontok irányí-
tanak minden szavában és cselekede-
tében. Ezek nyilatkoznak főként clas-
sicus szépségű és tartalmú elnöki 
beszédeiben, melyek valóságos élve-
zetet nyújtanak és magasztos ünnepi 
érzésekbe ringatják a lelket. — 
Az Országos Középiskolai Tanáregye-
sületben is régebb idő óta vezérszerepet 
visz, mint az egyesület igazgatóságának 
és választmányának tagja. Érdemeiért, 
az egyesület 1899-ben tiszteletbeli tagjai 
közé emelte. Ez egyesület debreceni 
körének 1896., tehát húsz év óta nagy-
érdemű elnöke. 

A magyarországi református egyház is 
sokképen igénybe veszi az ő nagy szel-
lemi erejét és bámulatos munkabíró 
tevékenységét. 1899 óta az egyetemes 
tanügyi bizottság alelnöke s mint ilyen, 
vezető lelke a református iskoláknak. 
Kiváló része van az 1901. évi konvenli 
tanterv létrehozásában és az 1901-ben 
kiadott konventi rendtartásban. Ren-

des tagja volt az 1891—93., majd 
1904—07. években Budapesten tartott 
református országos zsinatoknak. Utóbbi 
egyik jegyzőjévé is választotta. 1901 óta 
rendes tagja a református egyetemes kon-
ventnek is 1912-ben a tiszántúli egyházke-
rület bizalma a tanácsbírói tisztséget ru-
házta rá. Mindezen tisztségekben nála 
megszokott, példás lelkiismeretességgel 
forgolódik. Az egyházkerület tanügyi 
bizottságában, valamint a debreceni re-
formátus felsőbb leányiskola és tanító-
nőképző igazgatótanácsában szavának 
mindenkor nagy súlya és jelentősége 
van. Fontos tanügyi kérdésekben az ö 
munkálatai szabnak irányt. így pl. az 
ő tervezete szerint szervezték 1913-ban 
a debreceni felsőbb leányiskolával kap-
csolatos leánygimnáziumot is. 

Az országos közoktatási kormány is 
méltányolja és felhasználja kiváló szak-
képzettségét. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter 1896-ban az országos 
közoktatási tanács tagjává nevezte ki 
s ebben az illusztris testületben is az 
elsők között foglal helyet. E tanács 
megbízásából készítette 1903-ban a gö-
rög nyelv- és irodalom, úgyszintén, a 
görögpótló irodalom gimnáziumi tan-
tervéhez való utasításokat, melyek ki-
tűnő példái az ő alapos szakismereté-
nek, paedagógiai készültségének és 
mintaszerű methodikájának. Mint a 
tanács egyik bírálója számos classica-
philologiai munkát bírált meg. A köz-
oktatási miniszter több ízben küldte 
ki református gimnáziumok meglátoga-
tására s három ízben vett részt a 
miniszter elnöklete alatt tartott: bizal-
mas tanügyi ankéten, ahol véleménye 
nagy figyelemben részesült, sőt egy 
ízben még a tárgyalás alapjául is szol-
gált. Classica-philologiai munkák bírá-
latával is nem egyszer bízta meg a 



létükét és nagyrabecsülésüket. A j 
dapedi PMMogiai Tdnosdg és a c 
reczMi Cfűtonaz %ör hosszá idő ót 
mMaszündru/i fagsággaZ fisz/eZz meg; 
Magyar Paedagógiai Társaság rendes 
tagjává, a Magyar Prot. Irodalmi Tár-
saság debreceni köre pedig alelnökévé 
választotta. 

Nagyarányú és sokoldalú közműve-
lődési és tanügyi munkássága mellett a 
tudományos, főként philologiai és paeda-
gógiai irodalomban is buzgón működött 
és elsőrangú tekintélyre tett szert. — 
Mindmáig párját ritkítja osszehasonlito 
nyelvészeti alapon készített iskolai gö-
rög nyelvtana, mely megjelenésekor 
(1887) országos feltűnést keltett s 
azóta három kiadást ért. Újabban gö-
rög olvasókönyvet is készített hozzá. 
Nagy számmal vannak rendkívül érté-
kes tanulmányai és értekezései, részint 
a classica-philologia, részint a nevelés 
és oktatás köréből. Beszédeiben, me-
lyeket szakértekezleteken, egyesületi 
közgyűléseken és iskolai ünnepélyeken 
tartott, nemcsak a mélyen járó és 
eszményi magasságba emelkedő tartal-
mat és erőt látjuk, hanem a rendkívül 
kifejező, finom stylust is, mellyel el-
ragadja az olvasó és hallgató közönsé-
get. Ritka ékesszólásával a nagy clas-
sicus rhetorok nyomába lép. Mikor 
gondolatait szépen hangzó, numerosus 
mondataiban nemes tónusú és pát-
hoszú előadásával jeleníti és érzékíti, 
szinte varázserővel fogja meg és viszi 

magával a lelkeket. Ez a nagy paeda-
gogus és kiváló tudós szónoknak is 
elsőrangú. 

Egyénisége az igazi nagy emberek 
tulajdonságaival ékeskedik. Amily mar-
káns és energikus, époly vonzó és sze-
retetreméltó. Hivalkodás és gőg nél-
küli önérzet s tudós szerénység jel-
lemző vonásai. Inkább szeret vissza-
vonulni, mint szerepelni, de ha vala-
hová elhívják és valamire vállalkozik, 
ott mint egész ember jelenik meg im-
ponáló erővel, lelkesedéssel és köteles-
ségtudással. Szigorúsága köztudomású, 
de ezt elsősorban saját magával szem-
ben érezteti. Ám kedélyének nemessége 
és szívének jósága is csillog beszédében 
és tetteiben. Nem rideg, nem hozzáfér-
hetetlen. Teljes lélekkel tudja élvezni 
a társadalmi és baráti kör nyájasságát 
és melegségét, nem zárkózik el az élet 
szelíd örömeitől. Szívesen keres fá-
rasztó munkája után pihenést és fel-
vidulást a természet kebelén, vagy a 
görög xéniák és symposionok szellemes, 
derűs világához hasonló összejövete-
lekben. Pályáját nem robotos hivatal-
nak, hanem magasabb hivatásnak te-
kinti s nem az emeli őt, hanem 6 ad 
annak nagy képességével és bámulatos 
munkabírásával tekintélyt, fényt és 
díszt. A Mindenható tartsa meg még 
sokáig e ritka férfiút a magyar tudo-
mányosság, nemzeti nevelés és oktatás 

S. Szabó József. 

Szelíd mosoly, mely pillanatra fényt v 
Elcsüggedt lelkek bú-borús lakába—, 
Meleg tekintet, bátoríló jó szó, 
Mitől a fázó, fáradt-lábú bajtárs 
Az élet-útján új erőre kap, 
Kézmozdulat, mely titkon meglibbenli 

A görnyedt vállon gondok súlyos terhit,— 
Egy gondolat, mely űzi a Sötétet 
S félénk szemeknek fölfedi a Szépet —, 

Engedd meg nekem, engedd, Istenem: 
Föld-életem tartalma ez legyen l 

Takács Edith. 



A második háborús év a debreceni tanítóképző-
intézetben. 

nacv része felett szintén nem rendel] Maid 1915 
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magánál tartotta a megcímzett levelező-
lapot. Úgy találták meg nála s az egy-
szerű szakaszvezető elküldte. 

Szabó^Gyula 3. éves tanuló, halálos 
lősebet kapott 1915 október 31-én Do-

szépirodaim. 

berdón ; meghalt 19 éves korában, 
1915 nov. 2. Gorjenskóban (Isztria). 

Ármós Sándor 3. éves tanuló, aki az 
Ármós Bálint családi alapítványnak 
volt ösztöndíjasa, elesett 1916 január 
6-án Rarance mellett (Bukovina), 19 
éves korában. Holttestét szülei haza-
hozatták s eltemették Érkörtvélyesen 
1916 május 29-én. 

Még 1915 december 18-án így ír az 
igazgatóhoz : „Itt, ahol most vagyunk, 
egészen nyugodtan élünk. Nem igen 
háborgat senki s volna időm készülni a. 
hátralevő vizsgára. Ezért kérek a lehe-
tőleg nehéz tantárgyakból könyveket". 
Szegény ifjú ! A legsúlyosabb vizsgát 

letette. Nem kell többé készülnie. — 
Kapitánya az atyjához irt levélben úgy 
ír róla, mint akire szülei csak büszkék 
lehetnek. Igazi bátor hősként viselke-
dett az utolsó pillanatig. 

Nem tartozott ugyan már szorosabb 
értelemben az intézet kötelékébe 
Barakonyi József, aki 1916 július havá-
ban az orosz harctéren kapott lősebe 
következtében a gödingi (Morvaország) 
kórházban, életének 20. évében meghalt, 
— mégis joggal az intézetünk halottjá-
nak tekintjük a rokonszenves, nagy te-
hetségű ifjút. Barakonyi József 1915 
március havában hadi-tanítói oklevelet 

kapott s május 15-én bevonult a 3. 
honvéd-gyalogezredhez, ő tartotta 1915 
március 28-án a hadbavonuló képezdé-
szek nevében a kollégium dísztermében 
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rendezett ünnepélyen a búcsúbeszédet. 
Mintha érezte volna a szomorú véget, 
amidőn búcsúbeszédében a többek kö-
zött így szól : „Magyarok vagyunk s ha 
kell : vérünket áldozzuk". Öccse : Ba-
rakonyi Károly, már előzőleg — 1915 
szeptemberben -- az olasz harctéren 

Hadbavonult s a harctéren küzdő 
tanítványok lelkületére érdekes, de egy-
úttal megható világot vet azon körül-
belől 400 levél és levelező-lap, amelyet 
tőlök az igazgató s a tanárok kaptak 
a háború kitörése óta. Két, harcba in-
duló tanítványunk leveléből közlök itt 
néhány sort az ő hazafiságtól és kultú-
rától égő lelkületük jellemzésére. 

Egyik 1914-ben végzett tanítvá-
nyunk, T. I. Szegedről a harctérre való 
menetel előtt így ír : „Mindent, amivé 
lettem, a főiskolának köszönök. Ingyen 
adta. Szeretette] adta. Adós vagyok. 
Megyek leróni a harctérre s hálát adok 
az Istennek. Hogy ezentúl van-e még 
kötelességem, nem tudom, mert Isten 
kezében vagyok, — de érzem. Sorsommal 
teljesen ki vagyok békülve. A kultúrá-
nak munkása vagy védője lenni, a 
magyar népet emelni vagy menteni : 
lényegében egyenlő értékű. Ha életben 
maradok, dolgozom tovább, ha vé-
rembe kerül, — nagyobb tragédia egy 
nem sikerült élet. Egy ember nem nagy 
áldozat. Akár verejték, akár vér lesz, 
amivel a győzelemhez járulok, nem 
ajándék : kötelesség". Egy harmad-
éves növendékünk, T. L. hadapród, a 
harcbamenetele előtt így ir : „Már alig 
pár nap választ el az indulástól és me-
gyek oda, ahová menni kötelességem. 
Megyek oda, ahol annyi vér hullott 
már el. Megyek és ha kell véremmel, ha 
kell fiatal életemmel fizetek a hazának. 
A félelem egy cseppet sem bánt. Hisz 
legszentebb kötelességemet megyek tel-
jesíteni. Az élet, amit eddig éltem még, 
oly rövid volt Csupa küzdés volt az 

egész. Talán életnek sem nevezhető. 
Hisz még választott pályámnak is csak 
feleútján voltam, mikor könyv helyett 
fegyvert adtak kezembe. Kis, szelíd 
lelkű gyerekek helyett, öreg harcos 
katonákat adtak a kezemre, akikbe 
vérszomjat kellett úgyszólván oltanom. 
Istenem, mennyire ellenkezik válasz-
tott pályámmal". 

Meg kell említenem, hogy két tanít-
ványunk : Varga Gyula és Duzs Kál-
mán eltűnt, amaz a Kárpátokban, emez 
az olasz harctéren. Négy tanítványunk 
közül három : Ruik Károly, Cs. Nagy 
Gábor, Turóczy Bertalan orosz, Rathó 
István olasz fogságban van. Itthon levő 
növendékeink is kivették részüket a 
háborúból. A harctéren levő katonák 
karácsonyi ajándékára, az elpusztult 
kárpáti falvakra tekintélyes összeget 
gyűjtöttek. Február és március havá-
ban több szórakoztató estét rendeztek 
a kollégiumban levő sebesült katonák-
nak. Több ízben szerepeltek növendé-
keink ének- és zeneszámokkal, szava-
latokkal a debreceni Katona-Otthon-
ban, ahol majd minden nap segédkez-
tek a harcba induló katonák megven-
dégelésénél. Az Otthon vezetősége kü-
lön kifejezte az igazgató előtt elismeré-
sét és köszönetét növendékeink ily 
irányú buzgólkodásáért. Ebből kifolyó-
lag látta vendégekül a Katona-Otthon 
két ízben, 1916 április 15-én és június 
24-én a levizsgázott katona-tanulókat. 

Tudvalevőleg katona-tanulóink kél 
ízben vizsgáztak. Először április 12—15. 
napjain, midőn 19-en és júniusban a 
haditanfolyam bevégzése után. A hadi-
tanfolyam, amelyen 33-an vettek részt, 
1916 május 25-től június 25-ig tartott 
s az eredmény egészen meglepő volt. 
A katona-tanulók egészen tisztességes 
vizsgát adtak. A vizsgákon derűs epizó-
dok is voltak. A vizsgálati rendszabály 
szerint a torna vizsgán minden jelölt-
nek vezényelni kell társait. Igen, de 
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ám a katonák egy része honvéd, egy 
része közös. > honvédek külön álltak 
s azokat illető társuk magyarul vezé-
nyelte, a közösöket a jelölt pedig né-
metül. Nem botránkozott meg a vizs-
gáló-bizottság, amidőn egy debreceni 
születésű zászlós ajkain ropogva száll-
lak fel a német vezényszavak : links 
rechts front, marschieren ! Épen ilyen 
sajátságos képet mutatott az ének- és 
zenevizsga. Érdekes jelenség volt, 
amint a hadnagy énekelte a zsoltáro-
kat, a szakaszvezető gyönyörűen le-
játszotta a feladott gyakorlatokat, a 
zászlós pedig hosszú kardjával letilt az 
orgonához. A zeneterem ódon bolto-
zatai ilyen hadi-vizsgát még nem láttak. 

A hadi-tanfolyam végeztével, az 
eredmény-kihirdetés után, Tar Lajos 
hadapród, jelenleg már hadnagy, kö-
szönte meg társai nevében a tanárkar 

meretlerjesztö és szépirodalmi része. 37 

fáradozását és jó indulatát. Hadd áll-
janak itt e beszédből, amely mindnyá-
junk szemébe könnyeket csalt, a követ-
kező sorok : „Szívünk fáj, hogy újra el 
kell válnunk, de egy nagy, nemes fel-
adat teljesítése vár még reánk, míg azt 
be nem fejeztük, mi megyünk a vé-
szen, az ellenen át, tovább, tovább ; 

még ha a halál árnyékában 
járnánk is, akkor sem félünk, mert 
velünk az Isten ! . . . E mai szent nap 
emlékével távozunk el innen és ha 
talán a sors úgy hozná magával, hogy 
az emberek milliói által óhajtott bé-
kéért ifjú életünklesz a váltságdíj, hogy 
többé vissza nem térhetünk, akkor a 
mai szent nap emlékkönyvébe be lesz 
írva: Volt egy nagy kor valamikor, nem 
is oly rég, amikor a haza hívó szavára 
lelkes diákok síkra szálltak, kik elmen-

Dr. Bernolák Nándor, 
[ tudományegyetem mult iskolai évi Rector Magnificu 

Született Radványon, Zólyom me-
gyében, 1880 október 8-án. Jogi tanul-
mányait a budapesti és részben, közbe-
esőén, a kolozsvári tudományegyeteme-
ken végezte és már főiskolai tanulmá-
nyai kapcsán, a vizsgák és colloquiumok 
kitűnő eredményű kiállása mellett föl-
tűnést keltett nagy tehetségre valló 
pályaműveivel. Érdeklődését már ez idő-
ben a büntetőjog tudományának egyes 
problémái foglalták le ; e körből valók 
első pályadíjnyertes dolgozatai (tévedés, 
visszaesés kérdéséről) is. A jogtudo-
mányi szigorlatoknak a budapesti tudo-
mányegyetemen történt letétele után 
az egyetem ajánlatára a vallás- és köz-
oktatásügyi miniszter megbízásából 
hosszabb időre külföldi tanulmányúton 
vol t ; főként Német-, Francia- és Olasz-
országban, hol a közjogi és államtani 

kérdéseken felül ugyancsak elsősorban 
a legnevesebb büntetőjogi professzorok 
mellett folytatta tudományos kutatásait 
és tanulmányozta a büntető-, illetőleg 
börtönügyi intézményeket. Már első 
büntetőjogi tanárának, dr. Balogh Jenő-
nek, a jelenlegi igazságugyminiszternek, 
hatása alatt lelkes követőjévé lett annak 
a modern büntetőjogi irányzatnak, mely 
nem annyira a büntetendő tényálladé-
kok ú. n. dogmatikai és fogalmi kicsi-
szolásában látja a büntetőjog igazi cél-
ját, — e téren a classicus iskola már 
amúgy is elérte, amit csak logikailag 
lehetséges volt, — hanem első sorban 
magának a bűntettesnek egyéniségével aló 
foglalkozásban ; de még inkább a bűn-
cselekmények megelőzésében, mint a bű-
nözés leküzdésének legreálisabb és leg-
célszerűbb módjában. Külföldi intézmé-
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nyék és berendezések megismerése csak 
fokozta eziránvú tudományos meggyő-
ződését, melynek gyakorlati érvényesü-
lésére csakhamar alkalom kínálkozott, 
midőn hazatérve és bírósági szolgálatba 
lépve, nem sokára, 1906-ban az igazság-
ügyminisztériumba rendelték be. Itt, 
mint a törvényelőkészítő bizottság mun-
kása, a büntetőnovella megalkotásában 
vett részt; ezzel kapcsolatosan az új 
törvény kommentálásával is foglalko-
zott. („Büntető törvények és büntető 
novella" c. m., Balogh Jenő társszerző-
ségével.) 1908-ban a kassai kir. jogaka-
démia büntetőjogi kathedráját nyerte 
el, kezdetben nyilvános rendkívüli, majd 
— az egyetemi magántanárságnak a 
budapesti egyetemen történt megszer-
zése után — rendes tanári minőségben. 
Aránylag rövid ott tartózkodása alatt 
a szorosan vett professzori funkción és 
igen kitartó, termekenv tudományos 
(munkásságon kívül (számos értekezésen 
aelul legnevezetesebb müve ez időből : 
k „Tevedes lana'-rol szolo, 1910-ből) 
sziüonos figyelmet fordított a diákság 
;.,i ocialis ugveire es a hivatalos oktatáson 
tevuli onkepzesere ; úgyszintén igen 
davekeny reszt vett azokban a társa-
sz Imi mozgalmakban, melyek célja a 
leociális nyomor enyhítésével a bűnözés 
leküzdését közvetve célzó intézmények 
1 tesítése (patronage-mozgalom stb). 
913-ban a király a budapesti királyi 

tábla bírájává nevezte ki, Balogh Jenő 
igazságügyminiszter pedig az igazság-
ügyminiszteriumba rendelte be szolgá-
lattételre ; itt most már másodízben 
lett alkalma büntetőjogunk törvény-
hozási újjáalakításának nagy munkájá-
ban értékes előkészítő szerepet ját-
szani ; első sorban a fiatalkoriakra 
vonatkozó büntetőtörvények kodifiká-
lása körül. 

A debreceni egyetem szervezésével 
ennek nyilvános rendes tanárává nevez-
tetett ki a büntetőjogi tanszékre és 
ugyancsak ő lett az egyetem második 
tanévének — és egyben első megválasz-
tott — Rector Magnificusa, tanártársai 
egyhangú szavazata alapján.1 Rectori 
éve maradandó sikereket és eredmé-
nyeket jegyezhet föl az egyetem törté-
nete számára ; a világháború súlyos 
akadályai és főként pénzügyi nehézségei 
közepette nagy érdemeket szerezvén 
úgy a már működésnek indult intéz-
mények továbbfejlesztése, mint újak 
alkotásában való közreműködés révén 
(Mensa academica, bírósági internátus, 
egyetemi ifjúsági intézmények stb., 

Az Úristen fogad. 

Csillagdíszes kupolacsarnokában 
Ül Trónusán az Úristen s fogad. 
„Bocsássátok be, akik vérök árán 
Érkeztek hozzám, a harcosokai /" 

—MuzsiTe vagyok, Uram, és nem ti 

Neki fogad szót ott lenn az oro; 
Olyan osztályba ossz be, Uram, 
Ahova néha Te is letekints ; 

nem kell soha gondolkozni t 
?örös ördög, ;g tan csata ni 

n, fiam. De én embert teremték 
atguskát és nem muzsikot. 
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„Hogy jött ide az a silány bohóc ? 
Meszelt képén tán kilógott a kóc 
S míg mesterségit fintorogva játszta, 
Bekúszott, mint bukfencező pojáca? -
Szerencseszámot húzó papagálya, 
Vagy felcsákózott majma volt-e nála, 
Mellyel e latin utcasarki céda 
Besomfordált a mennyei alléba? 

Talán a templom szentképe előli 
Hazug imában fogtátok el őt. 
Amint mentséget kunyorált ki gyáván, 
Valami méregkeverésbe vágván ? — 

Hitszegő tori egy vérző dalián : 
Ki más üthetne, mint a talián ! 

Vessétek őt méltó helyére le, 
•S hogy merre van az ő méltó helye, 
Azt már saeeula saeculorum ante, 
Megírta e korcs még ép őse : Dante''. 

S kidobták úgy a taliánt, de úgy, 
Hogy még taliánt sem dobtak ki úgy. 

— Szálem alejkum ! szól egy új alak 
És földerülnek a fellegfalak : 

— Soká aludtam, pompás volt az álmom, 
Sikerült újra fiatalra válnom; 
Kertem rózsái újból felvirultak, 
Életre kaptak regebeli multak; 
Az ősellenség torkán üli a kés, 
Jött a halál, azzal az ébredés. 
S ébredve látom, hogy élnek a rózsák 
És ami történt, nem álom: valóság. 

Áldozat—éltem én is idehoznám, 
Itt van-e Allah? keresi az osmán. 

Szavát az Űr elmosolyodva hallá : 
„Jó helyre jöttél, én vagyok az Allah, 
És én vagyok a Jehova is itten 
És minden néven én vagyok az Isten. 
Ne félj, nem angol-park lesz itt tanyád, 
Tubafa árnya borul te reád; 
Beillatoznak minden balzsamok, 
S az ezeregy-meséket hallgatod. 

De végkép el ne altasson a kiszmet, 
Mert elkapnak az események s visznek. 
Prófétádnak most nagy lett a szakála, 
Barbarossáéval nőtt össze szála; 

&A aza&H cz, Aa cgz/teedy, 
E két szakálra ad majd a világ ! . . 

„S Bagdád felől ki érkezik amottan 
Oly súlyosan és oly halározo'tun ?" 

En, aki a világot rend jeszedtem, 
Én, a kitartás, munka és a rend. 

« szemczeff wd, mdg 
emmiből is mindent megteremt. 

Megismertem és lemértem a földet, 
Zsákmány volt mindig és az is marad; 
S azé. akivel épen vele jár az 
Erkölcs, erő, tudás és akarat. 

Megvert világok, széttört koronák. 
Égből a földre lehívott csodák, 

legyetek a szószólók helyettem : 
Van-e a földön hatalom felettem ? 
S Uram ! neveddel szállt minden siker 

is vagy hát, fiam?" 

Még kérdheted? A í/e 

— „\Fiam, tied a hatalom s dicsőség, 
De látom, ez előtted sem titok. 
Lent tetteidről a történelemben 
Iniciálés új lapot nyitok. 
Itt, országomban, oldalamra veszlek, 
A teremtésnek műhelyébe teszlek. 
Te vigyázod majd, hogy hiba ne essék 
És meg legyen a kovetkezetesseq, 
Szabályszerűen, rendben, úgy, amint 
A tudomány állása arra int. 
S ha látod, hogy a mű itt-ott zilált, 
Fogd mesterkézbe és — organizáld . . 

,,S neked, fiam, ott leghátul a sorban : 
A mondókád, a kívánatod hol van ? 
Nem is tudom, ki vagy ?" 

— Istenatyám, én itten igazan 
Röstellem szóra nyitni fel a szám, 
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ország az Aazdm. 
Legjobb földem, legjobb királyom, 

Nekem van ezen a világon; 
Legacélosabb minálunk a búza, 
Legjobb gyümölcs a ját minálunk húzza, 
Borunk a földön a legtüzesebb 
És asszonyunknál nincs se jobb, se szebb. 
Nem sajnáljuk, hogy minden oda lelt, 
Mert így kívánta ízt a becsület. 

Királyapánkai nagy-nagy bánat érte, 
Hát harcba szálltunk mind egy szálig érte, 
Utolsó szálig, mindhalálig. 
Míg majd megint minden baj jóra válik. 
De nem ezért és nem azért, 
Hírességért vagy haszonért; 
Nem kell minékünk mások földje, népe, 
Nem kérdi senki, hogy előre lép-e ? 

Hogy a végén majd megcsalja-e más : 
Mi harcolunk, mert nálunk így szokás. 

•ú országunk — ősi terület, 
Becsületünk is — ősi becsület. 
Mi ott vagyunk még, hogy Istent imádunk, 
Adott szót tartunk, a sorunkra várunk ; 
Bajban segítünk, jóban hallqalunk, 
De, ha kitör a vihar, ott vagyunk. 
S minden poklokkal megállván helyünk, 
Levett kalappal dalt énekelünk, 
Dalt egy földről: „mely ápol s eltakar !" 

„Elég. elég ! — vág szavába az Űr — 
Ide szívemre, te javíthatatlan, 
Ki is lehetnél más, mint; a magyar 

Szávay Gyula. 

Dr. Láng Nándor 
a debreczeni tudomány-e; 

Egyetemünk, mely e világháború 
hajnalán, a Iegrendkívülibb napokban 
nemcsak mint a magyar tudomány, 
hanem mint a magyar hit és jövő 
egyik szimbóluma született, a gyorsan 
pergő idők folyamán immár harmadik 
évét éli s harmadik karából, a bölcsé-
szet-, nyelv- és történettudományiból 
választotta e. i. rector magnificusát. Mi-
vel Naptárunk művelt közönsége, mint 
régebben az ős kollégium, úgy e belőle 
sarjadt új intézmény iránt is mindég-
meleg érdekkel viseltetett, díszét és 
dicsőségét a magáénak is vallotta, 
úgy hisszük, kedves kötelességet telje-
sítünk, ha az új rector arcképét néhány 
életrajzi adat keretében itt bemutatjuk. 
Hiszen helyi jeleseink megismerése, 
önnön művelődésünk egyik legszebb 
eleme ; Debrecen kultúréletének pedig 
állandó vonása volt mindenha. 

Láng Nándor dr. született 1871 
január 3-án Temes megyében, Delib-
láton, annak a derék és hazafias német 

petem Rector Magnificusa. 

népnek körében, mely Lenautói Her-
czeg Ferencig annyi kiváló költőt és 
írót ajándékozott már irodalmunknak. 
Atyja, maga is buzgó misszionáriusa 
minden nemzeti ügynek, fehértemplomi 
polgári iskolai tanár volt s annak idején, 
mikor az osztrák határőrvidék ismét 
magyarrá lett, az első összes kartársai 
közt, ki a magyar állam szolgálatába 
átlépett. Azonban — fájdalom — korán 
elhalt s egyetlen fiának alig öt éves 
zsenge gyermekül kellett megtanulnia 
azt a legnehezebb leckét, hogy a maga 
lábán lépjen be s járja végig az élet 
iskoláját bár minden bizonnyal 
épp ez a küzdés lett egyik főforrása 
annak az égő munkakedvnek s puritán 
karakternek egyszersmind, melyek Láng 
Nándor egyéniségének tudása mellett 
oly kimagasló emberi értékei. Elemi 
és középiskolai tanulmányait Fehér-
templomon, a főiskolaiakat a budapesti 
egyetemen végezte, ahol class. philolo-
giát s ami kezdettől fogva kedves studi-



urna volt, : archaeclogiát és művészet-
történetet hallgatott. Szorgalma és te-
hetsége révén már korán feltűnt, sőt 
egyik tanulmányával (Kazinczy és a 
görög anthologia) megnyerte az egye-
tem pályadíját, de egyben tanárainak 
egy Töl'ök Emilnek, Hegedűsnek, Ham-
peluek és Czobomak többé nem múló 
baráti rokonszenvét is. Tanulmányai 
mellett, bár szabad idejében óraadással 
volt kénytelen könnyíteni sorsán, igen 
tevékeny részt vett az egyetemi diák 
életben : az Egyetemi kör irodalmi és 
tudományos szakosztályának működé-
sében, sőt egyik lelkes előkészítője és 
alapítója lett az ifjúsági ,,Belegsegélyző 
Egyesületnek". A „Bölcsészethallgatók 
Segítő Egyesülete" pedig eddigi munkás 
érdemeit akarván jutalmazni véle,(1892) 
elnökévé választotta. Kitűnő doktoi i 
és tanári vizsgálatainak (ugyancsak a 
class. philologiából és művészettörté-
netből) letétele után, miután katonai 
kötelezettségének is eleget tett s a 
vidéki helyettes tanárkodás kenyerébe 
is belekóstolt, továbbfejlődése érdeké-
ben (állami ösztöndíjjal) Párizsba ment, 
hol művészettörténeti és archaeologiai 
tanulmányokba merülve a Sorbonne-
ban, az Ecole de Louvre-ban, a College 
de France-ban s az Ecole pratique des 
Hautes Études-ön egy teljes évet 
hallgatott; majd ottani nagyhírű ta-
nárainak ajánló leveleivel ellátva Bel-
gium és Angolország műgyűjtemé-
nyeit látogatta végig. Benyomásokkal 
és tervekkel gazdagon indult haza-
felé, de eredeti vágyát, — hogy va-
lamelyik hazai, rokon irányú múzeum-
ban elvonultan tisztán eszményeinek és 
tudásvágyának áldozhasson — meg nem 
valósíthatva, a budai I. ker. főgimnázi-
umban vállalt tanári állást. Tizenhárom 
évi odaadó munkásság után innen hívta 
meg 1909-ben az egyetemmel kapcso-
latos Tanárképző-intézetí Gyakorló, u. 
n. Mintagimnázium egyik class. philo-

logiai tanszékére, ahol azután egye-
temünkre történt kinevezéséig meg-
szakítás nélkül működött. Már maga 
ez a tény, az ország első középiskolájá-
nak e megtisztelő bizalma, hangosan be-
szél az i f jú tudósnak egyre növekvő 
sikereiről és érdemeiről, aki súlyos isko-
lai elfoglaltsága közepette tudományos 
eszményeinek sem szűnt meg áldozni s 
adja ki egyik jeles értekezését a másik 
után. Ily alapon kéri föl a kultusz-
kormány már 1903-ban a közép-, más 
alkalommal a polgári iskolai tanárok 
számára rendezett tanárképzői tanfolya-
mokon a művészettörténet: előadására. 
Majd a budai Paedagogiumban és a 
Ludovica Akadémiában tart hasonló 
kurzusokat. 1905-bena budapesti Philo-
logiai Társaság bízza rá kitűnő folyó-
iratának, az Egyetemes Philologiai Köz-
lönynek egyik szerkesztői tisztét, 1907-
ben a budapesti . tudományegyetemen 
a class. archaeologia magántanara, 1911-
ben a Tudományos Akadémia 1 \ l y i 
lesz, hol nem sokkal utóbb, mint az 
archaeologiai és class. philologiai, ujab-
ban a nagy missziójú balkáni bizottság 
rendes tagjaként szintén jelentekeuv 
munkásságot fejt ki. Közben magán-
vállalkozásból, vagy társulati és állami 
megbízások alapján tovább folytatja 
külföldi tanulmányútjait, s bejárja az 
antik művészet szinte minden kiválóbb 
emlékhelyét : így egész Görögországot, 
az aegei tenger szigeteit, Kisázsiát és 
Délolaszországot, egyúttal az összes főbb 
nyugateurópai e nemű gyűjteményeket 
is. Mint a vallás- és közoktatásügyi 
kormány képviselője részt vett az athéni 
(1905.) és római (1912.) nemzetközi 
archaeologiai kongresszuson, mely 
utóbbinak egyik titkárává is megvá-
lasztották. Viszont Berzeviczy Albert 
akkori kultuszminiszter (1905—06.) 
megbízásából előkészíti a kormányunk 
részéről önállóan tervezett, rendszeres 
görögországi kutatásokat s a külföldi 
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nagy államok mintájára egy athéni 
magyar intézet felállítását. Sajna, 
hogy e sikeres tárgyalásokat — még 
formális lezárásuk előtt — akkori 
feldúlt politikai viszonyaink végleg 
megakasztották. De hogy Láng Nán-
dor neve a külföld archaeologiai kö-
reiben rövid idő alatt mily jó hang-
zásúvá lett, elég röviden annyit említe-
nünk, hogy bár a fentemlített tárgyalá-
sok megszakadtak, de nem azok az 
értékes baráti kapcsolatok, amelyeket 
Láng ekkor s már előbb, szakja leg-
jelesebb képviselői körében szerzett, 
így Dörpfeld Vilmos a class. archaeolo-
gia mai legnagyobb búvára meleg barát-
ságával tüntette ki, s az 0 egyenes meg-
hívására vett részt vele együtt a perga-
moni újabb, nagyszerű ásatásokban. 

Szakszerű értekezéseinek, kisebb-na-
gyobb tanulmányainak dús sorozatából 
legyen szabad ez alkalommal csupán a 
fontosabbakat fölemlítenünk, aminők 
például : „Kréta és Hellasz" (Akadémiai 
székfoglaló) ; „Odysseus hazája" ; „Az 
antik műveltség emlékhelyeinek föl-
kutatása" ; „Epidauros" ; „Az ős-görög 
műveltség és Homérosz" ; „Az aquin-
cumi múzeum terracottái" ; „Herakles 
és Omphale reliefek" stb. S még számos 
cikk, értekezés, bírálat a class. philo-
logia, archaeologia s a művészeti neve-
lés köréből, mely utóbbi kérdést nálunk 
a Magyar Paedagogiában egyenesen 
Láng Nándor indította meg, sőt egyik 
lelkes előharcosa lett néhány külföldi 
előkelő szakfolyóiratban is, minők a 
Berliner philologische Wochenschrift s 
az Archaeologisches Jahrbuch. Végre 
ugyancsak az ő tollából való a Beöthy 
Zsolt szerkesztette „Művészetek törté-
nete" c. nagy vállalat I. kötetében a 
maga is egész könyvet kitevő „A görög 
művészet története" című értékes sza-

Ime egy ilyen magasan ívelt pálya, 
szép és érdemes munkásság alapján 

nevezte ki Őfelsége 1 z In I i ^ U.-t 
egyetemünk alapít al 01 e k 1 Icse-
sz eti karán létesített esvik class. philo-
logiai tanszékére. Azóta a mienk és 
városunké, hol ismert lelkessegeve', gya-
korlati ismereteivel és tudasaval szol-
gálja tovább a maovar tanarkepzes s a 
magyar tndománv erdekeit. Mar itt 
körünkben éri az az ujabb kitüntetés, 
hogy a debreceni egyetem mellett lei-
állított Középiskolai Tanárvizsgáló Bi-
zottságnak elnökévé nevezi ki a 
kultuszminiszter. Az 1915—16. évben 
a bölcsészeti kar dékánjává választják 
kartársai, a folyó 1916—17. iskolai 
évre pedig egyhangúlag rectorrá az 
összes karok delegáltjai. 

Mint ember: Láng Nándor egyike a 
legközvetlenebb és legszeretetreméltóbb 
egyéniségeknek, mely jellemvonása, 
alapj ában komoly és egyensúlyozott ke-
délyével a legszebb harmóniában olvad 
össze, akárcsak ideális életfelfogásával 
és szigorú erkölcsi világnézetével — a 
folytonos és komoly munkaszeretete. 
Lenni és nem látszani, kötelességét 
minden körülmények között vaskövet-
kezetességgel teljesíteni, s a múló és 
kicsinyes érdekeken felül magasabb 

' ideálokra, a közre, a nemzeti felada-
tokra gondolva munkálkodni: ez egyik 
első, mondhatnánk vezető életelve néki, 
amely minden tettét, törekvését átsu-
gározza, mert benne látja, mint hazafi 
a jövő Magyarország, mint tanár a jövő 
magyar ifjúság átteremtésének bizto-

Mint tanár: már örökölt hajlama 
szerint az ifjúság őszinte, meleg lelkű 
barátja, akinél meghallgatásra talál 
minden jogos kérés vagy óhaj, támo-
gatásra minden nemes törekvés köz-
vetlenül és ösztönszerűen, mintha ez 
nem is lehetne másként. Rokon- és 
ellenszenv, — hiú szeszély, vagy téves 
egyoldalúság sohasem vezette, amint-
hogy bizalma zálogául viszont magasra 



. nála hosszú tanári pályája 

(akár egyéni karakterét) még tu 
mányos fejtegetéseinek mikéntjét i: 

Természetes dolog, hogy mint rcc 

1 is azl az eszményi, amelyei 
beszédében hangsúlyozott, hogy 

S S i ' r t n ! 

(€.) 

Az én fiam . .. 

S Aogy m ú W mdr i., 

s már mznf /^r/i moi 

% A&kA T W . &W 

Fiam meg g^zzön _ 



Hogyan keletkezett Debrecenfalva. 
írta : C síírüs Ferenc. 

Hogy s mint keletkezett Debrecen-
falva ? Erre legmegfelelőbben egy deb-
receni szóval lehet válaszolni: csiná-

A szó legvalódibb értelmében csi-
nálódott. Nem aktaszagú büróból in-
dult ki Debrecenfalva gondolata, nem 
is skatulyázó rendszerességgel, mathe-
matikai képletekkel dolgozó tudós szo-
bájából, hanem egyszerre csak meglett, 
kibújt a földből, mint a vadvirág a 
Nagyerdő pázsitjából. 

Az egyik legelterjedtebb magyar napi-
lap 1915 június első napján megjelent 
számában Pásztor Árpád megrendítő 
rajzát adta az orosz járta sárosi határ-
vidék, különösen Alsópagony pusztulá-
sának. A leírás visszhangot kelteti a 
debreceni szívekben, kiváltképen Deb-
recen első polgára, Márk Endre polgár-
mester szívében. Mindenki érezte, hogy 
itt tenni kell valamit. Szóbeszédben 
nem is volt hiány. De cselekedet mégis 
csak akkor lett belőle, mikor a polgár-
mester vette kezébe a dolgot. Hosszas 
fontolgatas és a paragrafusok közt való 
cserkészés helyett összehívta a tanácsot 
rendkívüli ülésre s ott keresetlen, egy-
szerű, de érzéstől átfűtött szavakban 
tárta föl a felvidék nagy nyomorúságát. 
A tanács tagjai mind egy nézeten vol-
tak : itt segíteni kell. Pénzünk ugyan 
nincs, a kassza üres, de hát arra való a 
főszámvevő, amilyen ügyes ember, kerít 
ő a föld alul is. Meg aztán itt van a deb-
receni társadalom, ez az aranyszívű, 
minden áldozatra kész közönség. Csak 
a nyelvén kell tudni megszólalni, csak 
a szívéhez kell tudni férkőzni s meg 
nyílik a bőséges pénzforrás. A Vörös-
Kereszt vezetősége már megmutatta, 
hogy megvan a kulcsa a közönség szí-
véhez, tud is vele bánni. Intézze ő a 

társadalmi gyűjtés dolgát. A város meg 
nyúljon bele a ládafiába és kezdje meg 
maga az adakozást ezei koronával. 
Ebben állapodott meg rövid beszélge-

S hogy, hogy nem aztán ebből az 
ezer koronából kettő lett. A jegyző — 
szép szál, erős fiatal ember — vagy hogy 
elszórakozott, vagy hogy a gyenge 
szíve diktálta így, véletlenül egyezer 
helyett kétezer koronát talált beleírni a 
jegyzőkönyvbe. A jog- és pénzügyi bi-
zottság szemfüles emberei vették észre 
később, hogy : hohó, a szóbeli határo-
zat és a jegyzőkönyv nem pászol. De 
azért a világért sem mondta volna egy 
sem, hogy javítsuk ki. Ami írva van, az 
írva van, punktum. Sőt egyik-másik 
városatya mintha azt mormogta volna 
befelé mosolyogva : ennyi fáradsággal 
akár négyezret is foghatott volna az a 
jegyzői penna, bizony megszavaztuk 

Közben a Vörös-Kereszt sem nyu-

Alig kapta meg a tanács felszólítá-
sát, összeült, a debreceni Vörös-Kereszt, 
„legfőbb kigondoló kis bizottsága" a 
polgármester belső szobájában. Furcsa 
egy bizottság volt ez. Ez is csinálódotl 
magátul. Nem küldte ki senki, nem 
bízta meg senki, mégis volt. Nem volt 
se pénztárosa, se titkára, még csak jegy-
zőkönyvet sem vezetett, mégis, ami 
jótékonysági mozgalom csak megindult 
Debrecenben a háború borzalmai eny-
hítésére, könnyek szárítására, árvák 
vigasztalására, abban mindenütt jelen 

Csak elnöke volt meg : a minden jó-
ban fáradhatatlan polgármester. A tag-
jai úgy verődtek össze. Az a közös gon-
dolat sodorta össze őket, hogy ebben a 



bumot csináljunk,.jótékony kon-
, utcai gyűjtést ? Mind szép, de 

nem elég. Valami nagy dolgot kell ki-
találni. Valamit, ami méltó a világ-

ki, mint a villamos-
sággal telített leydeni palackból a 

Bghódított 



a vánulási formája cz. A debreceni kol-

nyokból rakódott össze. 

Megnyíltak a debreceni zsebek ás egy-
kettőre felépült a színház. 

hogy még a mostani súlyos, felleges, 
nyomasztó időkben is rövidesen egybe-

egy kárpátalji elpusztult falut fel lehet 

az egész város apraját-nagyját. 
Hozzá még az idea, alig hogy kibújt, tél előtt felépül. 

hajtott, mint az indus fakír fácskája, 
mely a bűvös vessző hatása alatt a 
nézők szeme előtt egy óra alatt nő 

- Ha már kiépítjük a falut, nevez-

Po'u IHc Xfiín T7-AH- hcY-uqh cn-rnl 1-inmrcrn 

gitő boldog tudattal oszlott szét, hogy 

méltót a világtörténeti nagy időkhöz. 
Hát Így született meg Debrecen-

Kis viia voit ugyan airoi, nogyan 

- Aki egy summában lefizeti egy 

^ J h ' b ^ ' b 1 t l t k " t r 

debreceni ötlet volt. Tetszett is nagyon, 

szokták nevezni. De joggal lehetne az 
épült jóltevő akció, hanem messze a 

Az ország magyarsága ezt érezte 

nevét fenntartó alapítvány legyen be-

. tult falvak Debrecen példáján való fel-



A nemzetiségi kérdés célszerű meg-
oldásának egy módja van adva ezzel a 
mozgalommal kapcsolatban. 

Hogyan, mi módon ? 
Hosszas fejtegetésre nincsen szük-

ség, az összefüggés annyira világos. 
A nemzetiségi kérdés a háború után 

a legsürgősebben megoldandó problé-
mák közt fog felsorakozni, az bizonyos. 
Az is bizonyos, hogy egészen más forma 
megoldásra vár, mint amilyenre egy 
pár évvel ezelőtt még sokan gondoltak. 
A kenyszermagyarositasnak még a gon-
dolatáról is le kell tennünk. De nem 
kell és nem szabad letennünk a békés 
magyarosítás gondolatáról. Az ország 
nemzeti egységének elérése, vagy leg-
alább megközelítése a magyar kulíura 
terjedése és térhódítása útján a legszebb, 
legnemesebb nemzeti feladat. 

Azok a nemzetiségek, melyeknek 
fiai együtt küzdöttek végig a világ-
háború rettenetességeit, kiknek vére a 
magyar verrel egybevegyülten ömlött 
Szerbia bércei közt, az olasz harctéren, 
a lengyel síkokon, nem szolgáltak r 
arra, hogy erőszakos eszközökkel, aka-
ratuk ellenére tegyék őket magyarrá. 
Az ilyen eljárásmód különben sem járt 
még sehol sikerrel. Csak a dacos el-
szántság és kemény, akaratos ellen-
állás érzését ébreszti föl a lelkekben. 

Ellenben a békés közeledésnek az 
a módja, mikor nemzetiségeink felé a 
sebet hegesztő, szétdúlt tűzhelyeket fel-
építő, segítő jobbot nyújtjuk, a lelkeket 
nyeri meg, a hála kristályvizű forrásait 
buzogtatja fel a szívekből s ezzel a" 
mássá teszi arra is, hogy a magyar 
nemzeti kulturközösség számára is meg-
nyerhetek legyenek. 

A nemzetiségek megnyerése a magyar-
ság számára csakis kulturális felsőbbsé-
giink rájuk kiterjesztésének céltudatos, de 
MÁ-ds cszMzeW ZeAeö^gg. 

iS itt a magyarázata annak, miért 
fogadta az egész ország magyarsága oly 
lelkes örömmel Debrecenfalva gondo-

Mikor Debrecen városa és a debre 
ceni közönség elhatározta, hogy felépít 
egy elpusztult kárpáti falut, tette ezt 
nem azzal a gondolattal, hogy felépíti 
s azzal vége, többet nem törődik vele. 
Hanem igenis azzal a szándékkal, hogy 
a felépített falut ezentúl is gyámolítja, 
ellátja iskolával, óvodával, gazdasági 
szerekkel, könyvekkel. A Debrecenfaloa 
név nem a tömeghiúság kielégítésére 
való, — mint a mozgalom lekicsinylői 
esetleg hiszik, — hanem szimbóluma 
annak az állandó kapcsolatnak, mely a 
naav alloldi magyar várost a kárpál-
al]) íuihen faluval ezentúl összekap-
csolja. Kiterjeszti rá gondoskodását, 

j ya messze idegenben élő 

Debrecenfalva — nem telik bele 
húsz esztendő — magyar falu lesz. 
Magyar iskolával, magyar óvodával és 
magyar szóval a templomában. És 
magyar lesz az a sok más ruthén falu, 
melynek örökbefogadására, gondozá-
sára egy-egy nagy magyar város vállal-
kozott — jószívűségből, nemes áldozat-
kézségből és előrelátó, okos nemzeti 
politikával. 

így csinálódott meg Debrecenfalva 
s így csinálódik meg az egyedül észszerű 
magyar nemzetiségi politika. 

Hm# fureiuz UmMM. 
Debreczenben, P i a c z - u t a 31. s z á m alatt, városházzal szemben. iparművészeti dísztárgyakat. 
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Dr. Hatvani István, 
a debreceni kollégium híres professzora. 

Ki ne ismerné a Hatvani István ne-
vét ? Hiszen ő a magyar nemzet egyig 
legendás alakja. Ördögökkel cimboráló, 
mágikus, akiről sok tréfás és hátbor-
zongató mese maradt fel. Mindezt az 
ő csudálatos, nagy tudománya miatt 
költötték reá, melyről azt hitték, hogy 
nem Istentől, hanem ördögtől való. Mint-
ahogya természettudós, német Faustra 
ráfogták, hogy eladta lelkét az ördögök-
nek, hasonlóképen tettek ővele is. El 
is nevezték „Magyar Faust"-msk. Nem 
csak tudományos könyveket írtak róla, 
hanem népies iratokat is képekkel, 
amikel. a piacokon, vásárok alkalmával, 
nagy fennszóval árultak a hiszékeny 
népnek ponyva-sátorokban. így lett. 
belőle ördöngös alak, akinek nevét is 
rémülettel ejtették ki s a rossz gyereke-
ket vele ijesztgették. Még a múlt szá-
zad 70-es éveiben is jelent meg róla ily 
című ponyvairodalmi termék : „A híres 
Hatvani tanár éltté, viszontagságai, csodá-
latos tettei, rettenetes vége és pokolba 
menetele". 

Pedig hát Hatvani uram annak ide-
jén istenfélő, tudós tanára volt a deb-
receni öreg kollégiumnak 37 esztendőn 
keresztül 1749-től 1786-ig. Ő kezdte, itt 
tanítani az experimentális fizikát, azaz 
műszerekkel gyakorlatilag mutogatta a 
természet csudás jelenségeit. Villámokat 
szóró electrica masinája mai napig 
meg van a református főgimnázium 
fizikai szertárában. Amit ő csinált, azt 
ma minden középiskolai tanuló ter-
mészetesnek találja, de akkor Istentől 
elrugaszkodott embert láttak benne, 
aki emberfeletti hatalomra tett szert 
s ezért, az ördögökkel szövetkezett. 
Nóta is szól róla sok ; költők is meg-
énekelték. Legnevezetesebb az Arany 

János róla szóló költeménye: „Hatvani", 
mely így kezdődik: 

Növelte az alakja körül fűződő mesés 
mondakört az a sok csudás gyógyítás 
is, mellyel nemcsak Debrecenben, ha-
nem az egész országban elhíresült any-
nyira, hogy messze földről tódultak 
hozzá a betegek és nagy urak hívogat-
ták magukhoz mindenfelé. Mert Hat-
vani orvos-doktor is volt. Doktori dip-
lomáját külföldi egyetemen szerzé. Elő-
zőleg szülőföldjén, Rimaszombatban ta-
nult 15 esztendős koráig, azután a 
losonci, kecskeméti és a debreceni kol-
légiumban, ahol 1738 április 24-én irat-
kozott be a felsőbb tanulók közé. Itt 
aztán eszével és szorgalmával sokra 
vitte ; lett a kisebb deákok főnöke, a 
logikusok és orátorok tanítója, a köz-
tanítók praesese. Tanárai voltak : Ma-
róthy György és Szilágyi Sámuel, a ké-
sőbbi hírneves tiszántúli püspök, aki-
hez fogható nagyeszű és szép plakú 
ember ritkán születik. Korának egyik 
csudája volt. Ezeknek a vezetése alatt 
kezdettek kibontakozni Hatvani nagy 
lelkének szárnyai és hatalmas képes-
ségei. Ők eszközölték ki számára a 
debreceni egyház pártfogását. Ez az 
egyház 1747 jún. 30-án hozott határo-
zatával a berni egyetemre küldötte 
őt ki. A határozat így hangzik: „A 
bernai beneficium Hatvani István uram-
nak conferáltatik". Azonban ezt a jó-
téteményt Hatvani nem vette igénybe, 
amint azt az egyház jegyzőkönyvébe a 
határozat mellé saját kezével követ-
kezőleg jegyezte be: „Nh. Hatvani 



50 A Debreczeni Képes Kaleniáriom is 

István e beneficiumra nem ment, ha-
nem esztendeig az erasmianum collé-
giumban volt Basileában ; azután pedig 
ott nem tetszvén a felette szűk táplálás 
a Praepositus fösvénysége, miatt, maga 
pénzén élt tovább egy esztendőnél 
ugyanott". Baselben tehát több, mint 
két esztendeig tanult. Itt szerezte meg 
az oivosi doktorságot is. Már kis korá-
ban nagy hajlandóságot mutatott a 
természet titkainak kutatására s ezzel 
kapcsolatban az orvosi tudományokra 
is. Hovatovább fokozott mértékben fog-
lalkozott a természettudományokkal, 
melyen, iránt akkor Németországban, 
sőt világszerte nagyobb érdeklődés kez-
dett nyilvánulni. Rendkívüli tudomá-
nyos készültségével olyan elismerést és 
tiszteletet szerzett báseli tanárai előtt, 
hogy azok őt tanárnak aj ánlották Mar-
burgba. A marburgiak meg is hívták, 
de ő a meghívást nem fogadta el. A ma-
gyar szív és lélek azt súgta neki, hogy, 
ha kisebb fizetéssel és szerényebb állás-
ban is, de itthon szolgáljon hazájának 
és egyházának. 

Baselből Hollandiába ment s a ley-
deni egyetemen folytatta tovább tanul-
mányait. Rövid idő alatt itt is minden-
kit meghódított nemes egyéniségével 
és sokoldalú képzettségével. A leydeniek 
annyira megszerették, hogy nem akar-
ták elbocsátani a csudálatos elméjű és 
tudományú magyar ifjút. Megkínálták 
őt az egyetemen egy hittani tanszékkel. 
Olyan kitüntetés ez, amilyen csak keve-
seknek jutott osztályrészül. De ő ezt a 
nagy kitüntetést sem fogadta el. Sietett 
haza, hogy itt érvényesítse ragyogó lel-
kének drága kincseit. Az édes anya, a 
debreceni főiskola, már hítta nagyra-
nőtt szülöttét. Itt 1749 január 17-én 
foglalta el a mértan, számtan, fizika és 
bölcsészet tanszékét. Nemsokára meg 
is házasodott. Nőül vette Csatári István, 
debreceni szenátor leányét, Máriát, ki-
től több gyermeke született. Legkisebb 

fia, szintén István Nagyváradon lett-
iskolaigazgató s később református 
hitétől ellántorodott és katholikussá 

Ismerjük még Sámuel, Pál és Jó-
zsef ne\ ü fiát. Volt két leánya is 
u. m. Mária, Paksy Andrásné, Juli-
ánná, kit az ő tanszékén utóda, dr. 
Milesz József vett feleségül. 

Hatvani, mint professzor, azok közé 
tartozott, akik az ifjúságra feledhetet-
len hatást gyakorolnak. Tanítványai 
valósággal rajongtak érte. Fizikai mu-
tatványaival ámulatba ejtette őket. 
Lassanként bizonyos félelmetes nym-
bus fonódott körülötte. A diákság nem 
akarta elhinni, hogy mindaz a csuda, 
amiket mutogat, Istennel társalkodó 
embertől való volna. A coetusokban 
mesés dolgokat költöttek es beszeltek 
róla. Előljárt a mesek költésében Ka-
zinczy Sámuel, az o egyik tanítványa, 
akit később a hajdúkerület valasztoll 
meg főorvosának. Ő gyűjtötte össze 
azokat a mondakat es adomakat. amik 
a közönség és a kollégiumi diákság 
körében Hatvaniról keringtek. Ezeket 
azonban még maga is sokkal megtol-
dotta és Hatvani halála után közre-
bocsátotta. Jóformán még ma is köz-
keletűek és ismerősek ezek a mondák. 
Nagy részét ékes veisbe szedte Szom-
bati Szabó István. 

Nemcsak az iskolában munkálko-
dott azonban, hanem tevékeny részi 
vett az egyházi és polgári közéletben 
is. Mint hírneves egyházi szónok gyak-
ran lépett fel ünnepélyes alkalmakkor 
és lelkeket megragadólag prédikált. A 
német pietismus hatása alatt a gyer-
mekek vallásoktatására is kiváló gon-
dot fordított s igyekezett a konfiimá-
ciót ünnepélyesebbé tenni. Mert ő a 
debreceni lelkészeknek minden papi 
teendőben segített. 1752-ben rövid tájé-
koztatást írt a szülők és tanítók szá-
mára a vallástanításra vonatkozólag. 
1760-ban pedig Baselben kinyomatta 



„Az úri szent vacsorára megtanító 
könyvecské"-jét, mely. mint konfir-
mációi káté, e nemben első hazánkban. 
A heidelbergi kátét is ő nyomatta ki 

Nevét a hír szárnyára vette és e 
ioldön is meghordozta. Európa minden 
művelt országában ismerték és tisztel-
ték. E tekintetben a kollégium pro-
fesszorai közül az egy BofogA Ferenc 
hasonlítható hozza. A "külföld figyelmét 
ők irányították személyükkel és nmn-
kásságukkallegjobban Debrecenre. Hat-
vani a külföld legjelesebb folyóirataiba 
is számos értékes dolgozatot tett közzé 
s Így emópai névre és tekintélyre tett 
szert. Főként mint természetkutató és 
csillagvizsgáló állott nagy tekintélyben. 
1757-ben meghatározta Debrecen föld-
rajzi fekvését; 1769-ben leírta az akkor 
feltűnt üstökös pályáját ; 1770-ben pe-
dig az akkor megjelent nagyszerű északi 
fénynek adta szakszerű magyarázatát. 
Hírnevét a külföldi tudományos világ 
előtt még növelte 1777-ben Bécsben ki-
adott művével (mindezt persze latin 
nyelven), melyben a nagyváradi hév-
vizeket természettani és orvostudo-
mányi tekintetben vette vizsgálat alá 
s ismertette meg a művelt külfölddel. 

Érdekes könyvet adott ki 1757 ben, 
Baselben. „A fejedelemnek a polgárok 
vallása és leikiesmerete feletti jogai 
ról" szólt. A végén azt a fontos kérdést 
fejtegeti, hogy mily nagy hasznát lehet 
venni a Bölcsészeinek a theologia meze-
jén. Erről felolvasást is tartott a deb-
receni közönség előtt. Ezen Kívül tanít-
ványai számára külön bölcsészeti köny-
veket adott ki. 

Érdemeinek elismeréséül Bihar me-
gye 1783-ban táblabírójává választotta ; 
a kormány a gyógyszertárak felügyelő-
jévé tette ; az egyházkerület pedig 1781-
ben Bécsbe küldötte azzal a deputatió-
val, mely II. József császárnál vallásos 

;meretterfeszt6 és szépirodalmi része. KI 

és iskolai ügyeimen a protestánsom ré-
szére szabadságért esedezett. 

Ezt a ritka és nagy tudományú em-
bert, aki Debrecennek és a magyar 
hazának' dísze és büszkesége volt és 
marad mindvégig, élete végén sok min-
den elkeserítette, főként az egyházi és 
iskolai életben. A papok és világiak 
közt folyt nagy harcba ő is belekevere-
dett s mint a papok pártjának hatal-
mas tagja a világiak, .különösen Deb- . 
recen hatalmas főbírája) Domokos Lajos J 
részéről, pedagógiai elvek miatt is, sok-
nemű mellőztetésnek és bántalomnak 
volt kitéve. így megsértve és elkese-
redve 1786-ban visszavonult tanári szé-
kéről és nyugalomba ment saját laká-
sára, ahol kilenc hónap múlva, 1786 
110v. 16-án, meghalt. Három nap múlva 
temették el a Péterfia-utcai temetőbe. 
Felette a nagytemplomban két pap 
tartott halotti prédikációt, ú. m. Béllyei 
Péter a Csel. könyve VIII. 2. verse és 
Ormós András a Zsolt. LXXI. 17—18. 

A debreceni halotti anyakönyv (II. 
kötet) rövid életrajz keretében' latin 
nyelven gyönyörűen örökítette meg em-
lékezetét. Azt mondja, hogy filozófus, 
mathematikus, historicus, filológus, egy-
szóval polyhistor volt, különösen az 
orvosi és hittani tudományokban utól-
érhetetlen. Veleszületett okosságánál, 
kedvességénél, az Istenhez való buzgó-
ságánál és szereteténél fogva a hazá-
ban és az egyházban halhatatlan emlé-
ket emelt magánam. Az ifjúságot szor-
galommal, fáradhatatlanul és nagy kö-
rültekintéssel tanította, a hazának és 

Köznek hasznára élt. 
Az elektromos gépen kívül ő hoza-

tt a kollégiumnak először üvegpris-
mát, pyrométert, Franklin táblát, baro-
métert, thermométert, melyeket, mint 
itkaságokat a régi korból, 1900-ban a 

párisi kiállításon is megbámultak. Ő 
állította fel és kezelte Debrecenben az 
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első diákkórházat. Ő tette a kollégium-
ban az ifjúság részére az első pályadíj-
alapítványt (1000 írt), hogy az ifjúság-
önképzését elősegítse. Ez alapítványra 
mai napig latinul kell írni, az c" rendel-
kezése értelmében, a pályamunkákat. 
Szívén hordozta a református lelkészek 
állapotát is és erélyesen küzdött azok-
nak tisztességes ellátása mellett. 

Sírkövét a Péterfia-utcai temetőből 
1883-ban a kollégiumba vitték s ott 
a második emeleten az oratórium előtt 
egy fülkében helyezték él, miután ki-
javították és feliratát helyrehozták. A 
sok légi, nagy kollégiumi tanár sír-
emléke közül ez az egy maradt meg. 

1780-ban kezdett és folytonos tol-
dásokkal 1786. június 25-én befejezett 

•,r eiterjesz szépirodalmi része. 

rendkívül érdekes, pontos és kimerítő 
végrendelete saját kezével írva, Deb-
recen város levéltárában (végrendeletek 
774. sz.) található. Ebből látjuk, hegy 
amint maga Írja, a porból felemelkedve, 
szép vagyont szerzett és hagyott utó-
daira. Nem feledkezett meg az őt ta-
nító rimaszombati, losonci és debreceni 
iskolákról sem. 

írtam pedig tudós professzor Hat-
vaniról ezt a megemlékezést az 6 szüle-
tésének közelgő kétszázéves fordulója 
alkalmából. Született u. i. 1718 nov. 
21-én Rimaszombatban. Gergely kom-
paktor volt az édes apja, anyja Mester 
Judit, mindketten nemes emberek. 

S. Szabó József. 

Visszapillantás a debreceni róm. kath. egyház 200 éves 
történetére. 

A reformáció 400 éves évfordulója 
és a r. kath. egyház Debrecenbe történt 
visszaállításának 200 éves évfordulója 
alkalmával, szinte önkéntelenül kínál-
kozik az alkalom, hogy a debreceni 
r. kath. egyház 200 éves múltjából több 
olyan emléket újítsunk fel, amelyek 
közönségünk előtt kevésbbé ismerete-

Éhhez képest mellőzve ezúttal annak 
tárgyalását, hogy az 1517-ben megin-
dult reformáció alig egy fél század alatt 
teljesen száműzte Debrecen falai közül 
a r. kath. egyházat ;* mellőzve a róm. 
kath. klérusnak a számkivetett egy-
ház visszaállítására irányuló törekvé-
seit és azok sikerre jutását a XVIII. 
század két első évtizedében :2 most csak 

1 Lásd: Szűcs Iván; Debrecen város tör-
ténete II. kötet. 536. lap. Dr. Zelizy : Deb-
recen város egyetemes leírása 359. s köv. 2 U. o. III. k. 749. s kővetkező lapok 
és Koncz—Herpay : Debrecen sz. kir. város 
rangra emelésének 200 éves évfordulója. 1915. 
év 56. s köv. lapok. 

azokra a kísérletekre és célokra kívá-
nunk rámutatni, amelyek a visszaállí-
tott r. kath. egyház megszilárdulásá-
nak, lassú, de biztos fejlődésének fel-
tételeiül szolgáltak. 

Hogy pedig az elfogultság vádjának 
még a lehetőségét is kizárjuk, lény-
ként meg kell állapítanunk, hogy Deb-
recenben egészen 1714-ig, tehát köz-
vetlenül a r. kath. egyház visszaállí-
tásának idejéig, egyetlen egy r. kath. 
család lakott, t. i. a kir. hqnniik— 

A legszigorúbb logikai következetes-
ségből folyik tehát annak a kérdésnek 
a feltevése, hogy mi szükség volt akkor 
r. kath. templomra, egyházra és pláne 
két szerzetesrend betelepítésére, ha egy-
szer annak az egyháznak nem voltak 
hívei, annyival is inkább, mert a har-



III. Károly király uralkodásával 
(1711—1740.) a protestáns egyház; 
újabb s az előbbieknél súlyosabb r 
próbáitatások vártak. Mert bár I. ] 
pold alatt egészen a gályarabság rt 
netes gyötrelméig üldözték a sok fa 
tizedelte nyájnak, a magyar protes 

r. kath. klérusnak. 
Fel is használtak minden eszkö. 

módot, megragadtak minden alkal 
csakhogy a jezsuiták által Mária o: 
gának elnevezett országban a r. 1 
vallás régi fényét és hatalmát vi; 
állíthassák. 

. ! 

valósítani nálunk is s 
szári gondolatot : „Vei 
s elszéled a nyáj", 
annyiszor tudtak vala 

iban nem, legalább 
t sürgető panaszaikban. 
III. Károly uralkodásának idejében 
uban még ettől is megfosztották a 

kat, amennyiben az 1715. 
a vallást magánügynek 

ogadasatol 

t W kebelében 
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hagyott lakosát Tóth Jánost feleségével 
Deák Katalinnal együtt, mint akik 
innen elmenvén, hitökeí megtagadták s 
orosz pap által eskettették össze mago-
kat, halálos büntetés terhe alatt szám-
űzte felai közül,' sőt amely városnak a 
területére még csak be sem Lehette a 
lábát római katholikus lelkész az erdélyi 
országos törvények szerint,2 tehát el-
érték azt, hogy ebben a városban 
csak katholikus templomot építtettek 
a teljesen tiszta kálvinista lakosságú 
várossal, hanem ki tudták vinni 
is, hogy a református lakossághoz ké-
pest elenyészően csekély számú r. kath. 
polgárok a város kormányzásában ve-
zető szerepet kapjanak. 

A rekatholizálásra irányuló első kí-
sérlet még 1703-ban történt, amikor 
királyi parancsolatra kellett volna he-
lyet jelölni ki a r. kath. templom szá-
mára,3 a legfőbb alkalmat azonban az 
1715. évi 108. t.-c., illetve annak a zára-
déka adta meg, amely t.-c. ugyanis 
szabad királyi város rangjára emelte 
Debrecent, de egyszersmind megadta 
a jogot a r. katholikusoknak a város-
ban való megtelepedésre.4 

Ez ugyan magában véve nem lett 
volna baj, de a következmények, pusz-
tán magának a r. kath. egyháznak 
visszaállításával járó változások és ala-
kulások világosan mutatják a rekatho-
lizálásra irányuló tendenciát, amit kü-
lönben maga a törvénycikk bizonyít 
leghatásosabban, mert nemcsak arra 
kötelezi a várost, hogy a katholikus 
templom és plébánia részére adjon tel-
ket, hanem arra is, hogy a Ferenc-
rendű szerzetesek elhelyezéséről gon-
doskodjék. 

* Városi jkv. 159". év 451. lap. 2 Approbatae Constitutiones Tit.T.Ar-
tículus : XI. (Lelkészi functiók végzésére a 
r.-kath. lelkészek bárhová bemehettek ki-
vévén Debrecent ésVáradot. 
. • Jkv. 1703. év. 565 lap. 
. 4 Kpncz—Herpay i. m. I 

Hiába való volt minden kér 

engedelmeskedni keltett s éppen 200 
évvel ezelőtt 1716-ban szeptember ha-
vában jelölték ki a helyet a r. kath. 
egyház részére a Szent Anna-utcán1 s 
állította be gróf Csáky Imre bíbornok 
váradi püspöki helytartó az első lel-
készt Lipóczy Keezcr István váradi 
kanonok személyében,2 aki azután 1717-
ben a reformáció 200 éves évfordulójá-
nak esztendejében tartotta meg az első 
ünnepi körmenetet Debrecenben a vi-
dékről is besereglett nagy népesödiilet 
bámulatára.3 

De ismerjük el azt, hogy a hamaro-
san betelepített néhány r. kath. család-
nak kétségkívül szüksége volt úgy a 
templomra, mint a franciskánus zár-
dára, azt azonban már nem lehet 
semmiféleképpen elfogadhatóvá tenni, 
hogy a még kétségkívül csekély számú 
kath. lakosságnak miért volt volna 
szüksége még egy másik szerzetes 
rendre is, már pedig, mint az egykorú 
jegyzőkönyv mondja : „A Piáristák kö-
zibünk bejöttenek, holott Őfelsége csak 
az Plebanusok és Franciskánusoknak 
cum accessoriis (vagyis az 1715. évi 
108. t.-c. záradéka alapján) resolvált 
nálunk és assignált Helyet. Meg kell 
tudni ex quo principio lett ide bé-
jövetelek ?"« 

Ám, ha megfontoljuk a tartalmát és 
meggondoljuk a hangját annak a levél-
nek, amelyet Keczer István plebánus 
intézett a tanácshoz már 1718-ban új-
évi üdvözlet gyanánt éppen január 1-én, 
azonnal megfejtve látjuk a kérdést, 
hogy miért volt szükség a másik szer-
zetes rendre is 1 ? 

Keczer István ugyanis azt kéri a ta-
nácstól, hogy ha már Istenért nem, 
legalább a királyért, aki a r. kath. val-

_Kűlömb.tart^iratok:^1089. sz. 

Y. 1719. év^Slt ' lap. 



las híve, vegye tel öt a laná cs tagja: hogv rnellan csodalkozliatik a tanacs, 
kow s akkor csakugyan meg tu hogv o r. kath. k :lere ilyet mer kernr, 

jilebania tobb, mint 
azt a vallást, amelyet kira 150 esztendeig SZÍ unkivetett volt Deb-
minden kényszerítés nelkul, s; recenbol, de hal a kiralv III. Karoly, 
ratabol plantalja be kebelebe : aki ezt a vallást vallja, vissza akaria 
lovabba, hogy adjanak neki lel azt állítani regi ji 
es adjak vissza mindazokat az Tehát mivel a kiralv, minden ketse-
ingatlan javakat, amelvek v alarmkor gel kizarolag a r. kath. klérus sugalla-
a r. kaIh. egyházhoz tartoztak, a allitam a r. kath. 
hogv gondoskodjék a tanacs ar rol, hogv vallási regi jogait iá, azerl van szükség 

a református lelkészek és polgárok is 
tartsák meg a r. kath. ünnepeket, ne-
hogy neki plebarrusi tisztéhez képest 
az itteni rossz és gyakorlatban meg-
rögzött szokásokkal akarata ellenére 
szembe kelljen szállania.1 

Bizony ez sok egyszerre, úgyhogy a 
levélíró is érezvén indokolatlan kéré-
sének súlyát, jónak látja hozzálenni, 

annak a vallásnak a városra való ra-
kényszerítésére s azért van szükség a 
másik szerzetes rendre is, amely bár 
— mint láttuk — csak úgy alattomban 
telepedett be Debrecenbe, már 1724-
ben arról panaszkodik, hogy „szűk, 
szoros és keskeny állapottal lévén resi-
denciájuk, a nemes Tanacs revideálja s 
gondolkozzék valami modalitásról, mi-J 
képpen augeáltassék, másként a ..Város 
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híre nélkül is eddig munkálkodhattak 
volna, de elsőben akarták magukat 
itt insinuálni, lássa a nemes Tanács, 

• amit cselekszik, ahol illik, ott fogják 

A nemes tanács azután e bead-
ványra azt válaszolta : „hogy a resi-
dentia augealtassék, hatalmában nincs, 
mert azo.c a telkek és házak, amelyek 
körülötte vannak, nem a városé, ergo 
a páter superior úrnak a proposiciójára 
unanimi consensu determinaltatik és 
resolvaltatik: Eő Felsége kegyelmes 
parantsolatjának midőn Plebaniának 
való hely excindaltatott, elég tétetődött,. 
ragaszkodik most is Eő Felsége paran-
csolatjához, kívánságukra nem accedál-

Az ellenfél azonban erősebbnek bizo-
nyult, sem mint azt a városi tanács 
legyőzhette volna. A rend megszilárdult 
és az a tanács, amely öt évvel azelőtt 
még helyet sem akart adni számára, 
1729-ben a szepesi kamara rendeletére 
a város zeleméri birtokának azt a ré-
szét, amelyet 1713-ban a kincstár 500 
forintért adott zálogba Debrecennek 
hű szolgálati jutalmazására, az úgy-
nevezett Rákóczy porciót kénytelen volt 
átadni a piarista rend pátereinek.3 

A r. kath. egyház felállítása és a 
két szerzetesrend megtelepedése azon-
ban magában véve még nem okozott 
nagyobb kárt a református vallásnak, 
mert hiszen a lakosság az erőszakos-
kodás nyomán szükségképpen feltámadt 
reakció következtében még szívósabban 
ragaszkodott vallásához és meggyőző-
désének az újabb királyi rendeletek és 
rekatholizáló törekvések ellenében min-
dig aTéghódolatteljesebb tisztelet hang-
ján ugyan, de egyszersmind a felhozott 
érvek és indokok alapján a leghatáro-
zottabban adott kifejezést. 

> Jkv. 1724. év. 92. lap. a U. o. 95. lap. 
» Jkv. 1729. év. 158. lap. 

A r. kath. klérus azonban nem elé-
gedett meg azzal, hogy a tiszta refor-
mátus lakosságú városban megvethette 
a lábát, neki hatalomra volt szüksége, 
hogy az országszerte megindult rekatho-
lizatio munkájából itt is eredményesen 
kivegye a részét. Be kellett tehát jut-
niok minden áron a város szellemi és 
anyagi ügyeit intéző tanácsba és a 
választott hites közönsrg tagjai közé. 

A tisztújítási jegyzökönyvek, illetve 
ezekue a jegyzőkönyvekbe bevezetett 
királyi rendeletek és kamarai leiratok a 
legszomorúbb képet tárják elén,; a Liszt-
újításokkal kapcsolatos erőszakos térí-
tési kísérleteknek, amelyek között két-
ségkívül az volt a legsérelmessebb a túl-
nyomó részben kálvinista lakosságú vá-
rosra nézve, hogy a hivatali esküt a 
szentek és szűz Mária nevére való eskü-
véssel kellett letenniük az újonnan vá-
lasz lőtt tisztviselőknek, amit az 1743-
bau kiadott Norma Restaurationis (Sza-
bályzat a tiszLújitasoknál követendő 
ellátásról) első es otodik pontja oda 
módosított, hogy a tisztújítás megkez-
dése előtt „A Szent Lélek nevének segít-
ségül hivasára a r. Kath. ekklézsiába 
szép renddel el kell menni és ott az 
énekes misét áhítatosan meghallgatván 
ismét a tanácsházba kell visszatérni, s 
a választások megejtése után : „A/ 
újonnan választott bíró és polgármester 
a hitet a parochialis ekklézsiában te-
gyék le".' 

Majd 1755-ben Mária Terézia hatá-
rozott akaratára két r. katholikust kel-
lett a város közönségének a tanács és 
communitás tagjai közé beválasztani, a 
választási jogtól leendő megfosztatás 
terhe alatt,2 „hasztalan lévén e végett 
tött sok esedezések, fáradságok és kö-
vetségek" — mint Hatvani István föl-
legyezte'. — 

1 Protoc. Restaurationále. 1740—1764. 
3 Zoltay Lajos: „Debrecen" c. újság 1900. 
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^Terjedelmes felirattal válaszolt a 
tanács e királyi rendeletre,1 de bizony 
a királynő hajthatatlan maradt s ettől 
az időtől kezdve, vagyis 1755-től majd-
nem három évtizedig tartott a kísérle-
tezés a nyakas és kálvinista vallásához 
bámulatos szívóssággal ragaszkodó Deb-
recennel, utóbb a misén való jelenlétet 
is elengedve s csupán az eskünek a 
r. kath. templomban való letételét kí-

' [Kérvények, felíratok, deputációk s 
újabb, szigorú királyi rendeletek köze-
pette húzódott, halasztódott a dolog, 
míg vesre is 177&-ban egy udvari kan-
celláriai leiratban keményen megdor-
gálták a tan ácsot, hogy a közelebbi 
tisztujitasok alkalmával, a legmagasabb 
helyről jott szabályrendeletek ellenére, 
a hivatali esküt nem a r. kath. templom-
ban tettek le, ímert is hivatalvesztés 
terhe alatt megparancsolja az udvari 
kancellana, hogy a legközelebbi tiszt-
újítás alkalmaval már feltétlenül a 
pianstak templomában kell a hivatali 
esküt letenni3 s az sem engedhető meg, 
hogy a helvét hitvallásnak a tisztújí-
tás megkezdése előtt a Szentlélek se-
gítségül hívása, a tisztújítás után pedig 
hálaadó istentisztelet végeit saját temp-
lomunkban gyűljenek össze.4 

Ezt a szigorú rendeletet azután be-
tetőzte az a másik még szigorúbb, mely 
szerint a város legfőbb tisztviselőjét, 
a főbírót, csakis a r. kath. vallású pol-
gárok közül szabad választani, a kál-
vinista. Debrecenben !5 

„Lön is ez a dolog a külső és belső 
elöljáróságnak s az egész népnek ki-
csinytől fogva nagyig, nagy és hallatos 
keserves zokogásával és sűrű kömiy-
hullatásával, látva Debrecennek ré-

; és szépirodalmi rt 

5 5350/1775. H. T- T. I, 

szünkről való régi szép szabadságának 
és ekklezsiánknak utolsó romlását és 
végső pusztulásra való jutását" — 
amint azt Borbély Csokonay József fel-
jegyezte.1 

A végsőkig feszített húr tehát el-
pattant. A rendelet oly szigorú volt, 
hogy az engedetlenség a legnagyobb 
csapást és gyászt hozhatta volna úgy 
a városra, mint benne a református 
egyházra. 

Összegyülekeztek tehát a város ve-
zető emberei és a református egyház 
elöljárói, hogy meghányják, vessék, mi-
képpen lehetne e bajon segíteni ! ? 

A tanácskozások lefolyását és ered-
ményét a debreceni református egyház 
jegyzőkönyvei adják elő a következők-

,,1778 márc. 22. A kegyelmes ki-
rályi sokszori parancsolatok szerent, a 
Helv. Confession levő magistratualisok 
közöttünk kénteleníttetnek a Rno 
Catholicusok templomába menni es-
küdni, mikor magistratualis Restaurá-
ciók esnek ezután ; de úgy, hogy ott, 
divinis et sacrificio missae ne intersint 
Helv. Confessioni addicti (azaz az isteni-
tiszteleten és a misén nem tartoznak 
jelen lenni a helvét hitvallásnak). Kér-
dés volt közö ttünk, mit kell in lioc casu 
cselekedni ? Elmenni scandalosum, el 
nem menni veszedelmes, előttünk lévén 
a szathmáriak szomorú példája. Ott 
bírónak választatott vallásunkon való 
emberséges úri ember N. Endrédi László 
uram, ki sokszor abban a nemes város-
ban bíróságot is dicséretesen viselt a 
nemes kamara ítélete szerint is. N. End-
rédi László uram elment ugyan a Capel-
lárba, de ott, noha sokat kényszerítte-
tett és kéretett, hogy esküdnék csak a 
mi módunk szerint; meg nem esküdt és 
ezért re infecta tértek vissza és Rno 
Gatholicus bíró tétetett. Az olyantul itt 

83, évf. 257. és 265. lap 
ni Prot. Lap 
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dolga a R. Catholikusok templomaban 
meglehet-e ? ismel elohozodolt. Most 
sem ment k lobi l e 1 II o 
héttel. Ak k 1 k I h cl 
tikusok, mind a seculansok kozul oda 
hajlottak, most is usv erlettek ; akik 
akkor nem, most sem eagyezteK meg 
benne, hogy oda menjenek. Nem kell 
gonoszt cselekedni,hogy jó következzék 
belőle (Róm. III. 8.). Mindentől, ami 
gonosznak látszik, megoltalmazzátok 
magatokat (I. Thess. V. 22.). Nem 
edgyezhettiink meg : eloszlottunk".1 

„Pro memória nolatur. Die sequenti 
t. i. márc. 30. 1778. meglett a magistra-
tualis Reslauratio és amely több, hogy 
kétszáz esztendejénél nem esett, Rno 
Cath. lett a bíró, tek. Fáy János úr ! 
Polgármesternek választatott Emeritus 
bíránk tek. Domokos Lajos uram. E 
kettőnek kellett a parancsolat szerint 
a r. katholikusok templomában, úgy 
mindazonáltal, hogy az egész tek. 
n. tanács és el. jur. Communitas is jelen 
legyen. Elmentek a mieink is ilyen 
declaratio mellett, melyet szórói-szóra 
ide leírok emlékezetnek okáért : 

Miután a kegyelmes kir. rendelet azt 
parancsolja, hogy a városi tisztújítá-
sok alkalmával a helvét hitvalláshoz 
tartozók is a római katholikus temp-
lomba : tartoznak menni, de csupán 
csak az eskü letétele végett, egyébiránt 
sem az istentiszteleten, sem a misén 
jelen lenni nem tartoznak ; mivel pedig 
a helvét hit vallásúak legalázatosabb ké-
relmezésük dacára sem a kegyelmes kir. 
rendelet megváltoztatását, sem pedig 
, 1 Debrecent ref. egyház jkve: 1778. és 

] I 1 l i l e lelnesked-
1 1 1 a i i t temp-

lomba, de amennyiben a kesvelmes 
1 lel I 1 ui a csak 
a 1 1 t l 1 hall ta vegett, 
de ott sem az istentiszteleten, sem a 

mást nem tesznek, ami vallásukkal és 
lelkiismeretükkel ellenkezik, vagy ezek-
ben való szabadsagukban csorbát szen-
vednének, mely nyilatkozatukat kérik 
jegyzőkönyvbe venni". 

Latin eredetije csakugyan bevételei 
a városi jegyzőkönyvbe.1 

Ezt beadván, elmentek a R. Cath. 

módja szerint a szentekre is ; azutan í. 
Domokos Lajos polgármester uram a 
mi módunk szerint, úgv olvasta a 
Páter Rector Temlényi, ammt előre 
kezéhez volt küldve az eskuves íormaja. 
Ez meglévén, a mieink mindjárt vissza 
tértek a templombul, a Rno katholiku-
sok még egy kevés ideig ott maradtak, 
de azok is hamar visszatértek. A mieink 
addig ezeket várták a sós boltoknál, a 
városháza udvarának kapujában; ott 
ismét összementek és kisérték a t. bíró 
Fáy János uramat a maga házához ; 
onnan a mieink jöttek.harangozás alatt 
egyenesen a nagytemplomba ; volt ekkor 
pedig két óra délután. ÉníkeltetatLa 
CII. zsoltár, prédikált a káplán, t. 
Benedek Mihály úr a LXXXII. zsolt. 
6-ik verséből. A r. katholikusok közül 
Nagy Mihályt, Varga-utcabéli kommu-
nításbeli embert mondják, hogy jelen 

1 Protoc. Polit. 1777-1782. év. 186. lap. 
Zoltai L. i. cikke a „Debrecen" újságban. 
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volt a mi templomunkban a predi-

Ezutáii következik az új magisztrá-
tus és kommunitás teljes névsora. 

A magisztrátus lo tagja közül 7 
római katholikus, ú. m. : Fáy János 
bíró ; Reviczki László jegyző ; Reviczki 
Imre, Tímár György, Meszenu Sándor, 
Bucsányí Antal és Kölgyesi Ferenc. 

A eommuriitásban pedig hat katho-
likus volt Cegléd-, Varga- és Piac-
utcából ; Hatvan-, Csapó-, Pétéi fia-
utcák tiszta reformátusokat választot-
tak. Ezek mindannyian ott voltak a 
kath. templomban, kivéve néhányat, 
akik nem voltak idehaza; egy pár 
beteg volt; Csíkos Mihály református 
bizottsági tag pedig „elindult a város-
házától, de közel a r. katholikus temp-
lomhoz félre tért a sánta-közön és 
házához ment, senkinek előre semmit 
nem szólván szándékáról".1 

Hiábavaló volt tehát a három év-
tizedes küzdelem ; a ragyogó napnál 
világosabb érvek, indokok, a hatalom 
szava előtt el kellett némulnia a lelki-
ismeret szavának s már-már úgy lát-
szott, hogy a r. kath. klérus teljes dia-
dalt arat a kálvinista Debrecen fölött. 

Ám amilyen mértékben igyekezett 
a klérus, természetesen anyagi és ha-
talmi érdekekből indíttatva, elhomá-
lyosítani az evangeliumi vallás világát 
nemcsak Debrecenben, hanem ország-
s világszerte : éppen olyan mértékben 
kezdett derengeni, majd lassanként lo-
bogó lánggal felgyúlni a szellemi felvi-
lágosodás napja, melynek éltető sugarai 
a legszebb reményekre gyúlasztották a 
sok megpróbáltatásnak és méltatlan 
megaláztatásoknak részeseit, a magyar 
református Sión babiloni fogságban szen-
vedő népét ! ,—, 

Még csak három évben történt 
eskünek a r. kath. templomban való 

% 

letelele es 178^-ben, az időközben meg-
jelent Türelmi Rendelet alapján a tiszt-
újító kozgvulesen amellett döntött a 

;s es valasztotl hites közönség, 
hogy a tisztviselők jelölésénél és válasz-
tásánál eltekintenek azoktól a királyi 
rendeletektől, amelyek szerint a főbíró 
és polgármester jelolesenel es választá-
sánál felváltva kell a reformátusok és 
katholikusok között választani és a 
tiszti állások betöltésénél minden val-
lási tekintet mellőzésével csupán az 
érdemet, az arravalóságot veszik fi-

Űgy is lön. 
És most azt gondolhatná valaki, 

hogy a túlnyomó részben reformátusok-
ból álló tanács és kommunitás megra-
gadva az alkalmat, minden tisztviselő-
jét a reformátusok közül választotta ! 1 

Távolról sem. 
A debreceni tanácstól, átalában a 

debreceni néptől mindig idegen volt a 
megtorlás gondolata, éppen ezért ez 
alkalommal is a r. kath. vallású Fáy 
Jánost választotta meg polgármesternek 
és pedig nem képmutatásból, hanem az 
egyéni érdemek elismeréséül, amit eléggé 
bizonyít az a körülmény, hogy midőn 
az öregségére és beteges állapotára hi-
vatkozó Fáy János minden áron le 
akart mondani e tisztségről, sőt már a 
választás megtörténte előtt haza is 
ment, küldöttséget menesztettek hozzá 
és kérve-kéi ték (deprecabant) a hivatal 
elfogadására, amit azután a hosszas 
és őszinte kérésnek engedve meg is tett 

íme, ez a helyes eljárás és ez az 
igazi választás és ez volt méltó befeje-
zése annak a nagy küzdelemnek, ame-
lyet a kálvinista Debrecen majdnem 
egy évszázadon keresztül vívott - a r. 
kath. klérussal ! -

Méltán bánthatta ugyanis e város-
1 Jkv. 1782. és 5 
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nak ilyen érzelmű és gondolkodású la-
kosságát az az erőszakoskodás, amellyel 
a király és a kormányhatalmat irányító 
r. kath. klérus akarta s utóbb csakugyan 
be is plántálta közéjük a r. kath. 

Mindamellett azonban, hogy Debre-
cen tiszta református lakosságú város 
volt — civitas unius Religionis funda-
mento quieta,2 amely hogy úgy mond-
juk, talán féltékeny büszkeséggel őrkö-
dött a fölött, hogy ez a vallási egység 
megmaradjon, nagy tévedés és a deb-
receni magyar kálvinista nép felfogá-
sának, nemes gondolkozásának és áldo-
zatkészségének nem ismeréséről tanús-
kodó állítás vagy vélemény volna az, 
amely vallási türelmetlenségnek minő-
sítené a városnak ezekben a súlyos 
megpróbáltatások napjaiban a r. kath. 
vallással szemben kimutatott ellenszen-
vét és idegenkedeset. 

Nem a r. kath. vallás, mint olvan, 
nem is annak hívei, hanem igenis az az 
erőszakoskodás s azzal a varos kulso-
belső nyugalmanak felzavaras.atol való 
félelém voltak azok a tenvezok, amelvek 

1 Jkv. 1703. ev. 56a- lap. 
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ellenszenvessé tették előttük még a go-
dolatát is annak, hogy körükben a r. 
katholikusok vezető szerephez jussa-
nak ; továbbá azok a, legenyhébb ki-
fejezéssel, tapintatlanságnak nevezhető 
rendeletek, amelyek szerint lelkiisme-
retük és meggyőződésük ellenére r. 
kath. templomban, a Szentek és Szűz 
Mária nevére való esküvéssel kellett 
református vallású tisztviselőknek a 
hivatali esküt letenniük. 

Mindezek — Istennek hála — a 
múltéi s a jelenben alig van város ha-
zánkban, amelyikben nagyobb egyet-
értés volna a különböző vallásfeleke-
zetek között, mint Debrecenben s ame-
lyikben nagyobb tiszteletben tartottá^ 
volna az emberek úgy a múltban, mini. 
tartják a jelenben egymás felfogásán 
és lelkiismereti meggyőződését. 

És ez a szellem vezérelje továbbra 
is a lelkiismereti szabadságért oly sokat 
küzdött, szenvedeti várost, időtlen-idő-
kig és ez a szellem tartsa vissza az olva-
sót is attól, hogy ebben a szerény dol-
gozatban történeten kívül egyebet 
keressen ! 

Herpay Gábor. 

A manikűr. 
Irta : Zih Sfindorné. 

Mikor Joanó megérkezett, a vona-
ton, éppen kisütött a nap, azzal a fé-
nyes, vidám nekiderüléssel, amely a 
naphosszig tartó esőzések után olyan 
ritka, de véghetetlenül kellemes. 

Nekivágott a nagy útnak a ha-
vasok szívébe, a lakása felé. Még egy 
pohár pálinkára sem fordult be a korcs-
mába, ami máskor elmaradhatatlan 
volt. Nem tudta maga sem, miért 
nem vágyott oda, de amint meglátta 
a korcsma ivóhelyiségét, a piszkos falat, 
a földes szobát, a csúnya, iromba ló-

cákat, asztalokat, a mércés üvegeket, 
amelyeket egyik ember a másik után 
vett. a szájához, elment a kedve. 

— Még a dekkungban is barátsá-
gosabb volt, — gondolta és amint jó-
kedvűen gázolt az esőtől, harmatos, 
dús színpompájú virágos mezőben, — 
hej nincs most aki lekaszálja ! — maga 
elé képzelte a barátságos kis zurdikot, 
ahol a kapitányával a telet töltötte. 
Volt abban minden, amire egy úrnak 
szüksége van, még kulcstartó fogas is, 
melyen büszkén lógott a bajuszkötő és 
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manikűr társaságában egy hajnyíró gép 
is, keleti kényelem jellegét adva a kis 
zurdiknak. 

Joanónak kezdett melege lenni, na-
gyon forrón tűzött a nap és a jól meg-
pakolt hátizsák húzta lefelé, csábította 
a pihenésre. 

— Nem szabad, nem lehet ! — csi-
tította magát szokása szerint, mintha 
csak ott marsolna a században, előre, 
pihenés nélkül mindig csak előre... 

— De szabad, most szabad ! — 
ujjongott fel lelkében hirtelen, — hiszen 
most itthon vagyok, szabadságon va-
gyok, hogyne volna hát szabad ? ! 

Joanó vendégeket látott. Elegáns 
úri társaság van nála, akik vígan lak-
mároznak a nagy diófa alatt a zöld 
gyepen. Nem győzik eléggé dicsérni a 
frissen főzött zsendicét, amely még 
azon inelegiben került, eléjük, pedig jó 
pár mértföldnyiről hozta a havasi ka-
i-ámbnl egy jó lábú pakulár. 

— Tessék még parancsolni, nagysá-
gos asszony, kisasszony, — szorgosko-
dott Joanó ragyogó szemekkel. 

Szép, tiszta fehérruhája, amivel csu-
kaszürkéjét felváltotta, szinte villogott 
a napsütésben, amint ott sürgött for-
gott a vendégei között: 

— Parancsoljon ebből is, kapitány 
úr, — hozott elő egy tetésen megra-
kott tálat, amely tele volt finom illatú, 
rózsaszínűre sütött malacpecsenyével. 

— Mit akarsz, te János 1 — kiáltott 
fel a kapitány igazán megdöbbenve, — 
háborúban malacpecsenyével kínál-
kozni ! nem, ez nem járja, ilyen pazar-
lást véghez vinni. Hát te azt hiszed 
azért jöttünk ide, hogy kipusztítsunk 
mindenedből ? 

— Ha még úgy volna is, akkor se 
sajnálnám az én drága jó kapitány 
uramtól, aki engemet kétszer mentett 
már meg a haláltól, mikor sebesülten 
nem restelt a saját két kezeivel elemelni 

a veszélyből és aki ott, a dekkungban, 
jobb volt hozzám, mint a saját édes 
apám lehetett volna, — mondta a 
legény elérzékenyülten. 

— De hát én megsem érzem ezt a 
vendégséget, de még húszszor ennyit 
sem — tette hozzá némi büszkeség-
gel, — van elég malacom, baromfin, 
juhom, kecském, libám amennyi csak 
kell, hozzá meg földecském, ami meg-
termi a szükséges krumplit, tengerit. 
Ne féltsen engem, kapitány úr és higyje 
el, hogy soha emberi boldogabbá nem 
tehettek, mint engem, mikor eljöttek 

havasok közé, hogy meglátogas-

annyira 
hálálkodnod, fiú, hogy behunytam a 
szemem, mikor a manikűrjeimmel pisz-
káltad a körmödet, vagy pedig gallé-
rodnál fogva odább lódítottalak, ha 
mindenáron leakartad magad kasza-
boltatni a muszkával. Hát ki főzött 
volna nekem akkor teát, mi ? 

— Hát bizony, János, csak meg-
érdemelte maga azt a sok medáliát, 
ami a mellén ragyog I — fordult hozzá 
mosolyogva a kapitányné. Az uram 
nem győzi eléggé, dicsérni a maga hősies-
ségét, bátorságát és önfeláldozását, meg 
aztán hozzávaló hűségét. Mondja csak 
János, hát maga hányszor mentette 
meg az uram életét ? 

— Hagyjuk azt szívem, hisz nem 
volt az olyan nagy dolog, — intett a 
férfi szemével Jánosnak, — katona-
dolog az, kötelesség. Menjünk inkább, 
nézzük meg a János gazdaságát. 

Lealkonyo dóban volt a nap és az 
égboltra csudálatos színeket festett. 
Messziről sötétlett a Magura hatalmas 
teste, mely mint valami óriás, úgy ter-
peszkedett, uralkodott a körülte cso-
portosuló hegycsúcsok felett. 

Ámde sötét, bozontos feje elébe át-
látszó, kék, finom habzó fátyolt terí-
tett a havasok tündére, aki sokat tar-



tott birodalmának jó hírére, elbűvölő 
szépségére és felcicomázta a mogorva 
óriást. Óh, így gyönyörű volt I 

— Nézd Erzsike, milyen nagyon 
gyönyörű ott az a tájkép ! — mutatott 
a vén hegyóriásra a kapitánvné, aki 
húgával előre ment. 

Óh, Marian, szóval ki sem tudom 
fejezni a gyönyörűséget, mi eltölti szí-
vemet, — sóhajtott a leány. — Soha sem 
láttam még hegyvidéket és most azt 

. képzelem, tündérországban járok ! Nézd 
azt a vén óriást, milyen tündöklő győgy-
sor ömlik le kebeléről ! nehéz elhinni, 
hogy egy kis patak csörgedező vize 
idézi elő azt a bámulatos csillogást, 

Vidáman siettek az emberek után, 
akik már jó messze haladtak a vetések 
közt. Gyönyörködve mutogatta Joanó 
gazdaságát, a szép fekete bivalyokat, 
a tengerit, mely már a selymét hányta 
és a teljes virágzásban levő burgonya 

— Hinné-e, kisasszony — kérdezte 
János a kapitány húgához, Erzsikéhez 
fordulva, aki mellé már jó ideje oda 
szegődött, — hinné-e, hogy ott túl, a 
nagy hegyeken már a málna is érik, 
sőt az eper sem igen ritka még, a hűvö-
sebb oldalon, észak felé még azt is 
találhatunk ! 

— Paradicsomi élete, van ilt magá-
nak János, — mondta neki a leány 

\ melegen. — Kedvesebb életet, jobb sor-
sot el sem tudok képzelni a magáénál ! 

— Nagyon jó itt élni, igaza van, 
Erzsike kisasszony ; mindenem meg-
van, amit ember kívánhat, jó mód, 
szabadság 1 Csak nagyon egyedül va-

— Hát miért nem házasodik meg 1 
i meg kell monda-

, — felelte a legény 
húzódozva — hát nem kellenek az 
itteni leányok. Piszkosak, buták, lom-

hák.. . na, igen,... másfajtát szc-

Erzsike végig nézett a legényen, 
jól, mustrálva, mintha tanulmányozni 

Szép, sugár a legény, fekete szemű, 
csinos bajuszú. Arcán valami kellemes 
szelídség, nyájasság ömlött el, amilyen 
némelyik becézett, kedves úri fiú arcán 
szokott otthonos lenni. Amíg a leány 
nézte, szelíden lesütve tartotta a szemét 
és lassan pirosság öntötte el az arcát,.. 

Álomnak is beillő két hét volt, amit 
a kapitányék Jánosnál töltöttek. 

— Két nap múlva elmegyünk, vége 
a tündérmesének ! — sóhajtotta a ka-
pitányné este vétkezéskor. — Mert 
valljuk be, fiaim, — sóhajtotta újra, — 
itt bizony úgy éltünk, mint valami 
mesebeli Eldorádóban ! Micsoda sültek, 
micsoda remek ételek-1 micsoda gaz-
dag, gondtalan élet egy ilyen havasi 
oláh házban ! Míg cipőjet levetette, 
lábával gyönyörködve tapogatta végig 
a földre teregetett cifra szőtteseket. 

— Milyen ízléssel alkalmazza eze-
ket a térítőkét, igazán úgy fest. ez 
a szoba, mint egy kis fehér templom ! 
— lelkesedett tovább. — Igazán, nem 
sajnálod, Erzsike, hogy már el kell 

A leány nevetve, rázta meg a fejét. 
— Én nem megyek el, itt maradok ! 

— Mit beszélsz ! — ámult el az 
asszony, — tréfálsz ugye '? 

— Nem, nem tréfálok, — felelt a 
leány komoly, erélyes hangon. Most már 
felállott és a bátyja felé fordult, aki 
elképedve nézett reá. 

— Ne csudálkozzatok, kérlek és ne 
tartsatok bolondnak. Miért ne lehet-
nék én a János felesége ? Hát várha-
tok én jobb sorsot, számíthatok én 
valamire ? Huszonhat éves vagyok, sze-
gény és árva, a ti kegy elemkenyere-



teken élek. C.ifranyomorúság az életem, 
bizonytalan a jövőm, úri külsőmmel 
még cselédnek sem mehetek, ha te, 
bátyám, elesel a csatában. Hiszen pár 
nap múlva már vissza kell menned és 
ki ismeri a jövendőt ? János a tüdő-
lövése miatt hat hónapi szabadságot 
kapott, engemet szeret és túlboldog 
volt, mikor rávezettem, hogy a fele-
sége akarok lenni ! 

— Te ! felesége annak a parasztnak ! 
— ugrott fel a kapitány dühösködve. 
Ám a felesége szelíden csitította : 

— Csendesen légy, kérlek, Erzsinek 

tökéletesen igaza van. Mi lesz 6 vele, 
ha te nem lennél ? Én tartsam el, sze-
gény fejem, akinek a kaucióját is egy 
nagynéném keserves könyörgésre en-
gedte birtokára betábláztatni, kijelent-
vén, hogy abból ugyau soha egy kraj-
cárt se látunk ! Óh, cifra nyomorúság 
a mi életünk, jól leszi Erzsi, ha szakít 

— És ugyan mi kiilöbség van közte 
cs közted ? — nevetett fel most már 
tréfálkozva a leány. — Nem ugyanegy 
manikűrrel fényesítettétek körmeiteket 
a dekkungban ?... 

„Mentsük meg a jövő nemzedéket!" 
Ez a jelszava egy debreceni nemes 

lelkű, szép mozgalomnak, melynek célja 
a. szegény gyermekeknek ingyen tejjel 
való ellátása. 

A jótékony mozgalom kék szalagos, 
ezüstszürke perselyei városszerte isme-
rősek. Itt áll egy az én irodámban is. 
Sokszor el-elnézem s elgondolkozom 
hatalmas jelszaván. 

Valamikor olvastam egy útleírás-
ban, hogy a Cordillerákban van egy 
rejtélyes csodabarlang, melyet csak az 
ottani hegyi pásztorok ismernek s ki-
váltságos vendégeiknek mutatnak meg. 
A barlang felső nyílása alig pár arasz s 
csaknem függőlegesen ereszkedik a hegy 
belsejébe. Belemenni egyáltalán nem 
is lehet ; egészen más az érdekessége. 
Ha a szűk nyíláson behajítanak egy 
jókora kavicsot, az a zeg-zugos barlang 
falaiba, — úgy látszik kiálló vékony 
kőlapokból álló falaiba, — ütődik s 
ezáltal a különböző alakú és nagyságú 
kőlapok sajátságos hangokat adnak 
az érdekes zene lent a mélyben csodás 
visszhagot ver ; míg végre valahol, 
barlang mérhetetlen fenekén távoli 
mennydörgésszerű morajjá erősödik 
lassanként kellenes zsongássá halkul. 

Ez a természeti csoda áll előttem 
amaz említett kis perselyszalag szem-
lélése közben. 

„Mentsük meg a jövő nemzedéket!" 
Ennek a jelszónak, ajkról-ajkra szállva, 
a lélek szent elhatározásaiban vissz-
hangot nyerve, mennydörgéssé kellene 
erősödni széles e hazában. — Soraink-
ból széles rendeket aratott a háború. 
Sőt ez a rettenetes aratás még egyre 
tart. Gondoskodnunk kell tehát arról, 
hogy a hősök megürült nyomdokába 
méltó nemzedék kerüljön. 

Igaz, az emlegetett jelszó, mini 
valami vészkiáltás, — a veszendő gyer-
mekek megmentésére hívja fel csupán 
a közfigyelmet. De tulajdonképen he-
lyes és igaz ez a jelszó fent és lent, 
minden vonalon. Mert nemcsak a tej 
nélkül szűkölködő gyermekek megmen-t 
tésére van szükség, hanem általában, a 
testileg-lelkileg hibásan nevelt, — tehát 
nagy felületességből, vagy túlzott sze-
retetből, de egyaránt veszedelemre ne-
velt gyermekek megmentésére is. 

Ama szerencsétlen gyermekek mellé, 
kiknek zsenge korukban a táplálékuk 
is hiányos, — méltán odatehetjük azok-
nak a szánalmas, elkényeztetett, edzet-
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len, akaratnélküli gyermekek szomorú 
sorsát is, akik selyemben és bársonyban 
járnak ugyan, — de lelki-testi nevelte-
tésük egy szebb kor fényes ígérete he-
lyett egy nagyon is szomorú jövő gyá-
szos romlásának bomlasztó csiráit rejti 

A háború utáni időkre nemzeti, tár-
sadalmi s családi életünkre nézve fon-
tosabb feladatot nem ismerek ennél : 
„Mentsük meg a jövő nemzedéket!" 
legyenek a mi gyermekeink különbek, 
mint mi. Legyen a karjuk acélosabb, 
látásuk tisztább, hitök evősebb, szívok 
jóságosabb, ítélőképességük fen költ ebb, 
imádságuk foganatosabb. 

Szent könyvünk lapjain, az egyik 
apostoli levélben ezt olvassuk : „ímhol 
vagyok én és a gyermekek, akiket az 
Isten nékem adott". 

A keresztyén vallás egyik legszebb, 
isteni kijelentését foglalja magában ez 
az egyszerű bibliai ige: a szlllők iele-
1 ősségét gyermekeik jövőjéért! 

Az örökkévaló Istennek, a jövendő 
Urának eme szent akaratai s ílelelbe 
vonó halalmassagát egy pillanatra sem 
szabad szemünk elől téveszteni. 

Uiay Sándor, 

A debreceni társadalom háborús jótékonysága. 
Irla : dr. Tafeiy Zollán. 

Ha a debreceni ezredek a harcte-
reken vitézül megállották a helyüket, 
büszkén elmondhatjuk, hogy a debre-
ceni társadalom is megtelte itthon a 
maga kötelességét. 

A történelem azon lapjain, hol a 
dicső debreceni ezredek hősi magatar-
tása meg lesz örökítve, helyet kér ma-
gának a debreceni társadalom front-
mögötti munkája is, mely mindenképen 
igyekezett méltó lenni ahhoz a nagy 
ügyhöz, amelyet szolgált. 

A háború kitörésekor mindenki 
érezte, hogy fokozott mértékben kell 
dolgoznia s ha már valaki fegyverrel 
nem szolgálhatta hazáját, otthon igye-
kezett azon nagyszámú teendők vég-
zésében részt venni, melyek a háború 
folytán merültek fel s melyek annak 
céljait és sikereit vannak hivatva 
előmozdítani. 

A háború által előidézett helyzet 
különösen a nők munkásságának nyi-
tott rendkívül tág teret. 

A sebesült ápolás, a hadsegélyezés 
sokféle ága s a háború által 

tónkat városunk hölgytársadalmá előtt, 
mely valóban derekasan vette ki részéi 
a háborús munkából s felbuzdulása 
nem volt szalmaláng ! 

A másokért való dolgozás, a szegé-
nyebb néposztályok segélyezése, az igé-
nyeknek a köz érdekében leszállítása 
oly tünetek, melyek a társadalmi lelki-
ismeret felébredését mutatják s melyek 
egy szociális politika kialakulásához ve-

Nehéz volna mindazon intézménye-
ket, akciókat felsorolni, melyeket há-
borús jótékonyság névvel illetnek s 
melyek városunkban a háború folya-
mán keletkeztek és működtek, csupán 
annyit mondhatunk, hogy Debrecen 
város társadalma mindig az első sor-
ban volt, ahol adakozni vagy dolgozni 
kellett; nemcsak anyagi erejével járult 
hozzá a háborús jótékony mozgalmak-



hoz, hanem ott éreztük szívének meleg-
ségét is mindenütt, ahol segítségre volt 

Nemcsak kötelességszerűen cseleke-
dett, hanem ragyogó sikerű mozgalma-
kat kezdeményezett és követendő pél-

Elsősorban két intézményről kell 
megemlékeznünk, mely a háború kez-
dete óta mintaszerűen működik s óriási 
munkát végzett: ezek a Vörös-Kereszt-
Egylet helybeli fiókja és a Debreczeni 
hadsegélyző hivatal. 

Az évtizedek óta csöndes munkás-
ságot kifejtő Vörös-Kereszt-Egylet a 
háború kitörésekor azonnal akcióba lé-
pett, újra szerveztetett s mint hatal-
mas orgánum megkezdette nagyfontos-
ságú hivatását. 

Mindenekelőtt nagy gyűjtési ak-
ciót indított, mely csakhamar gyönyörű 
összeget eredményezett és tagjainak 
létszámát megsokszorozta. Minden mó-
dot, minden alkalmat megragadott arra, 
hogy az egylet pénztárát növelje. 

Színi előadások, műkedvelő előadá-
sok, felolvasó-estélyek, hangversenyek 
rendeztettek a Vörös-Kereszt-Egylet ja-
vára, irodalmi és nőegyletek, iskolák 
és magánosok vetélkedtek abban, hogy 
minél többet áldozhassanak a nemes 
célra. Szegények és gyeímekek is egy-
aránt siettek filléreikkel a Vörös-
Kereszt-Egylet segítségére. Mindenki 
érezte, hogy kötelessége adakozni s nem 
hisszük, hogy lenne a városnak lakója, 
ki filléreivel az egylet pénztárának 
gyarapításához hozzá ne járult volna. 

Az egylet által létesített intézmé-
nyek : a vasúti betegnyugvó-állomás, a 
vasúti üdítő-állomás s az Országos ta-
nítói árvaházban levő Vörös-Kereszt 
kórház, hol a szolgálatot és felügyeletet 
társadalmunk hölgyei fáradhatatlan 
buzgalommal teljesítik. Azonkívül szá-
mos más katonai egészségügyi intéz-
ményt erkölcsi és anyagi támogatásban 

részesített s leírhatatlan az az óriási 
teljesítmény, melyet az egylet a há-
ború alatt végzett s mellyel a legma-
gasabb körök elismerését s sok ezer 
katona háláját vívta ki. 

Nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy 
városunk nyolc nemes szívű úrhölgye 
hosszú időn át magán-kórházat tar-
tott fenn, általában a város egész tár-
sadalma szeretettel támogatta a Vörös 
Kereszt működését, kérő szava soha-
sem talált süket fülekre. 

Az 1915. év különösen'gazdag volt 
oly eszmékben, melyek mind a Vörös-
Kereszt javára kamatoztattak. Nép-
ünnepély, hadikiállitás, Vörös-Kereszt 
gyűjtőkocsi járatás Hajdú vármegye 
területén is, karácsonyi szeretetado-
mány akció, Debrecenfalva-mozgalom 
stb. mind gyönyörű eredménnyel jártak 
s a nemes célokra rengeteg összeget jut-

Nincs terünk, hogy ezen mozgal-
makról részletesen megemlékezzünk, 
pedig mindenikről volna sok írni való s 
a jövő számára megörökítendő, mert a 
megható és lélekemelő jelenetekre); 
olyan eseteivel találkoztunk, melyek 
igazán a nagy időkhöz méltók s melye-
ket a jövő történelmének lapjain kell 
megörökíteni. 

Különösen a Vörös-Kereszt kocsi 
hajdú vármegyei gyűjtő-útja és a Deb-
recenfalva-mozgalom volt impozáns és 
eredményes. 

A Vörös-Kereszt gyűjtőkocsi hajdu-
vármegyei körútja valóságos diadalát 
volt. A hajdú városok vetélkedtek az 
adakozásban ; egész élelmiszer-halmok 
gyűltek össze s készpénzben is szép 
eredménye volt a vállalkozásnak. 

A Debrecenfalva-mozgalom egy gyö-
nyörű gondolatnak még szebb megvaló-
sítása volt : az orosz betörés által 
sújtott kárpátvidék egy falvának, a 
történelmi emlékek által megszentelt, 
rombadöntött Zboróváraljának újjá-



építése s a háború állal sújtott vidékek 
újjáépítésére országos mozgalom in-

Ali g hangzott el az első felhívás, 
Debrecen társadalma azonnal megmoz-
dult s alig egy hét alatt harmincezer 
korona gyúlt össze, mely összeg rövi-
desen megsokszorozódott. A mozga-
lom pedig országszerte élénk visszhan-
got keltett, csakhamar megindult az 
oroszdúlta vidék újjáépítése s a kor-
mány támogatása mellett egymás után 
nyerték vissza testvéreink otthonukat 
és békés nyugalmukat. 

Ilyen és sok más irányú áldásos 
tevékenység az, melyet a Vörös-Kereszt-
Egylet a háború kezdete óta teljesen 
a maga erejéből kifejt s mely elsősor-
ban a debreceni társadalom áldozat-
készségének köszönhető. 

A Debreceni hadsegélyző hivatal 
ugyancsak a debreceni társadalom köz-
remúködésével és áldozatkészségével 
fenntartott intézmény, mely szintén 
a háború kezdete óta fejti ki áldásos 
működését. 

Célja a hadrakelt sereget és a hadba-
vonultak családtagjait gyámolítani, se-
gíteni s az állami hadisegélyezés héza-
gait pótolni. 

Első feladata volt megfelelő anyagi 
erőt teremteni s abból részint pénzbeli, 
részint természetbeni adományokat 
nyújtott. 

Pénztárának gyarapítására katona-
napot, fényes hangversenyeket rende-
zett s e célra a legjobb ötleteket ra-
gadta meg, hogy a közönség áldozat-
készségét 'génybe vegye. Bev< 
„aranyért vasat" mozgalmat, a kötö-
zsúrokat. Gyűjtött meleg ruhákat 
szőrméket a katonáknak, ruha- és cipö-
neműeket a hadbavonultak gyermekei-
nek, gyűjtött szeretetadományokat a 
vak katonaknak, a Vörösfélholdnak s 
a Vörös-Kereszt-Egylet segítségével fé-
met a hadseregnek. 

Nem volt alkalom, melyet meg ne 
ragadott, nem volt ötlet, melyet fel ne 
használt volna alapjának gyarapítá-
sára s így volt képes eleget tenni azon 
feladatának, hogy a társadalom ado-
mányaiból a háború hosszú tartama 
alatt állandóan valóságos gyámola volt 
a katonáknak és a hadbavonultak hoz-

Nagy jelentőségű az általa indított 
„ingyen te j " mozgalom, mely a hadba-
vonultak csecsemőit van hivatva tejjel 
ellátni. Az a nagy vérveszteség, mely a 

a háború alatt érte, fokozott 
jelentőséget adott a csecsemövédelem-
nek, melynek a Hadsegélyző hivatal 

mozgalma városunkban fontos té-
nyezője lett. 

Jóllehet, a háború-szülte viszonyok 
között a tejellátás igen nagy nehéz-
ségekbe ütközött, a társadalom áldozat-
készsége és az ügyes szervezés lehetővé 
tette, hogy naponta több száz gyermek 
ingyen tejben részesüljön. 

Debrecenben felvetődött eszmének 
első megvalósulása volt a katonák egy 
igazi áldásos intézménye: a Katona-
Otthon, mely szintén a debreceni társa-
dalom áldozatkészsége folytán létesült 
s mely königgratzi és jaromersi fiók-
jaival igazi otthona volt katonáinknak, 
hol szórakozást, üdülést és barátságos 
hajlékot találtak úgy az idegenből ide 
szakadt, mint az innen idegenbe került 
harcosaink. 

Támogatta a debreceni társadalom a 
Vörösfélholdot, a bolgár VöröS-Keresz-
tet, impozáns mértékben vett részt a 
hadikölcsön-jegyzésekben. Nem volt 
olyan mozgalom, melyben tevékeny 
részt ne vett volna s adományaival ne 
sietett volna a haza oltárára. 

Végül meg kell emlékeznünk néhány 
szóval azon mozgalomról, mely erdély-
részi menekült testvéreink segítése kö-
rül keletkezett, mely néhány nap alatt 
igen tekintélyes összeget eredménye-



zett s mely szintén lélekemelő jelene-
tekben -volt gazdag. 

Ideérkező és itt átutazó erdélyi 
testvéreinket élelemmel, pénz- és ter-
mészetbeni segítséggel látták el s igye-
keztek nekik a sors csapásait enyhíteni. 

Ezekben vázoltuk röviden a debre-
ceni társadalom háborús jótékonysá-
gát, mely azonban csak hiányos mi-
niatűré képe annak az óriási tevékeny-
ségnek, melyet a debreceni társadalom 
a háború alatt kifejtett. 

Ahol a társadalom és a közhatósá-
gok élén olyan egyének állanak, mint 
Domahidy Elemér főispán és Márk Endre 

polgármester, kiknek jó szíve és szer-
vező ereje közismert s kiknek szeren-
csés keze a jótékonyság terén csodákat 
művel, ahol a társadalomnak olv sok 
buzgó és lelkes tagja van, akik nem 
hiúságból, nem feltűnési vágyból, ha-
nem teljesen önzetlenül, ügyszeretetből 
mint közkatonák állanak a vezérek 
mellé s végül ahol a jótékonyságnak 
olyan gazdag forrásai vannak, mint a 
debreceni társadalom megértő szíve és 
anyagi ereje, nem is várhattunk más 
eredményt, mint amely be is követ-
kezett s mely a debreceni társadalom-
nak örök dicsősége leend. 

Fekete virágok. 
Irta : Vértesg Gyula. 

Kék fátyol volt a kalapján. 

Édes, vidám. kis madaram, 
Nótás, kacagó gyerek, 
az Islen legyen veled ! 

Az őrizze minden lépted. 
MosoZi/odaf /ar/sa meg; 
Boldogságod adja meg. 

Én nekem te minden voltál. 
Neked én : játék talán 
lelked babaasztalán ? 

Ilyen játék több is volt olt, 
Közlük éri is egy darab; 
Néha mulattaltalak. 

Azután, hogy reánk untál, 
lesöpörted asztalod : 
Én is a földön vagyok. 

Az erdei kicsi korcsmában, 
az egy lámpájú kis szobában : 
Aeze a kezeméi Wede 
s ügy remegett, mikor meglelte. 

Az ajkaink, azok nem szóltak, 
csak a szemeink csókolóztál;. 
Az ajkaink már csendbe' voltak, 
hiszen egesz nap csak csokoltak. 

...Magam ülök ma a korcsmában 
irtózatos nagy árvaságban ; 
s magam meZM húzo& egy szd&ef 
& odaWpzefkt rd Mged. 

Poharat tétetek neked, 
aztán koccintgatok veled. 
Az üres semmihöz beszélek, 
csókot adok és csókot kérek. 

S a korcsmáros fel-jelnevet, 
míg csokolok egy kis kezel: 
egy láthatatlan kis kezel, 
a levegőt, mely rám nevet... 



csat úgy Mf /f! a nap, min. 

A Debreceni Városi Múzeum. 

jus havának 14. 
újonnan berende-
, városunk egyik 

>abb látnivalója ; 
:zményünkkel e 
igyekezzünk rá 
iden lakosának 
ni kívánjuk ezt 

oly módon, hogy < 
viden a 
főbb mozzanatait, -
röviden igyekszünk 1 
jelenlegi mivoltát. 

Városi Múzeumunk bizi 
keletkezett, mint egy ily n 



zretterje. 

nagy város múzeumának keletkeznie 
kellett volna. Az elődök mulasztását 
Löfkovits Arthur kiváló ízlésű, műértő 
polgárunk igyekezett helyrehozni azzal, 
hogy az 1902. év végén mintegy har-
madfélezer darabból (érem, régiség, ter-
mészetrajzi tárgyak) álló gyűjteményét 
a városnak felajánlotta múzeum-alapí-
tása céljából, felajánlván még a további 
gyarapításra 5000 koronát. A városi 
közgyűlés a két ajándékot elfogadta s 
elhatározta egy nyilvános jellegű városi 
múzeum fenttartását, azt a Múzeumok 
és Könyvtárak Országos Főfelügyelő-
ségének ellenőrzése alá helyezvén. Löf-
kovits Arthur nagyjelentőségű s eléggé 
nem dicsérhető áldozatkészsége má-
sokban is felkeltette az érdeklődést a 
nemes ügy iránt s a múzeumi anyag 
egyesek ajándékaival is kezdett sza-
porodni, nemkülönben a város külön-
böző hivatalaiban levő régiségekkel, 
műtárgyakkal. Az így összegyűlt anya-
got a régi gazdasági iskola három, 
emeleti, utcai helyiségében Milesz Béla 
tiszafüredi múzeumőr 1904 végén ren-
dezte s a Múzeum 1905 május hó 
22-én Csokonai elhalálozásának százados 
emlékünnepén üimepiesen megnyitta-
tott. A Főfelügyelőség ez alkalommal 
100,000 kor. állami segélyt ígért a 
Múzeum otthonául szolgálandó épü-
letre, mely célra a közgyűlés már meg-
nyitás előtt 150,000 koronát szavi 
meg, az összeget később 280,000 ko-
ronára emelvén, míg a közoktatásügyi 
kormány 1909-ben az építési költsé-
gekből 300,000 kor. annuitását 15,000 
koronáig vállalta. 

Évi segélyül a Múzeum a várostól 
1905-ben 3070 kor., az államtól 500 ko-
ronát kapott; az előbbi összeg később 
9064 K, az utóbbi 1916-ban 6000 koro-
nára emelkedett. Csakhamar megvásá-
rolta 72,000 koronáért a város a.Hat-
van-utcában levő azon házat, mely Cso-
konai szülőháza helyén áll s a Múzeumot 

1905-bcn abba bc is költöztette. Ugyan-
ekkor Lofkovrts Arthur múzeum-igaz-
gatói hataskorre.l ruhaztatott fel, mú-
zeumőrre pedig Zoltai Lajos választa-
tott, mely valasztas hogy mily szc-
rencsés volt, bizonyítja a Múzeum to-
vábbi rohamos, szakszerű fejlődése s a 
legpontosabb, legszebb kezelése. Meg-
állapíttatott a Múzeum szabályrende-
lete, mely kitűzte a Múzeum feladatát, 
megállapította sze-vezetét és kezelését. 
A szabályrendelet szerint a Múzeum 
legfőbb célja az, hogy összegyűjtse és 
megörökítse Debrecen és környékének 
történelmi emlékeit, néprajzi tárgyait, 
de kellő figyelmet irányít a művészi és 
iparművészeti tárgyak gyűjtésére is, 
elsősorban e téren is a helyi vonatko-
zást tartva szem előtt. A szabályrende-
let értelmében a Múzeum a következő 
osztályokból áll : 

I. Könyv- és okirattár. 
II. Régiség- és éremtár. 

III. Képzőművészeti tár. 
IV. Iparművészeti tár. 
V. Néprajzi tár. 

Az egyes tárak anyaga a nagyközön-
ség érdeklődése, a város, az állam áldo-
zatkészsége, főleg pedig a Múzeum ke-
zelésével megbízott Löfkovits Arthur 
igazgató, Zoltai Lajos és a néprajzi tár-
hoz meghívott dr. Ecsedi István mú-
zeumőrök hangyaszorgalma s kiváló 
szaktudása alapján ajándékozás, vá-
sárlás, letétek és ásatások útján a 
megnyitástól 1914. év végéig 31,921 
darabra szaporodott és pedig szakok 
szerint a következőleg : I. Könyv- és 
okirattár: 12,893 drb. II. Régiség- és 
dnWár .-13,843 drb. HL Kjpz&n&ikaüi 
tár : 655 drb. IV. Iparművészeti tár: 
550 drb. V. Néprajzi tár: 3356 darab. 

Sajnos, ezek a számok elenyészően 
csekélyek hazánk számos, Debrecen-
nél jóval kisebb város múzeumának 
megfelelő számai mellett, mert évtize-
dek közönyét ép e téren rendkívül ne-
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héz pótolni, — de viszont önérzettel 
mondhatjuk, hogy rendezettség tekin-
tetében Múzeumunk a legelső helyet 
foglalja el a vidéki múzeumok között. 

S ha a város, az állam áldozatkészsége 
fokozottan igyekszik helyrehozni a 
múltak mulasztásait, remélhetjük, hogy 
Múzeumunk mindenképen emelője lesz 
az egyetemi város színvonalának. 

A tárgyak szaporodását nem kis 
mértékben mozdítaná elő az, ha a refor-
mátus kollégium a birtokában levő 
múzeális tárgyakat, bár kfAAápen, en-
gedné át a Városi Múzeumnak s hisz-
szük, hogy ez a legrövidebb idő alatt 
meg fog történni, — mert a mostani 
állapotban azok, teljesen rendezetlenül, 
a nagy nyilvánosságtól elzárva, a köz-
művelődésre holt kincsek s kellő keze-
lés híján : pusztulok ! 

A Múzeum életében és fejlődésében a 
megalapítás tényén túl kétségkívül leg-

fontosabb mozzanat lesz az állandó 
Múzeum-épület felépítése, melynek leg-
alkalmasabb helye a Péterfia-utcai hon-
véd-kaszárnya parkozandó hatalmas te-
rülete, hol a Múzeum úgy építhető meg, 
hogy százados fejlődésre alkalmas telke 
lészen s nem fogja fejlődését akadá-
lyozni a telek kicsinysége, mint az több 
fővárosi és vidéki múzeumnál, szinte 
alig az építkezés befejezte után (Nem-
zeti Múzeum, Iparművészeti Múzeum, 
Szombathelyi, Felsőmagyarországi Rá-
kóczy-Múzeum stb.) sajnosan tapasz-
talható. 

Nézzünk szét immái a Nemzeti 
Múzeum néprajzi osztálya igazgatójá-
nak, dr. Semayer Vilibaldnak személyes 

irányítása mellett újonnan berendezett 
Múzeumunkban. 

A kapa alait nagyobb tárgyak van-
nak elhelyezve: egy régi patika-ajtó 
homlokköve (1782), ezzel szemben egy 
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oszlopra helyezett kerékgyártó-cégér, a 
régi Bika-szállón volt Bachus-szobor s 
a még azelőtti Bika cégére, mely való-
sággal lakatos-remek, itt van még el-
helyezve a Kistemplom 1725 bői való 
vitorlája. 

Az udvaron van a derecskei refor-
mátus templom toronygombja, csil-
lagja, vitorlája ; 5 síremlék a Kossuth-
utcai temetőből, még pedig Komáromi 
Györgyé, 1675 ; Patai István címeres 
köve, 1711 ; valószínűleg Méliusz Ju-
hász Péteré, 1572 ; I. Bárányi Mihály 
főbíróé, 1692; s menyéé Dobozi Lr-

A kapualjból a jobbszárnyon elhe-
lyezett történelmi csoportba menjünk 
előbb. A feljáró falán Debrecen fejlő-
dését feltüntelő, Zoltai I ajos által ter-
vezett és késztett Debrecen város 
múltjára vonatkozó térképek vannak. 

Az I. szobában az őskor kőkorsza-
kának paleolith- és neolith-kori, Deb-
recen környéki leletei : eszközök (pat-
tintott késtek, vakarok, nyílhegyek, 
kova- és obszidian-szilánkok; csiszolt 
kőbalták, vésők, buzogányok ; csont-
eszközök), edények vannak elhelyezve, 
a Löfkovits-gyűjteménybfll származó, 
más lelőhelyű tárgyakkal egyetemben : 
őskori forgatható malomkő, kőkori házi-
isten égetett agyag nőalakja, mely a 
Múzeum egyik legértékesebb tárgya, 
melyet Zoltai múzeumör ásott ki az 
Árkus mellett tűzhely mellől. 

Ez eszközök használatának megma-
gyarázása céljából 2 tábla, valószínű-
leg Bíró Lajos gyűjteményéből szár-
mazó óceániai házieszköz van kiállítva, 
néhány velük készített tárggyal együtt. 
Ugyanitt 2 kép ábrázolja az őskori em-
ber életmódját. A fülkében rendkívül 
ügyesen van kiállítva egy bronzkori 
urna-sír, az urnának eredeti elhelyezé-
sével. A falakon paleolith-kori állatok 
csontjai vannak. 

A II. szoba a bronz- és vaskor szór-

ványos és csoportos leleteit tárja elénk : 
különösen érdekesek a hortobágyi Hal-
mos-temető leletei, e kor kötvén össze 
a la Téne korszakot a népvándorlás 
korával. Szép számban vannak kiállítva 
görög-, római- és barbár-pénzek. Nagy 
számmal láthatók bronzkori edények ; 
koponyák a kő- és bronz-korból, urnák 
főleg az egyeki ásatásokból s Löfkovits 
Arthur gyűjteményéből. S viszont a 
falakon vannak oly képek felfüggesztve, 
melyek a bronzkori ember életmódját 
magyarázzák. 

Á III. szobában népvándorlás-, hon-
foglalás- és Árpád-kori emlékek, főleg 
'egyverek \ 
hány debreceni, török nyelvű menlevél, 
mely városunkat a basák zsarolásai 
ellen védte. Itt vannak kiállítva a Deb-
recen határában levő, elpusztult ro-
mán és csúcsíves-kori templomok rajzai 
és alaprajzai, Zoltai felvételeiben. Van 
ezenkívül néhány kép, szakálas puska ; 
itt van a hadházi hóhér-pallos, büntető 
eszközök (kaloda) s a debreceni 4 lábú 
akasztófa egykorú rajza. 

A IV. szobában régi iratok, céh-
emlékek : ládák, táblák, artikulusok, 
jegyzőkönyvek, pecsétek, felszabaduló-
levelek vannak, melyek közül igen 
érdekes a kovács-lakatos csíszárc-éh 
Bethlen Gábortól 1619-ben kapott arti-
kulusai. 

A tárlóban porcellánok, fajanszok, 
ötvös-művek, kelyhek ( X V - X V I I I . 
századból) vannak, külön csoportban az 
egyházi jellegű emlékek : templomi te-
rítők, úrasztali ón-kannák, keresztelő-
kancsók, tálak, cserépkorsók, ón, réz-
edények, egy harang 1604-ből. Vannak 
ür-, hossz-, súlymértékek s magyar, 
erdélyi és külföldi vonatkozású pénzek, 
emlékérmek. 

Az V. szobában úri lakásból való ré-
gibb bútorok vannak, az 1772-ben fel-
állított második gyógyszertár tárgyai: 
egy szekrény, laboratóriumi-felszerelés, 
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szép ajtó-szárny, díszes barok-ízlésű 
szekrény-ajtók; dísztárgyak, festmé-
nyek, legyezOk. 

A VI. szobában a debreceni városi 
emléktá-gyak láthatók, valamint 
1848—49. évi ereklyék : fegyverek, ké-
pek, kézíratok, nyomtatványok. 

Itt vannak a Ihaly-emléktárgvak : 
Thaly érdemrendjei, a tiszteletére vert 
plakettek, a magyar nők onix-táblán 
elhelyezett ezüst-koszorúja (1906) és 
mások. Szép számmal láthatók itt deb-
receni vonatkozású pecsétgyűrűk, mi-
niatűrök, ékszerek, ezüstök, gyöngy-
hímzések. Itt vannak Simonffy Imre 
jubileumi emléktárgyai s egyéb emlék-
albumok, a Kiss-Orbán család kereske-
delmi könyvei 1820 —30-ból. A falon 
több érdeke;, már lebontott debreceni 
épület olajfestésű képe, nagyobb része 
Zoltaitól; van több metszett-kép, s a 
tűzoltó diákok felszerelése. Itt látha-
tók a polgárőrség 1809, s a polgárőrsereg 
1848—49-ből való zászlói. Itt vannak 
kiállítva azon érmek, melyeket a város 
s a debreceni kiállítók nyertek egyes 
kiállításokon s itt láthatók e sorok 
írójának (letétként elhelyezett) debre-
ceni érem-gyűjteménye. 

A VII. szobában a Csokonai ereklye-
gyűjtemény lelt helyet. Jelesen, itt van 
a csodálatosan nagy nyelvművész né-
hány emléktárgya, kéziratai, a vele 
foglalkozó művek, cikkek s a Csokonai-
kör kiadványai. 

Itt vannak az egykor oly virágzó 
és előkelő debreceni színészet emlékei: 
fényképek, kéziratok, Blaháné, Vidor, 
Vizváry, Odri szerződései, súgókönyvek 
a XIX. század elejéről. Számos helybeli 
szerző eredeti színműve és fordítása. A 
„János, finnland hercege" c. 5 felvoná-
sos nézőjátékot Kossuth Lajos fordí-
totta. Az abszolutizmus idejéből rendőri 
előadói engedélyek vannak ; vannak 
szép számmal szereposztó könyvek, szín-
házi emlékek, színlapok. 

A VIII. szobában, mely a Csokonai-
kör ülésterme, van a rendkívül szerény 
képgyűjtemény. így végezve e szárny 
termeivel, menjünk át a balszárnyban 
elrendezett néprajzi gyűjtemény meg-

Itt az első, illetve IX. szobában az 
ősfoglalkozások, a vadászat, halászatra 
vonatkozó tárgyak vannak, a kisebb 
állatok, szárnyasok népies fogásmódjai-
val : ezek közül különösen ügyes össze-
állítású a fülke s a nagyobb dioráma. 
Az ősi vadászszerszámok közül látható 
nyíl, parittya, szarvas-agancsból ké-
szült díszes puskaportartó-gyűjtemény, 
néhány, halfogásnál használt eszköz. 

Unikum a Nagykunságból való csol-
nak-alakú, nádból és vesszőből való hal-
tartó. A régi réti világra emlékeztet a 
nádvágásokra való felszerelés. Van né-
hány ősfoglalkozásra vonatkozó szép 

A X. szobában a pásztoréletre s a 
debreceni lótenyésztésre vonatkozó em-
lékek vannak. Látható itt mindenféle 
pásztor-készség : a ruházat, kunyhóbeli 
felszerelés, élelmezés, jószággondozás 
összes eszközei. Nagy számmal vannak 
apró pásztorművészeti tárgyak : kés-
hüvely, erszény, acél kovatartó, üveg-
darabkákkal, . tükröcskékkel ékesítve ; 
bugyelláris, borotva-tartók, tükrök, 
szaru-ivótülkök, dudák, poharak, só-, 
paprika-tartók. Különösen szép gyűj-
temény van szebbnél-szebb karikás-
ostorokból, vannak igen szép dohány-
zacskók (egész báránybőrből), foko-
sok, gulyás-, kondás-botok, ősi kaca-

Vannak igen díszes lószerszámok, 
csattok, ólommal díszített nyereg-
keresztfák ; itt látható a város híres 
ötösfogat beli lovainak az a felszerelése, 
mely 1857-ben az uralkodó pár látoga-
tása alkalmára készült. Számos fénykép 
s diaposotív mutatja be ez eszközök 
használatát. 



A XI. szobában a kis mesterségek 
eszközei és készítményei őriztetnek; 
különösen érdekesek a fazekas- és pipás-
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ipar emlékei ; ez utóbbi ipar cikkeit a 
XIX. század elején Angliába is szállí 
tották. A fazekas-remekek közül érde 
kesek azok, melyek a céh bélyegéve 
vannak ellátva, vannak hatalmas edé 
nyek, korsók, könyvalakú és figuráli 
bütykösök. Érdekesek a hanyatló nád 
udvari korsósok fekete edényei. 

Igen szép a mézeskalácsos minta 
gyűjtemény, némelyik igazi iparmű 
veszeti remek. Van egész sorozat fa 

és cserép csigacsináló. Vannak gyer-
mekjátékok, babonás eszközök. 

A XII. szobában mezőgazdasági, 
szőllőmüvelő, méhész, valamint pince-
és konyhai eszközök vannak. Igen éri 
dekes itt egy méh-füstölő pipa s egy 
ólommal cifrázott lépvágó-kés. 

Rendkívül ügyes a hadházi kisgazda 
udvar-típusát feltüntető modell, a hát-
térben Hadház téli tájképével. Ugyan-
csak ügyes darab a hajdúböszörményi 
szárazmalom modellje, míg a hajdú-
szoboszlói 2 kőre járó szélmalom mo-
dellje nagyobb teremben jobban érvé-
nyesülne. 

A XIII— XIV. szobában Debrecen 
régibb lakosságának viselete látható. 
Látjuk, hogy a szoves nem volt fejlett 
Debrecenben, de a szurok, hímzett 

bundák annál szebbek voltak. Két szek-
rényben régi ruhák, ismét kettőben 
ruhadíszek, párták, ezüstdíszek, gom-



bok, csattok, sarkantyúk, csipkék, 
arany-, ezüst-hímzések vannak. Igen 
érdekesek a díszesen írott, kivágott 
kézifestésű köszöntök. A falon régi vi-
seletet ábrázoló festmémek, szövő-fonó 
eszközök láthatók. 

Van itt néhány régi bútor is : karos-
szék, asztal, ágy. A szobasor végét be-
záró dioráma régi debreceni nagyvásárt 
ábrázol. A háttér festményét Patak)' 
László az 1896. évi ezredévi kiállítás 
kereskedelmi csoportja számára fes-
tette, a kép egy XIX. század eleji deb-
receni nagyvásárt ábrázol, érdekesen, 
mozgalmasan, míg az elől levő két cso-
port mézes és fehérneműs sátort jelenít 
meg korhű öltözetű alakokkal. Rendkí-
vül érdekes az e szoba asztalán levő 
azon tervrajz, mely az ugyanakkori 
nagyvásár beosztását tünteti föl, külön 
külön jelezvén a tégla, deszka, ponvva-
sátorokat. Külön utcáik voltak a pesti, 
bécsi, valamint a réffel-posztót áruló 
külföldi kalmároknak. Valóságos város 
épült nagyvásárra, külön utcákkal a 
debreceni kalmárok, szűcs-portékások, 
véges-posztósok, vasárusok, késmárki 
festők, vásznat áruló görögök, az ugyan-
azt árusító debreceniek számára. Ismét 
más utcában árultak a tőcsinálók, a 
tabakosok, külföldi kalaposok. Volt 
Sidó-utca, két szélen voltak a deb-
receni céhek, volt több korcsma, ser-
korcsma, kávéház, sőt volt Sidók sak-

Városi Múzeumunk, anyagának 
nagysága s értékessége szempontjából 
mint már említettem, bizony szerény 
helyet foglal el hazánk vidéki múzeumai 
között, melyeknek legtöbbjét volt mó-
domban látni. De legelső hely illeti meg 
a következő szempontokból : 1. az 
anyag a legbecsületesebben van konzer-
válva ; 2. a legszakszerűbben, sok ízlés-
sel van elrendezve ; 3. úgyszólván min-
den tárgy mellett ott van a csinos 

magyarázó cédula ; 4. sőt minden terem 
bejárójánál külön magyarázótáblák füg-
genek, — amilyeneket még egyetlen 
vidéki Múzeumban • sem láttam ; 5. 
lépten-nyomon látjuk az ügyes, magya-
rázó rajzokat, fényképeket, diapositi-

Szóval az anyag szegénységéért bő-
ségesen kárpótol az értékes rendezett-
ség, mely a múzeumőrök szaktudásá-
nak, szorgalmának köszönhető ; ily 
erőkre bizony érdemes volna nagyobb 
értékeket is bízni. 

S hisszük is, hogy a háború után, ha 
Debrecen elfoglalja az őt megillető pol-
cot s Keletmagyarország főhelyévé válik, 
a Múzeum is városiból keletmagyaronzági 
múzeummá alakul, magába olvasztván 
e terület kisebb gyűjteményeit s na-
gyobb állami segéllyel megfelelő értékes 
anyag birtokába jut, hogy úgy is, mint 
egy országrész központja, úgy is, mint 
egyetemi városi múzeum, eleget tegyen 
e magasabb kívánságoknak. 

Különösen komoly támogatásra szo-
rul a jövőben Múzeumunk ipar- és kép-
zőművészeti osztálya, mely ezidőszerint 
legszegényebb, holott főleg a közönség 
előtt ez lenne a legvonzóbb, ez szerezne 
legtöbb barátot az intézménynek. De 
míg a néprajzi és régészeti osztályt 
szinte napról-napra gyarapítja a mú-
zeumőrök fáradhatatlansága, addig ipar-
művészeti tárgyakat nem lehet a földből 
kiásni s múzeális értékű képeket, szob-
rokat nem lehet hajdúsági padlásokon 
lelni. Tehát ez osztályok intenzívebb 
támogatását kell az államnál kieszkö-
zölni, hogy e téren is mihamarabb szín-
vonalon álló legyen a Városi Múzeum, 
mely ezidőszerint is, bár egyike Deb-
recen legfiatalabb kulturális intézmé-
nyeinek, — mégis már egyike a legér-
tékesebbeknek, — mi hogy így van : a 
Múzeum nagylelkű alapító-igazgató já-
nak s kiváló őreinek érdeme. 

Nagy József. 



Felvidék és Debreczen. 
Ezer esztendővel ezelőtt, amikor a 

hazát kereső magyarság bevándorolt a 
Kárpátok erdő-koszoiúzta szorosain ke-
resztül a mai nagy magyar alföldre, a 
Duna-Tisza folyók medencéjében ősi 
turáni faji sajátságainak teljesen meg-
felelő hazát talált, amelynek vízjárta 
téres legelőin véglegesen megtelepedett. 
Első szálláshelyein akkor már pusztuló 
szláv-fajta népek telepei megvoltak, 
amelyeknek neveit átvette nyelvébe, 
így maradt meg a nyír-erdő mellett el-
terülő vízmosás szélén megült lakott 
hely neve a nyír alján Debrecen nevé-
ben. Körülte Szoboszló, Nádudvar, Szo 
vát, Zelemér, Bagamér, távolabb Sza-
niszló, Bogyoszló, Szakoly falvak mind 
hasonló települések. 

A szomszédos Ér-mellék, Sárrét ét 
odább a láp vizes helyei összefolytak s 
Tisza, Körös és Szamos kiöntéseivel, 
amelynek ingoványai között valóban 
otthonos volt az ősi magyarság. Dom-
bot, hegyet és erdőt nem igen foglalt 
le szállásul magának, mert a nyír-
erdejét épen úgy német lovagokkal ir-
tatta, mint a szepesi és zólyomi hegyek 
sziklái között német soltészokkal vá-
gatott irtásokat, akiknek kezemunkája 
által települt és népesedett be a Kár-
pátok rengeteg erdeiben a felvidék. 

Ez az ősrégi sajátságokban gyöke-
rező ellentét az alföldi magyarság és a 
felvidék között egyidős a magyar nép 
első letelepedésével, amelyet ezer esz-
tendőn át faji és nyelvi különbségek 
még inkább kifejlesztettek, történelmi 
események és társadalmi alalkulások 
pedig megállandósítottak, amelyeknek 
dacára azonban az alföld a felvidékkel 
egymást kiegészítő kapcsolatba lépett. 
Debrecen városa különösen összekötte-
tésekben állott a felvidékkel már a leg-
régibb idők óta, mert a felvidéki szász-

telepesek mester-céhei és kalmárjai a 
régi magyar mesterekkel és kalmárokkal 
Debrecenben foglalkozásuknál fogva 
gyakorta érintkeztek ; hiszen Debre-
cenen keresztül vezetett a kereskedelmi 
út a felvidéki városokból a Királyhágón 
túl levő Erdély bércei közé, ahol a 
német-szász vendégek másik ősi kultur-
telepítései voltak, három csoportban : 
Szeben, Brassó és Beszterce városok 

Debrecen ennek a nagyon kultivált 
régi orszagutnak etvik megallc-helye 
volt mindig, amelynek kezdete a Kár-
pátokon tul a nemetek külországi nagy 
városai között ágazott szet, másfelé 
pedig messze keletnek elkigyozott a 
Byzánci birodalom fele, — amelynek 
bukása után a törökök állták útját. 

Legrégibb emléke ennek a múltnak 
Debrecenben a „tizenhárom" város, 
amely a szepesi városi kalmárok árúle-
rakodó helyéi jelölte meg ezzel a névvel 
egészen a legújabb időkig, a régi híres 
debreceni nagy szabadságok alkalmával 
a kiváltságos városok vándorló vásáros 
népének itt levén egész városrészt al-
kotó állandó üzleti telepe. Ezen a fon-
tos gazdasági jelentőségű összeköttetés 
csatornáján szivárgott be Németor-
szágból a reformáció is, amelynek hívei 
közzé Debrecen népe is odasorakozott 
mihamar, ami a felvidéki és erdélyi 
szászokkal szemben levő faji és nyelvi 
különbségek dacára a kulturális hason-
lóság mellett bizonyít. Azt az ellentétes 
különbözőséget később egy sajátságosan 
kifejlődött társadalmi szokás volt hi-
vatva nemzedékről-nemzedékre áthi-
dalni, amikor a szepességi városok isko-
láiba Igló, Lőcse, Késmárk, sőt Eper-
jes és Bártfa polgár-családjaihoz adták 
az alföldi, különösen debreceni családok 
gyermekeiket német-szóra cserébe az 



ottani családok hasonló korú gyerme-
keiért, akik Debrecen falai között, az 
egyszerű magyar családok körében ne-
velkedve, állandó barátságos kapcsola-
tot alkottak egymással. 

Míg a rendiség védő-bástyái, a vár-
megyék alkották a nemzeti élet élO 
szervezetét, a közélet mozgató erői az 
egész országban mindenütt egyféle mó-
don működtek ; a társadalmi különbsé-
gek a városi élet fejlődésével kezdtek 
mutatkozni. A felvidék letelepedett 
vendég-lakossága másféle szervezetek-
ben csoportosult, mint az alföldi vár-
megyék területén kifejlődött nagyobb 
lakott helyeken, mert a magyar termé-
szet a városi életmódot nehezen szokta 
meg. Debrecen város magyar nemzeti 
alapon fejlődött várossá, már az Aujon-
királyok idejében, ebben szinte egyedül 
áll az egész országban. Körülte terültek 
el a legnagyobb népességű ősi várme-
gyék, amelyek más hagyományos szo-
kások szerint élték életüket, mint az 
idegen nemzetiségi származású felvi-
dék népe. Ez a különbség a faji szoká-
sokból álló eltéréseken kívül századok 
folyamán még inkább szemmel látható-
lag kiélesedett az által, hogy a történeti 
események más sorsot juttattak osztály-
részül mindeniknek. 

Mátyás király nemzeti királysága 
után a török-hódítás elpusztította az 
alföldi vármegyéket, úgy, hogy csak 
romjaik maradtak meg élő hagyomá-
nyul, míg a felvidéki vármegyék idegen-
ajkú népe hegyei között megkímélve a 
török pusztítás szörnyű veszedelmétől, 
szinte biztonságban élt. A török futá-
sok idején az alföldi magyarság meg-
ritkult soraiból mozgó népesség vált, 
mely ide-oda vándorolt a körülmények-
hez képest, hol hadakozva, hol minde-
néből kifosztottan, aminek szomorú kö-
vetkezményeképen a magyar alföldi 
birtokok állandósága megszűnt, a ha-
dakozó hajdúk csoportokba verődve, 

barangoltak és a futott nemesség a 
nagyobb, lakott helyekre menekült ; 
így lett növekedő várossá Debrecen. 

A felvidéken a nagybirtok-úradal-
makban megmaradt, lekötött jobbágy-
nép csendesen éldegélt a védett völgyek 
egyszerű falvaiban, amelyekben idegen 
nemzetiségét, nyelvét és szokásait is 
megudta őrizni. A felvidéki kis városok 
lakossága is megmaradt németnek, a 
Kárpátok völgyeiben pedig a nyugati 
részen szélesen elterült a tótság, míg a 
keleti oldalon a szegény orosz jobbágy-
ság húzódott meg. A Bodrog-köztől 
felfelé a Hernád folyása volt e kétféle 
nemzetiségű szláv lakosság között a ki-
fejezetten elválasztó határ, a Tisza ka-
nyargó folyásától délre azonban a ma-
gyarság megritkult szállásain új élet 
fakadt a több százados pusztulás után. 

Nemcsak a természet-adta földrajzi 
különbségekben nyilvánul meg a felvi-
dék és alföld ké(félesége, — hanem a 
különböző leszármazás szerint való ha-
gyományokban is más-más a képe min-
denik vidéknek. Míg a felföld magas he-
gyeit rengeteg őserdők koszorúzzák és 
a lefelé szélesedő völgyekben egy-egy 
folyó vidéke külön-külön zárt területet 
alkot, amelynek népe a hegyeken ke-
resztül egymással alig érintkezik, addig 
a széles alföld beláthatatlan rónáin ré-
gebben csak a vizek kiöntései szakítot-
ták el egymástól a vidékeket, ezeknek 
elapadása után pedig vég nélkül való 
változatlan síkságon, erdők és folyó-
vizek hiányában a vendégmarasztaló 
feneketlen alföldi sár szakítja kisebb 
részekre az ősi tengerfenék dús termésű 

A hegyek között apró falvak szét-
szórt házikói húzódnak felfelé az erdők 
fái árnyékában, vagy lefelé a völgyek 
tisztásain, amelyeket kanyargó hegyi 
utak pókhálószerűleg kapcsolnak egy-
máshoz ; lent a magyar alföld vérrel 

mezején száz és száz elpusz-



tult falu telkeit takarja el a felszántott 
barázda, a ritkásan szétszórt falvak 
között pedig tanyák fehérlenek min-
denfelé. A hegyvidék kopasz hegy or-
main vár-omladékok meredeznek az 
égnek, a múltról regélve, lent a síkon 
bogárhátú bokor-tanyák házacskái élet-
jelt adva füstölögnek. 

A kétféle éghajlat és különböző kör-
nyezet más és más népeket nevel, de ez 
csak természetes következménye a múlt 
történetének, amelyet a felvidék és az 
alföld népe külön-külön végig szenve-
dett. Legelébb a tatárjárás sepert végig 
az országon, amely az alföld első pusz-
tulásakor kiirtotta a szláv származású 
várjobbágyokat, míg a felvidék hegyei 
megvédték a Kárpátok népét. Szva-
topluk tótjai nem ritkultak meg, sőt 
szaporodtak és elhelyezkedtek a nagy-
uradalmak árnyékában ; szegénységben, 
robotban és szolgaságban éltek, de meg-
maradtak békességben a fatornyos fal-
vak nyomorult viskóiban, zabkenyéren 
és később burgonyával, meg pálinkával 
nevelve újabb nemzedékeket. 

A Kárpátokon idővel átszivárgott 
rusznyákok Koriatovics herceg főható-
sága alól a Drugethek, majd a Rá-
kóczy ak jobbágyaivá lettek, egyáltalá-

. ban nem táplálva magukban nagyszláv 
eszméket. A magas hegyek lejtőit sem 
egyik, sem másik soha sem hagyta el, 
úgy, hogy századokon keresztül sem 
tótot, sem rusznyákot alig-alig látott 
az alföldi síkság, csak amikor egy-egy 
ablakos vagy drótos atyafi vándorolt 
végig a falvakon. Sőt, ha más va" 
felvidéki bocskoros nemes, távoli rokon 
lekerült a tiszamelléki kis nemesi 
riákba atyafi látogatóba, annak is csak 
tót volt a neve ; nem is csoda, mert 
bizony anyanyelvének erősen tótos íze 

Az alföldön pedig az alatt véres tör-
ténelem eseményei zajlottak le. Török-
áramlás hullámai hömpölyögtek végig 

i Tisza-vidékén, fel a hegyek várai felé, 
ímelyek elsepertek mindent, ami ősi 

emléket a századok hagyományai le-
raktak. A későbbet felsarjadt új élet 
annyi véráldozat árán bontakozott ki, 
hogy mindenik utódnak véráztatta rö-
gökön termett a mindennapi kenyere. 
A Tisza folyásától keletre a mindenfelé 
adózott és mindenki által kiszipolyozott 
Partiumban Debrecen állott a harcok 
hullámai között zöldelő szigetképen, 
körülgyűrűzve Bocskay hadakozó haj-
dúságától, amelynek nép-hullámai le-
szakadtak egészen a végekig, minde-
nütt magyar szigeteket alkotva mind-
máig, az idegen és később ellenséges 
érzésű népek elszaporodó tömegei kö-
zött. Ennek a nagy alföldi magyarság-
nak harcok zajában ringott a bölcsője, 
ellenségtől való futások közben hang-
zottak gyermekjátékai, nem is csoda 
aztán, ha viharedzett lelkében a való-
ban elpusztított alföldi pusztának örö-
kösen szabadságért küzdő katonája volt, 
akinek oldaláról el nem maradt a kard, 
válláról le nem szakadt a bújdosó-
tarisznya, ajkain pedig semmiféle ha-
talom tiltó szava el nem tudta némítani 
sem a tiltakozás hangját, sem a keser-

Ez a magyar fajbeli ember őrizte meg 
XX. századi késO nemzedékében is leg-
inkább a turáni faj sajátságait: a mél-
tóságos, büszke magatartást, a bátor 
fellépést, a hallgatag komolyságot és 
ha kell, a szilaj jókedvet, amikkel a leg-
egyszerűbb magyar paraszt legtöbbje is 
ékeskedik. Szabadságban született és 
élt még a tizedik dédapja is, merészen 
szembenézett minden veszedelemmel; 
sőt az a természete, hogy kemény szóra 
daccal szokott felelni, de akár búsul, 
akár vígad, kicsordul szeméből a könnye. 

A magyar paraszt minden erejének 
és erényének újra fellobbant a dicső-
sége, amikor ellenség támadta meg a 
hazát, amelyet megint vérrel kellett 



Kárpátok hegyeihűl menekült a nép ás 

az alföld törtetett vádelmére a haza 

határának. Rákóczy hűséges jobbágyai-

dét ; a felvidéki falvak népéi kiűzték 

borultak a szegényes hajlékok, melyek-

a Rákóczy egykori birodalma martaléka 

Zboró vára alatt meghúzódó kis falu 

tipikus képviselői: a cívisek és a hajdúk 

De abból az ősi erőből, amely ezt a 

Kárpátok hegyeihűl menekült a nép ás 

az alföld törtetett vádelmére a haza 

határának. Rákóczy hűséges jobbágyai-

dét ; a felvidéki falvak népéi kiűzték 

borultak a szegényes hajlékok, melyek-

a Rákóczy egykori birodalma martaléka 

nak adakozó kedve sugárzik, amely el-

csap föl, amelynek nem égető ereje, 

lelkét is bele fogja oltani a XX. század 

Adja a magyarok Istene, hogy úgy 
legyen 1 Cabnms dr. 

híres száz hárs égö falvakat látott és 

dult a messze hortobágyi síkság tő-

nak adakozó kedve sugárzik, amely el-

csap föl, amelynek nem égető ereje, 

lelkét is bele fogja oltani a XX. század 

Adja a magyarok Istene, hogy úgy 
legyen 1 Cabnms dr. 

Meglopták a magyar hazát 

d g a Mzunt, M caf, 



i Képes Kalendáriom 

A Katona-Otthon. 
Debrecen mélyen belevéste a maga 

•nevét ennek a világháborúnak a tör-
ténetébe. Mélyen és fényes betűkkel. 
Amit a 39-es bakák és a 3-as honvédek 
véghezvittek a Kárpátokban és az 
Isonzó mentén, ai oknak a harci tettek-
nek örökre fenn kell tartamok Debre-
cen nevét. De a polgári Debrecen sem 
feledkezett meg a kötelességeknek arról 
a hosszú soráról, amelyet a hazafiság 
régi hagyományai és a hadiállapot új 
követelményei róttak rá. A harctérre 
indulókat a szeretet melegével elbo-
csátani, a fáradt katonákat üdíteni, a 
sebesülteket ápolni, a hadbavonultak 
családját segíteni, az ijesztő módon 
szaporodó özvegyeket és árvákat gyá-
molítani, a harctéri katonákat minden 
jóval ellátni, a rokkantakat támogatni, 
szóval: lelkesedni, adni, áldozni, jót 
tenni mindenütt ott volt Debrecen, 
még pedig mindenütt a legelsők közt. 

De a lelkesedés és az áldozás gya-
korlására egy külön, saját teret is vá-
lasztott Debrecen nemes szívű közön-
sége, megteremtette a Katona-Otthont. 
A gyönyörű gondolat dr. Baltazár Dezső 
püspök fenkölt agyából pattant ki, 
dr. Ferenczy Gyula fáradhatatlan keze 
valósította meg a debreceni és más fel-
sőbb katonai hatóságok támogatásával, 
a debreceni társadalom nagyúri bőke-
zűségével, Debrecen vidéke egyszerű 
magyar népének páratlan jótékonysá-

A Katona-Otthonnak tulajdonkép-
peni rendeltetése, hogy a katonáknak 
pótolja a családi tűzhelyet, amelytől 
a honvédelem szent ügye elszakította 
őket. A katonáknak itt tehát mindent 
meg kellene találniok, amit otthon hagy-
tak : szeretetet és gondoskodást, buz-
dítást és felvilágosítást, szórakozást és 
vigasztalást. Ezeket a nagy feladatokat 

igyekszik a debreceni Katona-Otthon 
is megvalósítani, amennyire tőle telik. 

Szeretettel fogadja falai között a 
Debrecenben szolgáló és a Debrecenen 
átvonuló katonákat, fiatal ténylegest és 
öreg népfelkelőt, gyalogost és huszárt, 
honvédet és közöst, magyart és osztrá-
kot, sőt a szövetséges német bajtársa-
kat is. Aki belép az otthon küszöbén, 
arról testileg-lelkileg igyekszik gondos-
kodni az otthon. Ad friss újságot vagy 
gyönyörködtető könyvet a kezébe, tá-
bori lapot vagy más levélpapirost tesz 
elébe, hogy írjon harctéri vagy itthoni 
hozzátartozóinak ; ha a katona nem 
tudna írni, megírja helyette az otthon-
nak valamelyik állandó alkalmazottja. 
Aztán megkínálja jó édes és illatos 
teával, meg egy-két cigarettával, — 
Hetenkint egyszer-kétszer katona-zené-
vel mulattatja, vasárnap onkint moz-
góképekkel vagy más előadással ok-
tatja és szórakoztatja, nagy ünnepek 
alkalmával kaláccsal, süteménnyel, gyü-
mölccsel és más egyéb jóval vendégli 
meg. — A mindennapi teát és az ünnepi 
kalácsot kedvesebbé teszi, hogy egy 
fáradhatatlan buzgóságú, nemes szívű 
nő, dr. Ferenczy Gyuláné úrnő, osz-

De talán ennél is szebb és nemesebb 
hivatást teljesít a Katona-Otthon, mi-
kor a harctérre induló vitézeket, a 
kisebb-nagyobb menetcsapatokat elbú-
csúztatja. Az az egyszerű étel, az az 
egy-két pohár bor, amely a búcsú-
lakoma alkalmából az otthon asztalára 
kerül, de főként azok a szíves szavak, 
lelkes beszédék, amelyeket a Katona-
Otthon vezetői dr. Baltazár Dezső püs- ' 
pök, Márk Endre polgármester, leg-
gyakrabban dr. Ferenczy Gyula egye-
temi tanár és nem ritkán a menethez 
beosztott tisztek intéznek a katonák-



irodalmi része. 

hoz, kitörölhetetlen kedves emlékeket, 
hazafias mély érzéseket, elszánt bátor-
ságot keltenek és hagynak maguk után 
a szívekben. Fényes bizonysága ennek 
az a sok tábori lap, amelyek nem győ-
zik eléggé köszönni és hálálni a Katona-
Otthonnak vendégszeretetét, a nép egy-
szerű fiai iránti jóságát és gondosko-
dását. A köszönet és hála nemcsak 
szavakban jut kifejezésre, hanem pénz-
adomán; 

gítését. Tanáccsal, felvilágosítással szol-
gált, helyiséget adott az erdélyi me-
nekülők segítő-bizottságának és ami 
legfőbb, felállította az erdélyi mene-
külők asztalát, amelynél 2 koronáért 
egész napi ellátást kapott minden arra 
rászorult erdélyi menekülő, sőt az egé-
szen megszorult ember ingyen jut-
hatott ehhez a tisztességes, polgári 
élelemhez. Több mint két hónapja áll 
fenn az erdélyi menekülők vendéglátó 

hontól a harctérre bocsájtott vitézek sok 
száz meg száz koronát küldöttek a 
Katona-Otthonnak, hogy ezek a harc-
téri adományok is segítsék a Katona-
Otthont nemes feladatának további 
gyakorlásában. 

(Képünk is egy ilyen kedves jele-
netet, búcsúztatást tüntet föl.) 

A román háború, az álnok szom-
szédnak gonosz betörése új kötelessé-
get rótt a Katona-Otthonra : az erdélyi 
menekülőknek minden módon való se-

asztala és több száz hajléktalanná lett 
honfitársunkat fakasztotta elismerő és 
hálaadó szavakra. 

A Katona-Otthon a maga sokfelé 
ágazó, nagy odaadást, fáradságot kí-
vánó áldásos munkásságával felkel-
tette minden illetékes katonai ténye-
zőnek a szerető figyelmét és jóakaró 
érdeklődését ; fölkeltette annyival in-
kább, mivel hazafias és hadi érdekeket 
szolgáló munkáját nemcsak Debrecen-
ben, hanem Königgratzben és Jaro-



Húrban is végzi. József főherceg, báró 
Hazai hondédelmi miniszter, a temes-
vári és nagyszebeni kerületi parancs-
nokok teljes elismeréssel vannak a 
Katona-Otthon iránt és már számos 
alkalmat megragadtak, hogy kimutas-
sák támogatásukat, oltalmukat. Ezen 
magasrangú pártfogók át vannak hatva 
a Katona-Otthon nagy jelentőségétől és 

szépirodalmi része. 

attól a meggyőződéstől, amely a Ka-
tona-Otthon helybeli intézőit is ve-
zérli, hogy a Katona-Otthonnak ál-
landóvá kell lennie, áldásos működését 
a béke idején is folytatnia kell. Bár-
csak minél előbb megvalósulna az ál-
landó Katona-Otthon, mert ez egy-
szersmind a béke v 
lentené. 

Fazekas Mihály végrendelete. 
Közli : Noszlopy Tivadar. 

A „Ludas Matyi" érdemes szerzőjé-
nek életrajzát ketten is megírták: 
Mátray Lajos és Tóth Rezső, — de sok 
érdekes adatot közöl Fazekasról Csűrös 
Ferenc dr. is „A Debreceni Füvészkönyv 
és írói" című, nagytudással s fáradsá-
gos, buzgó kutatások alapján megírt 
munkájában. 

A városi levéltárban őrzött végren-
deletek között meg van Fazekas Mi-
hálynak 1828 február 22-én kelt, saját-
kezűleg írt végrendelete.1 Minthogy ez 
is némi adatot szolgáltat a költő életé-
hez, érdekesnek vélem egész terjedel-
mében közölni. 

Debrecen szab. kir. város tanácsá-
hoz intézett, 1828. évi február hó 21. 
napján kelt beadványában kéri Fazekas, 
hogy miután vagyonáról végrendel-
kezni óhajt, ecélból a végrendelet átvé-
telére exmissiót rendeljen. 

A tanács Rakovszky Dániel utcabeli 
szenátort, a melléje veendő esküdttel, 
ugyanaz nap ad relationem kiküldötte. 

Rakovszky 1828 február 21-én dél-
után két órakor, Csató István adjunk-
tussal elment Fazekas házához, aki egy 
lepecsételt levelet adott át, „deklarál-
ván előttük, hogy abban foglaltatik tes-
tamentomi rendelése". Ezek átvévén a 

levelet, ugyanaz nap a tanácsba ,,pre-
zentálták". 

Dömsödi Gábor nótárius a testa-
mentumot Földi János esküdt, mint „az 
interressatus atyafiak és legatáriusok 
plenipotentiáriusa jelenlétekben" 1828 
február 27-én felbontotta és felolvasta. 
Megjegyezvén ez alkalommal, hogy 
mivel „a testátor úrnál közönséges 
akták is vannak, azoknak rendbesze-
désére, feljegyzésére és mindeniket an-
nak kompetens helyére leendő. által-
adására, senátor Fodor Sámuel úr ad 
Relationem" kiküldetett. Reájegyezték 
még a végrendeletre : „Debrecini in 
Senatu 21-a febr. 828. Per Gábrielem 
Dömsödi Notar". 

A végrendelet szórói-szóra a kö-

„Alól írt adom tudtára mindenek-
nek a kiknek illik, hogy én érezvén 
testem alkotmányának mind az el tölt 
idők számától, mind a rajta keresztül 
ment nyavallyák súllyátói származott 
el gyengülését, s gondolóra vévén éltem 
végpontjának bizonytalanságát, 's azon 
terheket és nyomorúságot, melyek ad-
dig engemet érhetnek, figyelemmel lé-
ván végre arra, hogy kevés vagyon-
káim, nevezetesen mezei gazdaságom, 
melynek gyarapítására nem kevés költ-



A Debreczeni Képi Is szépirodalmi rt 

ségeket és munkákat tettem, el ne 
pusztuljanak, — valamint arra is, hogy 
b. e. Fazekas Mária, néhai T. Diószegi 
Sámuelné testvérem maradékai, ősi há-
zunkból, a köztünk már az 1814-ik esz-
tendőben végbement osztály szerint, 
kielégitődhessenek : e tekintetektől ve-
zéreltetvén, ép elmével teszem e jól 
megfontolt végső testamentomi ren-
delésemet. 

ns. Hajdú kerület főjegyzőjének s álta-
lok az ő gyermekeinek. 

2-or. Szinte úgy nekik hagyom az 
ősi házunkban, mely a feljebb érdeklett 
osztálylevél szerint, az 1811-diki nagy 
égés előtt való állapotában 4000 ezüst 
forintba lett osztály tárgyává, s mely-
ben én magam költségén, sok bővítést 
és szaporítást tettem, mind azt, amivel 
e ház a kitett 4000 forint summánál 

1-ör. A Szepesen levő 15 nyilasból 
álló tanyámat, minden épületekkel, 
marhákkal, javításokkal s egész gazda-
sági készülésekkel, mint önnön keresmé-
nyeimet hagyom említett b. e. Fazekas 
Mária, néhai T. Diószegi Sámuel öz-
vegye, kedves testvérem Zsuzsánaa leá-
nyának s férjének Karap Sándornak, a 

többet ér, mint magam szerzeményét, 
mind pedig a háznál s házban található 
úgy ingó-bingó, mint ingatlan fekvő, 
nem különben a házhoz tartozó s azzal 
járó javaimat, a következendő terhek-
nek magokra vállalása mellett. 

1-ör. A házból, a néhai Diószeginé 
kedves húgomat illető részből a Dió-



szegi successorokat amikor kívánják, 
halálom után pedig az engemet illető 
ősi részből mind a Diószegi, mind 
Komáromi successorokat azon mérték 
szerint, mely osztálylevelünkben meg-
állapíttatott, elégítsék ki. 

2-or. Minthogy a contributionális 
perceptori számadásaim revíziója sok 
időkre nyúlhatik, ami nehézség az én 
terhemre felsőbb helyekről azokra há-
rulna, azokat is eligazítani es kifizetni 
kötelességeknek esmerjék. 

3-or. Ami még a most is kezem alatt 
levő, a ns. kollégiumhoz tartozó 
dátiókat illeti, minthogy azokat 14 
esztendő elforgása alatt fizetés nélkül 
a házamnál adminisztráltam, az azokért 
való fizetésre a nélkül is már a v 
rabilis superin ten dentia által kirendelt 
T. Deputatió által relatió tételődött, de 
hogyha a számadásaim megvizsgálása 
után olyan nehézségek adnák magokat 
elő, melyeket fizetni kellene, azt a Vene-
rabilis Superiirtendentia által meghatá-
rozandó fizetésemből teljesítsék, ellen- • 
kező ese tben az egész summát, ha addig 
is halálom történne, nekik által adom. 

4-er. Gondoskodjanak híven, mint 
jó atyafiak, igaz barátok és érzékeny 
emberek, az én személyes szükségeim 
felől, melyek kedvesek ugyan, de mégis 

a gyengeség nevekedésével, s a nyava-
lyák szaporodásával, kedvetlenekké le-
hetnek. Gondoskodjanak, minthogy hi-
vatalomról s azzal járó fizetésemről le-
mondani kéntelen vagyok, élelmemről, 
ruházásomról, lehető orvosoltatásomról 
tisztességesen. Gondoskodjanak végre 
ezen gazdaság folytatásáról és mind 
munkásokkal, mind költségekkel való 
gyarapításáról. 

5-ör. Mind egésségembe, mind be-
tegségembe hűségesen gondomat viselő 
gazdaaszonyomat Osvát Jánosnét hol-
tig pártfogások alá ajánlom. 

6-or. Ha a többi testvérek ezáltal 
magukat megsértetteknek éreznék azok-
nak kielégítését, az 6 jó testvéri szívükre 
és szeretetükre bízom. 

Kérem alázatosan a tekintetes ne-
mes tanácsot, hogy gyakran nevezett 
legatariusaimat holtom után polgárságra 
felvenni méltóztassanak. 

Melynek is helybehagyását és rende-
léseimnek megerősítését a tettes nemes 
tanácstól alázatosan kérem. 

Debrecen, 1828 februárius 22-ik nap-
ján.1 E. Fazekas Mihály 

1 Meg kell e helyen jegyeznem, hogy 
Fazekas Mihálv védrendeletének keltesége 
téves, amennyiben ő azt 1828 február 21-én 
délután adta át Rakovszky Dániel szenátor-
nak, tehát a végrendelet február 20-án vagy 
21-én készülhetett. 

Hősi halált halt debreceni vitézek.1 

lyának, a német vaskereszt II. osztályá-
nak és a vaskoronarend III. osztályának 

Nemcsak Magyarországon, de világ-
szerte ismertté tette nevét Békessy Béla, 
a debreceni 2. honvéd huszárezred szá-
zadosa, azáltal, hogy a stockholmi olym-
piádon a második helyen megnyerte a 

; kardvívás bajnokságát. De amilyen első-
rendű sportember volt, harcos katoná-

nak is éppen olyan kitűnő. A háború 
kitörésétől kezdve állandóan a fronton 
küzdött ; mindössze két ízben járt itt-
hon, Debrecenben, rövid szabadságon, 
hogy láthassa családját. Bravúros maga-
tartásáért csaknem féltucatnyi hadi 
kitüntetésben részesült. Ritka szerény-
ségére jellemző, hogy kitüntetéseiről 
még hozzátartozói körében sem beszélt; 
nem is hordta rendjeleit, hanem haza 
küldte s rajongásig szeretett édes anyja 
őrizetére bízta. Katonáit nem tudta 



A Debreczeni Képes Kalendáriom 

yni; ezért tért ki az elől is, hogy 
a háború idején kinevezzék tanár-

Ludovikába. Szülővárosában, 

gimnáziumból is bizonyítványokat 
nyert. Az önkéntes katonai szolgálat 
után a debreceni Közgazdasági bank 
kötelékében töltött hét esztendőt, bank-
hivatalnoki kötelességeinek pontos és 
lelkiösmeretes teljesítése mellett. Magán-

I elvégezte a jogot és a kolozsvári 
tudományegyetemen megszerezte a jog-
és államtudományi doktori oklevelet. 
Ekkor elébbi foglalkozását, az ügyvédi 
pályával cserélte fel. Már jelentkezett 
is az ügyvédi vizsgára, mikor az álta-
lános mozgósítás fegyverre szólította. 
Mint tartalékos hadnagy, a 39. gyalog-
ezreddel először Galíciában harcolt. On-
nan súlyos betegen került haza. Majd 
a Kárpátok téli védelmében mindkét 
Iába elfagyott. A budapesti Gondviselés-
kórházban meggyógyult és ekkor az 
olasz harctérre ment. Ott a harmadik 

BÉKESSY 
Debrecenben a legigazabb és legmélyebb 
részvétet keltette a szomorú hír, amely 
tudatta, hogy a ' daliás Békessy Béla 
százados 1916 július 6-án délután, vitéz 
huszárainak élén haslövést kapott a 
wollhyniai harctéren. Az orosz golyó 
végzetes sebet ütött. Mert három nap 
múlva meghalt a legderekabb honvéd-
huszár tisztek egyike : Békessy Béla a 
Köveitől keletre lévő Galosia kórház-
ban. Ott is temették el tiszttársai jelen-
létében, a templom falába, külön meg-
jelölt sírba. A sokszorosan kitüntetett 
hős huszár százados Békessy László 
uradalmi igazgató fia volt. 

Született Hajdúszoboszlón, 1885 
március 6-án. De az összes kozepiskolajt 
Debrecenben végezte. A reálban tett 
érettségit; a különbözeti vizsgákkal 
pedig a felső kereskedelmi tanintézetből LÁSZLÓ, főhadnagy. 



véres isonzói ütközetben századát ro-
hamra vezényelvén, 1915 október 29-én 
ellenséges golyótól dicső hősi halált halt. 

Katonái az igazságos és humánus 
századparancsnokot rajongásig szeret-

Móricz Gábor, 
— kereskedő, önkéntes káplár a 14. gyalog-

ezredben. — 
Móricz Ferenc debreceni tekintélyes 

kereskedő fia. A felső kereskedelmi iskola 
elvégzése után édes apja nyomdokait 
követve, a kereskedői pályára lépett. 
Kevéssel azután kitört a világháború 
s az i f jú Móricz Gábor mint egy éves 
önkéntes vonult be a császári és királyi 
linzi 14. gyalogezredhez, 1914 augusztus 
25-én. 1915 január 15-én káplári ranggal 
az északi harctérre vezényelték. Számos 
véres .ütközetben vett részt. Ezrede 
Tarnow visszavételénél különösen kitün-
tette magát, A gorlicei fényes áttörést 

követő ellenség-üldözés közben a De-
bica mellett folyt heves ütközetben 1915 
május 9-én hősi halált halt. Több baj-
társával együtt a zawadai erdőségben 

Neudert Richárd, 
— százados a 39. gyalogezredben. — 
Katona-családból származott, de 

édes anyja és felesége révén egészen 
debreceni polgárrá lett. Atyja, Neudert 
Antal a 8. ulánusezred őrnagya ; anyja, 
Bignio Vilma egy debreceni gyáros 
leánya ; felesége pedig a régi törzsökös 
debreceni tekintélyes polgárcsaládból 
született Bányai Ilona. Neudert Richárd 
a debreceni kereskedelmi akadémiát 
elvégezvén, egy éves önkéntesség után 
tényleges katonai szolgálatba lépett. 
Kevéssel a világháború előtt a katonai 
életet a termelő polgári foglalkozással 
cserélte fel. Hanem aztán a haza iránt 
való kötelesség őt is fegyverre hívta. 
1915 okt. 29-én, mikor századát Dober-
dónál rohamra vezette, hősi halált halt. 



4. Debreczeni Képes 

Kardos László nagykereskedő és 
Szabó Róza fia, született Debrecenben, 
1881-ben. Debrecenben, Iglón és Svájc-
ban tanult. A zürichi és karlsruhei mű-
egyetemen gépészmérnöki és elektro-
technikai oklevelet nyert. Azután Buda-
pesten szép jövővel biztató magánmér-
nöki irodát nyitott. 1912-ben nőül vette 
egri Magosa György debreceni t. főügyész 
leányát, Olgát. A világháború első nap-
ján mint a m. kir. 6-ik honvéd gyalog-
ezred tartalékos hadnagya, Zalaeger-
szegre vonult be. Szeptember és október 
hónapokban állandó veszélyek közt az 
északi harctéren teljesít frontszolgálatot. 
Ott kapott lábbaja miatt, mely később 

Dr. Sajó Béla 
— ügyvéd, honvéd főhadnagy. — 

A világháború kitörésekor mint a 
debreceni 3. honvéd gyalogezred tarta-
lékos hadnagya vonult be. 1914 október 
26-án a szvidniki ütközetben srapnel-
lövés súlyos sebet ejtett a lábán. Fel-
gyógyulása után ismét bevonult csapat -
jához. 1915 augusztus havában főhad-
nagyi ranggal az olasz harctérre ment. 
Hónapokon keresztül.az Isonzó-fronton 
verekedett vitézül. Ott 1915 október 
29-én még veszedelmesebb sebet kapott. 
Gránát mindkét lábát összezúzta. Am-
putálták. De a leggondosabb ápolás 
sem menthette meg. November 30-án 
Budapesten rettenetes sérülése miatt 
hősi halált halt. A debreceni ügyvédi 
kar rokonszenves fiatal tagja volt. 





-zeni Képes Iialendárioi 

Debreczen határának kialakulása és birtokainak meg-
szerzése. 

Debrecen város nagykiterjedésű ha-
tára kialakulásának körülményeivel a 
nyilvánosság előtt behatóan eddig sen-
kisem foglalkozott. Efféle kérdésekre, 
melyeket pedig a debreceniek is maguk 
között bizonyosan sokszor felvetettek : 
mikor ? kiktől ? milyen áron vagy 
módon kerültek Debrecen birtokába a 
szomszédos puszták ? a város legbő-
vebben író érdemes historikusa, Szűcs 
István is adós maradt. Egyedül a kir. 
adományként birt földekről, az úgyne-
vezett kincstári puszták 1818. évi zá-
logbavételéről és ugyanezeknek 1854. 
évi megörökítéséről közöl szűkszavú 
adatokat.1 A különböző családoktól zá 
log- vagy örökvétel útján szerzett bir-
tokokról pedig mélyen hallgatott. E 
tanulmány szerzője is Debrecen múlt-
jával foglalkozó dolgozataiban ide vo-
natkozólag csak szórványos feljegyzé-
sekre szorítkozhatott.2 

Az ősiség miatt, még annak eltör-
lése után is, néhány évtizedig valóság-
gal sok oka volt Debrecennek, hogy 
főképen zálogbirtokairól szóló leveleit a 
legféltőbb gondossággal őrizve rejte-
gesse. Hiszen az elzálogosító családjá-
ból olyan ágbeli atyafiak is élhettek 
zálogváltó per indítása jogával, amely 
ágból valók egy talpalatnyi földet sem 
zálogosítottak el. Valóban a XVIII. 
század második és a XIX. század.első 

(Gazd. Tört. Szemle. 1902, évi., 
recen a török uralom végén. 113 — 117. 1. — 
Domokos Márton debreceni főbíró és kora. 
(Debr. Képes Kalendáriom. 1909. évf., 65.1.) 
A hegyesi és maesi zálogváltóper. (Debr. 
Független Újság Képes Naptára, 1913. évf., 

felében a zálogváltó pereknek egész 
özöne zúdult a város ellen. 

Minthogy a zálogváltó perek indít-
hatásának ideje már rég elmúlt: meg-
szűnt a magánlevéltár zárvatartásának 
oka is. A városi tanács és törvényható-
sági bizottság tehát Debrecen sz. kir. 
városi rangra emelésének 200-dik év-
fordulóját azzal kívánta emlékezetessé 
tenni, hogy eddig ismeretlen gazdag 
magánlevéltárát, mely a birtokviszo-
nyokra vonatkozó okleveleken kívül 
egyéb tárgyú történelmi beccsel biró 
írásokat is igen nagy számmal tartal-
maz, a történet-kutatók számára hoz-
záférhetővé tette ; egyúttal összes levél-
tárainak egyesítését, rendezését is Deb-
recen dicsősége öregbítésére, a magyar 
történetírás örömére és hasznára elha-

Ezen hálás elismerést érdemlő in-
tézkedésnek köszönheti létrejövetelét 
ez az értekezés, amely Debrecen város 
magánlevéltárában, a történeti följegy-
zések eddig kiaknázatlan kincses bá-
nyájában kezdett kutatások eredmé-
nyeképen először kísérli meg legalább 
vázlatos képét adni Debrecen város ha-
tára és összes birtokviszonyai érdekes 
alakulásának.2 

1 Debreceni Közlöny. 1916. évf., 6. sz. 
1 Értekezésem megírásánál Kovács Lajos 

és Konti Lajos magánlevéltárnokok által 
a magánlevéltári bizottság számára a zálog-
birtoKokí-ól kiváló gondossággal készített 
regesztákat is felhasználtam. A magánlevéltár 
megnyitása óta Herpay Gábor kisebb dolgo-
zatban ismertette eredetileg a debreceni 
plébánia által még a XVI. sz. elején szerzett 
szováti birtok megvásárlását. (Debr. Prot. 
Lap. 1916. évf. 27. sz.) 



Debrecen város mostani határa, Sza-
badkáé mellett, legnagyobb az ország-
ban. 95,720 hektár, vagy 166,286 kat. 
hold. Ebből 48,684 ha. a város tulaj-
dona ; a többi a polgárságé. De a város-
nak Szováton, Haj dusámsonban és Már-
tonfalván is van 7930 ha. 16,921 hold 
terjedelmű birtoka. Látni fogjuk, hogy 
volt idő, amikor a városhoz zálogszer-
ződések alapján még ennél is több föld 

E nagy terjedelmű határ kialakulását 
sok évszázadok politikai, gazdasági és 
társadalmi forrongása eredmenvezte. — 
Felületes szemlélők ezt a roppant ha-
tárt Debrecen kivételes szerencse] enek 
tartják, polgárai gazdagsaganak ritka 
kedvező fundamenlomaul es tenvezojeul 
ítélik meg. Holott az onasi liatar nem 
egészen egészséges torteneti, külö-
nösen nem kedvező kulturális es gaz-
dasági fejlődés jele és következménye. 
Mert úgy Debrecen, mint sok más 
alföldi nagy város főképen a magyar-
ságra zúdult nagy nemzeti katasztrófák 
következtében szerezhettek akkora ha-
tárt, annyi pusztát és birtokot, ameny-
nyivel most dicsekednek. 

Közfelfogás szerint a nagy terje-
delmű községi határok a magyar faj 
ősi természetének':, foglalkozási módjá-
nak felelnek meg. A földmívelés, kü-
lönösen pedig a nomád pásztorélet kö-
vetelte és eredményezte volna, hogy a 
falvak egymástól távol alakuljanak és 
így mindegyik községnek jókora darab 
föld jusson. Pedig nem így volt. A 
XII—XV. századbeli oklevelek segit-
ségével még a nagy magyar alföldre 
nézve is, ahol honfoglaló őseink leg-
örömöstebb és legtömegesebben szál-
lottak meg, a falvaknak, a laka, háza, 
teleke, ülése végződésű birtokneveknek 
meglepően sűrű hálózatát rajzolhatjuk 
meg térképileg. Már a XII. században, 
mikorra a magyarság gazdaságilag be-
fejezte a honfoglalás dicső művét s a 

nyugati keresztyén kulturához tör-
csatlakozásával új nemzeti mun-

kaszervezet fejlődött ki, például Bihar 
vármegye sík területén kétannyi köz-
lég mutatkozik, mint ma.1 Holott akkor 
s még, mint azután is, igen sokáig, 
iz állattenyésztés volt a nemzeti va-

gyon és jövedelem főforrása ; a föld-
mívelés pedig állandóan külterjes ma-

Kétségtelen, hogy ha a magyarság 
gazdasági és kulturális fejlődése a kez-

irányban és tempóban haladhat s 
azt olyan katasztrófák, mint sz 1241 — 

évi tatárjárás, a másfélszázados 
török uralom meg nem akasztják, me-
lyek a sok törpe falu lakosságát már 
csak a biztosabb önvédelem szempont-
jából is nagyobb községekbe tömörí-
tették, — Magyarország még a gyakran 
jelentkezett emberirtó dögvészek elle-
nére is (1348 -60., 1441., 1509-10., 
1529 -30., 1552., 1679 -80., 1709-10., 
1739.) ma csaknem olyan sűrűn lakott . 
része Európának, mint a kevesebbet 

védett nyugati országok; kultú-
rája, gazdagsága is vetekszik talán 
amazokéval. 

És Debrecen valószínűleg jóval szű-
kebb határral kénytelen megelégedni; 
de állandóan megmarad iparűző és ke-
reskedő városnak ; azon a gazdasági 
munkatéren fejlődik tovább és jut el 
dús virágzásra, amelyen először jele-
nik meg a történetírás világításában. 
Polgárai jólétének és gazdagságának bő-
vebb forrásává válik ipar- és kereske-
delem, meg sűrű falvak dolgozó, fo-
gyasztó népessége az üres puszLák 
hosszú soránál valamint ezek mezein le-
gelésző nyájak, gulyák tömegénél. 

Debrecen, mely kezdettől fogva, 
hosszú időn keresztül kiválólag kéz-
műves mesterségeket űző és kalmár-
kodó város volt, csak azután alakult 

1 Dr. Acsádi J. : A magyar jobbágyság 



át inkább földmíves, állattenyésztő 
„paraszt" várossá, amikor a körülötte 
elpusztult falvak határait, már csak a 
megélhetés kényszerítő hatása alatt is, 
megszerezvén, magához kapcsolta. — 
Ezzel azonban nem akarjuk azt állí-
tani, hogy a mezőgazdasági foglalkozá-
sokat túlsúlyra az iparűzés és kereske-
delem felett csupán ez a körülmény 
emelte. Mert a foglalkozási ágaknak a 
XVII., XVIII. és XIX. század folya-
mán Debrecenben is észlelhető retro-
grád irányú megoszlását, nevezetesen az 
ipari és kereskedelemi élet hanyatlá-
sát, közvetve az országra nehezedő álta-
lános politikai és gazdasági kedvezőtlen 
viszonyok, például Ausztria kizsák-
mányoló politikája idézték elő. 

A puszták és egyéb kisebb-nagyobb 
földbirtokok, amelyek ezidőszerint is 
Debrecen város kezében vannak, vagy 
hajdan több-kevesebb ideig ovei vol-
tak, a szerzés módja tekinteteken há-
rom csoportra oszthatók. 

I.Iiir. adomány alapján birl jos-agnk 
Idesorozhatjuk azokat is, an 1 1 1 
nem tudjuk, mikor és mimódon kerül-
tek Debrecen birtokába; de későbbi 
időről írások vannak róla, hogy azokat 
régtől fogva háborítatlanul használták 
és bírták a város polgárai. Némelyekre 
utólagosan kir. adománylevelet is szer-
zett a gondos és előrelátó városi elől-
járóság. 

II. Örökös jogon vásárolt birtokok. 
Ezek között is vannak olyanok, ame-
lyekre utólagosan kir. adományt is 

III. Zálogbiliokok; ezek közül a 
ma is meglévők elévülés, bírói ítélet, 
avagy örökvétel által örökjogú bir-
tokká alakultak. Némelyek pedig ki-
váltással vagy perrel elvesztek. 

I. Kir. arfománv alaptan bírt tcnilctck. 

szonylag is nagy terjedelmű. Máta ki-
vételével, kizárólag olyan földekből áll, 
melyeken már a XV. században sem 
voltak falvak ; de hogy még régebben 
azok közül egyik-másik lakott hely volt, 
azt részint írott emlékek, részint lakó-
házak ma is felismerhető nyomai bizo-

A tárgy könnyebb megértése végett 
előrebocsátjuk, hogy Debrecen, attól az 
időtől fogva, mikor a középkori okleve-
lek sűrűbben kezdik emlegetni, vagyis 
a XIII. század végétől fogva egészen 
1618-ig, Zsigmond király idejebeli ke-
vés megszakítással, földesúri hatalom 
alatt élt s egy nagy uradalom köz-
pontja volt. Földesurai sűrűn vál toztak ; 
de hol az ország legelőkelőbb főúri csa-
ládai (Debreceni Dózsák, rác despoták, 
enyingi Törökök), hol maga a királyi 
család (Hunyadiak, Szapolyaiak) vol-
tak fold \zonban a város és pol-

társadalmi helyzete, 
1 1 1 íányzati jogainál fogva 

elonyosen különbözött a közönséges 
I 1 1 1 sínylődő falvakétól. 
Földesurai mar csak jól felfogott saját 
erdekokbol is sokféle kedvezésben ré-
szesítenek ; személyes jobbágyi szolgá-
latra nem szorították a debreceni pol-
gárokat ; hanem megelégedtek bizonyos 
évi bérrel, amellyel jobbágyi terheiket 
a polgárok megváltották. Az uralkodók 
pedig a kiváltságok, előjogok és men-
tességek közjogilag megadható minden-
féle nemével elhalmozták őket. — Már 

. Zsigmond király 1405-ben Buda királyi 
városéhoz hasonló szabadalmakkal ru-
házta fel. A debreceniek mindenkor jól 
értették a módját, miképen fordíthat-
ják maguk felé a fejedelmi kegy meleg, 
fényes sugárzását. 

A földesúri intézmény szerint, — 
amint maga a város összes lakosaival 
együtt a földesúré volt, — úgy a földes-
úr volt tulajdonosa a jobbágyai által 
művelt földeknek is; tehát a város 



mindama külső tartozékainak, amelyek 
már a XV. század elején Debrecen vá-
ros polgárainak régtől fogva használa-
tában lévő földekül tűnnek fel. Előt-
tünk ismeretlen időben keletkezett, is-
meretlen tartalmú egyezségek, urbá-
riumok alapján engedik át a földesurak 
debreceni jobbágyaiknak szántás-vetés, 
kaszáitatás, legeltetés, faizás, halászás 
végett azokat a telkeket, mezőket, ré-
teket, erdőket és vizeket, melyek a 
város ős-határának magvául tekinthe-
tők. Idők folyamán a lakosságnak ter-
mészetes szaporodással és szabad beköl-
tözéssel növekedéséhez képest a földes-
úr uradalmának puszta, parlagon lévő 
távolabbi részeiből is osztott ki jobbágy-
telkeket a debreceniek között. 

Debrecen határa eredetileg, a XIII. 
század végén csupán a mostani szőlős-
kertek, a köztük és közelükben a múlt 
század első felében kiosztott úgyneve-
zett majorsági földek, Nagyerdő, Apa-
f á j a és a Tócóvizo környéke területéből 
állott. Mert kelet felől, mindjárt a mai 
Csapókert és gépjavító-műhely terüle-
tén túl Szálúk—Sámsonfalva, északról 
Apafáján és Nagyerdőn túl Parlag-, 
Monostor- és Macsfalva, nyugatról a 
Kutya- és Ágodvölgye tájékán Lombi-
falva, délről a mai Tégláskert mögött 
Szepcsfalva, sőt már a váradi kapunál 
Torna-, másként Boldogfalva kezdődött. 

Ezek közül legkevésbé ismert, mert 
leghamarébb elpusztult falu Lombi, 
lyet Szent-Keresztről nevezett egyházá-
val együtt e néven csupán egy 1282-beli 
oklevél említ.1 A Lombi nevet utóbb a 
templomról Szent Kereszttel cserélték 
fel ; olyanformán, amint ahogy Torná-
dor fia Lombi nevű ősiföldjének negyed-
részét az ott épült Szent-Kereszt egyházi 
templomával együtt Macsfalva l'elől, eladj i 
10 márkáért a szomszédos Szepesi nemese] 
jelenlétében Kevének és Antalnak. (Fejér 
Codex Dipl. R. II. V/III. 131. 

lelt Boldogasszony falva, Boldog-
falva, Ördög-Zomaynból Angyalháza, 
Kismacsból Szent-György. 

. X I V , század legelején emelkedő 
Debreczeni-család különösen a várostól 
nyugatra fekvő földeket és birtokokat 
szedte össze. Elepet, mely 1219-ben falu 
rolt, 1307-ben Ottó király/ fcgyDer-
ndüf, (Suma) ég Cuo% (Zuza) 
1311-ben Róbert Károly,2 Máíha földjét 
(Macha), ismét 1328-ban' Róbert 
Károly adományozta a Dózsáknak. Zá-

(melytől még akkor megkiilöivböz-
tették az észak felől később beolvadt 
Csécsfalvál s még a XV. szazadban :S kii-

levezték mee a delfelol hozzácsa-
tolt Szabolcs birtokot, (Sároséi, Árkus 
és Hortobágy összefolyásánál), 1297-ben 
vették meg 100 ezüst markan.- ö v é k 
volt részben v a s v egeszben, örökösen 
vagy zálogjogon : Boldogfalva, Macs, 
Hegyes, Haláp, Nagyivan, Te^las, Hal-
ház, Tur-Sámson, Szent-Gyorgv, Bö-
szörmény, Szoboszlo, Dada, Gáborján, 
Monostor, Szent-Peterszee, Derecske, 
Tépe, Csaláhos, Szent-Miklós, Szent-
Lőrincz, Füzestelek (e három a Kekkálló 
mellett) s még nehany o van birtok, 
amelyeknek helyet ma mar nem tudjuk 
pontosan, mint Nagymiklós a Horto-
bágy mellett, Kerekegyház a Nyíren, 
Keresztúr, (Gáborján mellett) Bigecs 
(Sámson és Hadház között).5 Azután 
Szent-Demeter, Sterka (bizonyosan 
Szata), Azalas (Aí-zalós) és Szent Já-
nos.0 E négy utóbbi birtok úgy tűnik 
fel, mint Debrecen közvetlen szomszéd-
ságában, sőt Debrecen határában fekvő 

Dipl. VIII/1. 219. 
. Komáromi: DÓZSÍ 



A XV. századból származó némely 
oklevelek az 1405-ben tágon kihalt 
Debreczeni-család fentebb megnevezett 
egyik-másik birtokáról, sót másokról is 
úgy emlékeznek, mint Debrecen város 
lakosainak használatában lévOkiól. 

Nevezetesen Zsigmond király 1406. 
Budán kelt oklevelében megparancsolja 
Garai Miklós .nádornak és debreceni 
tisztjeinek, hogy az 6 debreceni cíviseit 
és hospeseit a régtől fogva Debrecenhez 
tartozó PoroszMkktf, Szenf-Demekr, 
ZaWfZete, LAdkkte, SzenWferesz és 
Soma nevű földek használatában ne 
háborgassák, sót tartsák meg óket azok 
békességes birtokában. Ezt a leve et 
Izabella királyné 1557-ben átírva meg-
erősítette.1 

Ismét Zsigmond király 1429-ben 
utasítja Szabolcs vármegyét, György 
despota panaszára, hogy ezt és a deb-
recenieket az Albeus Dávid fia, Tamá 
által jogtalanul elfoglalt Árokteleke, 
ZdWeMe. KoMros, Soma és 
nevű puszták birtokába újra vez 1"~ 
és abban őket oltalmazza meg, 
hogy azok elé től fogva Debrecenhez 
tartoznak.2 

A szomszéd Szepesiek Zsigmond ki-
rály halála után (1435., 1436.) erösza-
kos és csalárd mc'don elfoglalták a deb-
recenieknek Ondódteleke, Szent-Kereszt, 
Kamaráshalmateleke és Fachaí nevű bir-
tokait, melyek Debrecen, Ebes, Szepes 
és Pac falvak között feküdtek. A vil-
longás e miatt még 1452-ben is tartott, 
mert Hunyadi János kormányzó a deb-
receniek panaszára ebben az évben 
és ebben az ügyben vizsgálatot és 
igazságtételt rendelt el.3 

E puszták és birtokok közül : 
Fegyvernek körülbei öl az ondódi 

ár. Dipl. 56. És Külön! 

Veréb-, Kádár-, Perec-dülők helyén fe-
küdt. Ezt a területet a XVIII. század-
ban is még így nevezték. Látóteleke, 
Látóteleki vendégfogadó elnevezés is élt 
még 100—150 év előtt. Csak azóta cse-
rélték fel Látóképpel. Ennek környékét 
hívták tehát Látóteleknek igen magas 
fekvésénél fogva. Túl rajta, Hegyes fe-
lett nyúlt el a most is Cacának nevezett 

Szent-Keresztteleke elnevezést, bizo-
nyosan az Árpádkori Lombi falu hatá-
rának megjelölésére használták. Az idé-
zett 1282-beli okirat Szepes és Macs 
közé helyezi. Egy 1640-beli földosztás-
ról szóló jegyzék szerint csakugyan Sze-
pessel szomszédos.1 Ügy látszik az Ágod-
és Kutyavölgyek között feküdt, Macs 
felé terjeszkedve. 

Ondódnak a XVIII. században is 
még csak az Ebes felöl eső Fáy-, Ved-
res-, Litsmann-dülőket hívták. Kama-
rásteleke pedig a hasonló nevű hatalmas 
halom környékén, az ingyeniskolázta-
tási alap földjén terült el. Valószínűleg 
hozzátartozott a XVII. században Lo-
vászok-zugjának nevezett mező is, a 
Tégláskert mögött, a Mogyorós folyá-
sának mindkét oldalán. 

Fachát (Facsát) Hunyadi Jánosnak 
előbb említett 1452. évi parancsából 
következtetve délkelet felé folytatása 
lehetett Ondódteleke, Szent-Kereszt, 
Kamaráshalmateleke pusztáknak; mert 
csak így értjük meg, hogy azok Páccal 
is határosak voltak. Vagyis Facsát 
Szepestől keletre, Páctól nyugatra, Bol-
dogfalva (Torna) és Mikepércs közt 
levő új osztású földek helyén feküdt. 
Nagyon valószínűnek látszik, hogy Fa-
csátnak hívták azt a Torna határán 
levő erdőt, amelyet Dózsa unokái: Ist-
ván, Gergely és János 1366-ban a deb-
receni Szent András templomának aján-



í Debrcózeni Képes líaler, 

Kondros vagy Kondoros nemcsak 
halászó víz volt; hanem egy darab 

: földet is értettek alatta, valószínűleg 
Pac, Fancsika.Szalók—Sámson és Deb-

Soma (Suma) a mai Nagycserének 
j legszélső keleti része ; azon belől feküdt 

Lykaháza (a mai Erőslyuki csőszház 
környéke), még beljebb Szatateleke 
(Zatha, Stirta), a Szata-csőszház táján ; 
mindhárom a Nagycserén.2 De ugyanott 
s tán a sámsoni földön is terült el Árok-
teleke (melyhez hasonló nevet visel most 
is — Árokrét — Debrecennek egyik 
sámsoni birtoka), az 1347-beIi határ-
járó oklevélben említett „nagy árok", 
az ördögárka mellett.3 

Szent Jánost az imént idézett 1347-
beli oklevél Újlak nevű birtokkal együtt 
mint Szalók-Sámsonnal szomszéd terü-
letet nevezi meg. Amaz Szalók-Sámson-
tól keletre, emez délre feküdt Fancsika 

Csak tapogatózva mutathatjuk ki 
Poroszlóleleke, Szent Demeter és Aszalós 
debreceni puszták fekvését. Poroszló-
telekének az Apafáján és Nagyerdőn 
túl, Parlagh és Sámson határáig terjedő 
területet sejtem, ahol egy homokdom-
bot még 1835-ben is Ba/có-hegyuek ne-
veztek.4 Szent Demetertalán Macs és a 
Nagyerdő által alakított szögletben, a 
városi téglagyár táján feküdt. Ezt a 
területet a XVI. században Urréthé-
nek, XVII-dikben Maesiszegnek nevez-
ték, most pedig Nyulasnak hívják. 
Vagy pedig Ondód délnyugati sarkában, 
Ebes és Hegyes közt lehetett. Véle-
ményem szerint Poroszlóteleke és Szent-
demeter nevű birtok nem azonos a 

1 Bunyaitai: Váradi püspökség tört. III. 
2 Mglt. Különb. 1379. 
3 Mgltr. Dipl. 23. 
4 Mglt. 31. sz. térkép Parlagról. 

Hadház határába olvadt Poroszló és 
anjoukori Demeter birtokkal. Aszalós-
nak vagy az újosztású és házutáni földek 
valamelyik részét vagy inkább a Kő-
udvar területét, a Kadarcs egyik zugát-
zegét nevezhették. 

Hunyadi Jánosnak 1452. évi okle-
veléből, amellyel Pál kapitány javára 
tett birtok adományozását visszavonta, 
tudjuk meg, hogy az igen terjedelmes 
Máta és Balmaz nevű puszták is már 
régtől fogva Debrecenhez tartoztak.1 

Mátának manapság a Hortobágy 
!oiyó mindkét partján elterülő 26,283 
kat. holdnyi pusztát nevezik. Az Árpád-
korban ez a terület három különböző 
birtok volt. Északi része Papegyháza, 
melyet IV. Béla király 1261. évi okle-
vele az egri egyház birtokai között 
említ (Villa Pap-egyház)2 

Az 1582. évi határjárásból kitűnik, 
hogy a vízentúl Zám felől eső része volt 
csak Málha földje vagy Mátateleke,3 

melybe az igen korán elpusztult Pap-
egyháza beleolvadt. A vízen innen fekvő 
részt pedig Balmaznak nevezték. 

Máta, az 1552. évi adóösszeírásban 
17 portát számláló falu enyingi Török 
János birtokául szerepel. Azonban János 
Zsigmond fejedelem Zsigmond király és 
Hunyadi János levelei alapján 1563-ban 
már mint pusztát visszaadta Debre-
cennek.4 Báthori Zsigmondtól Mátára 
új adományt nyertünk 1583-ban.5 — 
Ugyanez a fejedelem adott új adományt 
Balmazra is a debrecenieknek 1583-ban. 
Balmaz-pusztába, valamint a Horto-
bágy nevű mocsár birtokába a váradi 
káptalan a horti nemes urak és Őfelsé-
gének újvárosi jobbágyai jelenlétében 
iktatta be őket.6 A most is mátai te-

i Mglt. Dipl. 152. 
» Fejér. Cod. IV/3. 41. 
» Mglt. Mátai fasc. 4—5. 

« Mglt. Elepi fasc. 6. 



is ásatott. Bdmac pedig, az Árpád-
korban még falu, a folyó balpa 
a Bivalyhalom környékén épült 

.. Az Újváros és Debrecen közti 

an és peres volt. Enyingi Török 

maz miall protestállak 
pnondnénak Újváros bír-

olt, mert a király anyja e 

Cserével együtt, szintén régtől fogva 



fejedelmek uralma alá került, ezektől í 
a már ember emlékezete óta birtokuk- I 
ban volt földek némelyikére új ado- ! 
mányt kértek s magokat azokba — 
minden kétség és háborgatás (11 eiul bt 
végett, — törvényes módon ismét be-
vezettették. ! 

Mint már az imént említettül 
nyertek nova donatiot Báthori Zsig-
mondtól 1583 márc. 30-án Matára, 
1583 jun. 13-án egész Balmazra ; ennek 
előtte Báthori István lengyel király s 
ordélyi fejedelemmel 1582-ben Varsó-
ban Hunyadi Jánosnak 1452. évi ren-
delkezését Mátára és Balmazra nézve 
újból átíratva, megerősíttették. János 
Zsigmondnál 1569-ben kivitték, hogy a 
fejedelem tisztjeinek a Nagyerdőhöz 
és Apafájához semmi közük, hanem az 
erdők, mint annak előtte is volt, a 
bírák gondviselése alatt álljanak. 1583-
ban pedig Mátán kívül még az egész 
Nagyerdőre és Apafájára is új donatiot 
nyertek. A beiktatást a váradi káp-
talan sámsoni, parraghi, illetőleg an-
gyalházi, zárni, ohati, csegei, újvárosi 
bírák és jobbágyok jelenlétében el is 
végezte.1 

Ugyancsak Báthori Zsigmond ado-
mányozta Debreczennek az Urrétlie 
nevű kaszálót, amely az elpusztult 
földesúri kastély allodialis földje volt 
s a Nagyerdő mellett feküdt, 1584 
okt. 31-én. A beiktatásnál a szomszédok 
közül zeleméri és boldogfalva! lakosok 
jelentek meg.2 Föltehető, hogy az Úr-
réthe a régibb oklevelekben más néven, 
talán mint Szentdemeter, vagy Aszalós 
szerepel. 

A XVII. századbeli erdélyi feje-
delmek is folytatták különösen kedvelt 
híveik, a debreceniek javára tett birtok 
adományozásaikat. így Bocskai István 
1605 júl. 11-én a tokaji várhoz tarto-
zott macsi egész portióját adományozta 

1 Mglt. D.pl. 468, 461, 471, 472. 
2 U. o. Dipl. 476, 477. 

örökös joggal Debrecen város lakosai-
nak. A fejedelem váratlan korai halála 
után a Habsburg-királyok szepesi ka-
mara] a ugyan ezen birtokot vissza-
foglalta, de Bethlen Gábor 1623 márc. 
29-en új adományul adta ismét.1 Nem 
állítom, csak sejtem, hogy ezen a 
jogon bírja és szakította ki Debrecen 
a macsi határból, mely hajdan a Nagy-
erdoig nyúlt, az úgynevezett „macsi 
folyóbeli kaszálói". 

A legutolsó birtokadomány Apafi 
Mihály fejedelemtől származik, aki 1667 
jan. 21-én megerősítette Debrecent Kun 
Ferenc debreceni lakostól Sámsonban 
1638 körül vásárolt Parlagin Dengelegi-
féle portio birtokában és ugyanakkor 
a városnak adományozta ugyancsak 
Sámson helységében a székelyhídi vár-
hoz tartozott Zólyomi-részt.21 A Zó-
lyomi-rész tekintélyes jószág volt, mert 
a kihallgatott tanúk vallomása szerint, 
a falu pusztulása előtt hatvan lakott 
jobbágy házhelyből állott s a falunak 
majdnem egyharmadát foglalta ma-

Mindennemü javadalmak és jószá-
gok adományozását pedig betetőzte, 
megmásíthatatlanná és örökérvényűvé 
tette az 1691 dec. 4-én kiadott nagy-
fontosságú ,, diploma Leopoldinum", 
amely Erdélyt Magyarországhoz vissza-
csatolván, az előző magyar királyok és 
erdélyi fejedelmek által mind Erdély-' 
ben, mind ennek magyarországi részei-
ben, ugy a Székelyföldön és Debrecenben 
tett jószágadományok leveleit megerő-
sítette.3 

A város belső területén lévő egyes 
házastelkekre nézve is kapott Debre-
cen fejedelmi adományozást, vagy meg-
erősítést azok pénzen vett birtoklására ; 
ezeket azonban szándékosan kikapcsol-



van ertekezesem keretéből, csak a kulsö 
birtokokkal foglalkozom most. Teljes-
ség kedviert tehát felemlítem azt az 
epizódot, hogv a Hunyadiak jóakara-
tából a debreceniek a szomszédos Sziget-
lalvaban is királyi donatiohoz jutottak. 
Azonban, úgy látszik e részek tenvleges 
birtokába sohasem jutottak. Mert mi-
kor (1459-ben) a váradi káptalan Má-
tyás király parancsára beiktatni akarta 
volna debreceni jobbágyait a szigetin 
birtokrészekbe, a Szepesi , Szigethi-, Te-
legdi-, Szokoly-családok ellene mondot-
tak.1 Nincs is többé semmi emlékezet 
a debreceniek ottani birtoklásáról. 

II. Örökös joggal vásárolt jó-zágok. 

Ha nem ide számítjuk a kezdetben 
zálogjogon bírt pusztákat, az ezen cso-
portba tartozó birtokok aránylag cse-
kély részét alkotják a város határának. 

Elődeink örök joggal legelőször Sza-
lók-Sámson praedíumot vettek meg 
1438-ban, akkori íoldesurokkal Bran-
kovits György rác despotával közösen 
450 magyar arany forinton, Téthi Pé-
ter, András, Bereck és György testvár 
atyafiaktól. Szalók-Sámson, a XIV. szá-
zad közepén még egyházas falu, Deb-
recentől keletre, 4 kilométernyi távol -
ságban a vámospércsi és a csádi út 
között, a Perzse-dombja körül feküdt. 

. Tégla temploma Szent Adalbert vér-
tanú tiszteletére épült. Múzeumunk 1914 
őszén belőle már igen kevés törmeléket 
Wált. A falu határát az 1347. évi 
határjárásból meglehetős pontossággal 
ismerjük.2 Körülbelő} az újosztású föl-
deknek a létai út, a Gerébi-teiep, Sám-
soni-út közt lévő részét s a Nagycseré-
nek nyugoti szélső oldalát foglalta ma-

Szalók-Sámsonnak emléke is később 

tek a kozeii, masiK aamsonnal, amelyet 
a kozepkoroan iur-aamsonnak nevez-
tek. Igv tortennetett meg, hogy a deb-
<eceiiiek 1730 korul Túr-(Hajdu)Sám-
sonhoz való birtokjogukat, mely pedig 
Apaífy 1667-beli adománylevelén és 
bizonyos zálogszerződéseken alapult, a 
Xeoaquistica Commissio előtt Szalók-
Samsonra vonatkozó 1438-beIi adás-
vételi szerződésükkel bizonyították. 

Másik, szintén igen régi birtokvétel 
a orováti, mely még a XVI. századból 
szármázik. Kezdetben zálogszerződé-
sen alapult; majd fejedelmi adománnyá 
alakult; utoljára örökvétellel lett vég-

Ez pedig a következőleg történt: 
Szepesi Mihály özvegye Katalin asz-

-szony 1503-ban elzálogosította férje 
szováti részbirtokát Péter nevű deb-

j receni plebanusnak ; helyesebben a 
' debreceni plebaniának. Mert az 1552— 

1554. évi kapuszám összeírások a d b-
receui plebanust említik Szováton 18 
porta birtokosának. A hitjavítás után 
pedig Méliusz Péter, majd Bálint pap 
és Gönczi György bírták a szováti pap-
szert ; Gönczi György 1579-ben azt 
mindenestül átalbocsátotta Debrecen 
város birtokába. Debrecen pedig 1581 
máj. 8. Báthori Kristóftól fejedelmi 
adományt kapott e birtokra s a netalán 
benne rejlő királyi jogra. A Szepegjek 
azonban ellene mondottak a beiktatás-
nak s a várost perrel támadták meg. 
De 1591-ben a pert megsemmisítették 
s a szováti papszert 125 mfrt. ráfizetés 
mellett örökösen eladták Debrecen vá-
rosának, a debreceni ekklesia lelkészei-
nek tartása végett/ 

Tájékozásul már itt megjegyzem, 
hogy Debrecen város szováti birtoká-
nak nagyobb része későbbi zálogba-
vételből keletkezett. 



A Debreczeni Képes Kaleniáriom 

A „papszeréhez" hasonló módon 
alakult a szomWf Sdpi—SzdM-féle bir-
tokrész megvétele. Az adománycs Széki 
Mihály íia István először ezt is zálogba 
vetette 400 forintért Debrecennek, 1633-
ban. Két Izbeni (1645, 1655.) zálogöreg-
Dítés után, mely 300 frt-ra ment, Széki 
Erzsébet Bagosi András özvegye 50 
forint ráfizetésért szováti egész por-
tióját örökösen is eladta Debrecen vá-
rosának 1667 júl. 12-én.1 

Fancsikán is asszony az eladó. Pri-
bék Éva, elébb Szilágyszegi Pálné, 
másodszor M'skolczi Csiszár Jánosn 
1577-ben adta el örökösen 75 frt-o.-, 
fancsikai Középerelő ben lévő részét és 
egy rétet a Bájban.2. Pácon 1620-ban 
a Kaszás-család Csonkás nevű erdejét 
szerezte meg a város örökösen kevés 
pénzért.3 Végül Bánkon és a beleolvadt 
Gömörö, Rákóc nevű pusztákon rés 
örök vétellel, részint elévült zálogo-
sítás révén jutott a várcs 1725 után 
1897 frt-ért a Somlyai-féle részbir-
tokh.oz.4 

Ezzel végét is érte az 1848 előtti 
birtokvásárlások sora. 

III. Zálog birtokok. 

Debrecen város birtoklása az elpusz-
tult falvak határain, a praediumokon 
hosszú időkön keresztül, általában pedig 
az ősiség eltörléséig zálogjogon nyu-
godott. E zálogbirtokok szerzését a 
XVI. század utolsó negyedében kezdte 
meg, amikor a szomszédos falvak elpusz-
tultak, vagy elnéptelenedésnek indultak 
és folytatta, különösebben a XVIII. 
század második harmadáig. 

A zálogszerződés hol kiváltásig, hol 

1 Mglt. Szepesi stb, fasc. 129, 153, 171. 
2 Mglt. Szepesi stb. fasc. 69. 

« Mglt. Ohatt stb. fasc. 245, 328, 332, 

meghatározott időre, olykor a törvényes 
32 esztendőnél is hosszabb időre, 40, 
50, 80 esztendőre szólott. A gyakran 
megszorult tulajdonos családok azután 
időnként — a földbirtok értéke is növe-
kedvén — nagyobb zálogpótlékok fel-
vételével (auctiokkal) szaporították a 
zálogbirtokon fekvő terheket. így azok 
kiváltása a hitelügy, a gazdasági élet 
fejletlensége miatt a néha igen sok ágra 
oszlott és el is szegényedett család-
tagokra nézve még nehezebbé vált. 

Akárhány zálog később törvény sze-
rint elévült. Ez a birtok tehát végleg 
és jogszerűen a város tulajdonává lett. 
Másfelől most barátságos kiváltás, majd 
per útján több zálogbirtokot kénytelen 
kezéből kibocsátani a város. Meg-meg- • 
történt, hogy a visszaperelt zálogbirto-
kot ugyanazon családtagok magasabb 
zálogsummáért megint elzálogosították 
ugyancsak Debrecen városának. — A 
XVIII. század második és a XIX. szá-
zad első felében a városi hatóságnak foly-
ton résen kellett lennie és erősen állnia 
a talpán, hogy az elzálogosító ősök jog-
közösségben lévő utódai által ellene 
indított nehéz és bonyodalmas zálog-
perekben a város és a polgárság vesze-
delmesen fenyegetett érdekeit megoltal-

Csak az ősiség eltörlésével lehetett e 
zavaros, bizonytalan helyzetben rendet 
és állandósultságot teremteni. 

Debrecen a XVII. században, 10 — 15 
ezer főnyi lakosságával az országnak 
körülbelül legnépesebb városa. Mint-
hogy az elpusztult szomszédos falvak 
életben maradt lakosai közül is sokakat 
beolvasztott,1 ha nem is fölös számú, 
de aránylag tekintélyes munkaerővel 
rendelkezett, hogy azok üresen maradt 
határain a megzavart, sőt abba hagyott 
kulturéletet, a változott viszonyoknak 
megfelelő szerény keretek között bár, 

1 Zoltai: Vidékiek beköltözése Debre-
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ismét fölvegye és tovább folvtassa. — 
Szepes, Ebes, Hegyes, Macs, Szent-
György es Zelemér kövér földjeit mind-
járt vassal is kezdték élni a debreceniek. 
Ezeket nyilas számra három, ot. majd 
hét évenként bizonyos bérért szántóföl-
dül osztották ki. Parlag, Monostor, Ohat, 
Zám, Bodóháza, Angyalháza füves me-
zői pedig miként az örökös Balmaz, 

Halápot, Fancsikát, Pacot, Guthot, 
Adonyt, Bagost, Buzithát, Radványt 
kaszáló rétjeik, szép öreg makkos erdeik 
tették hasznossá. Szovát és Sámson job-
bágyai a termés tizedével s egyéb úrbéri 
szolgáltatással szaporították a város 

' jövedelmeit. De voltak olyan zálog-
jószágok is, afféle lógó zálogok, pontosan 
meg nem határozott, el nem különített 
kisebb birtokrészek Köteles, Sziget, Kis-
Szoboszló, Újváros, Nádudvar, Acsád, 
Mártonfalva, Geszteréd, Vid, Derecske, 
Püspökladány, Egyek határaiban, ame-
lyeknek hogy valamely proventusát, 
jövedelmét látta volna Debrecen, semmi 
nyoma az egykori számadó könyvek-

Eleinte az összes zálogbirtokokat 
különböző családoktól szereztük. A 
kincstár elzálogosítóként csak később, 
a XVIII. század közepetájától fogva 
szerepel, egyik-másik család kihalása 
következtében. 

Zálogjogon a következő nevezete-
sebb családok birtokai kerültek Debre-
cen város kezébe : 

A gazdag Szepesi-családnak a XVI. 
század végén részint leányágra szállott, 
részint csereképen a rokon Bogdányiak-
nak jutott összes jószágai. Nevezetesen : 
Szepes és Ebes puszták egészen, Boldog-
falva, Szovát községekben, Bodoháza, 
Fancsika, Pac, Köteles pusztákon ki-
sebb-nagyobb porciók, melyeket egy-
felől a Thárkányi, Becski, Bogáthi, 
Görbedi, Csepreghi főágak, másfelől a 

Boedanyi főágon örökösödő Madocsá-
nviak, Vayak, Sennyeiek, Maróthiak, 
Lravak zálogosítottak el 1581—1700 
között. Hegyesnek fele Báthori Gábor 
fejedelemtől, majd Vetési Istvántól, Soly-
mosi Pétertől és a Barakonyi—Sulyok— 
Gí/íiZai-családtól a XVII. század folya-
mán. Macs is ezektől, meg a Kaki 
Szemere-családtól ugyanazon időközben. 
Hegyesnek másik felét 1700-ban An-
gyalháza feléért a szoboszlai hajdu-
vitézekkel cserélte Debrecen. Losonczi 
Bánfjy Gábortól részek Fancsikán 1671., 
Bánkon 1674., Ohat és Zám egészen 
1679-ben. I. Rákóczi Ferenctől Bánk 
egyrésze 1674. A Melith testvérektől 
Haláp egészen 1660. A bedeghi Nyári 
família után örökösödő Melithektől és 
Becskiek-tői Szent-György 1647—1651 

A kihalt Parlaghi-csalká jószágai 
közül Parlaghnak' felét, Monostornak, 
Zeleméniek, Acsádnak, Nádudvarnak, 
Püspökladánynak, Geszterédnek, Már-
tonfalvának, Sámsonnak, Artánházának 
és Buzitának kisebb-nagyobb részeit 
szerezte meg, a leányágon örökösödő 
Kékedi testvérek, Cseléi leányok, Fuló 
utódok és Csákyné Lányai Margit stb. 
által a XVII. század vége felé tett 
elzálogosítások következtében. Monos-
tor nagyobb részét az ugyancsak kihalt 
Bácskái—Újlakiak zálogosították el 
1670-ben. Guthon a Lányai részt 1681., 
a Z k f g c & g i — r é s z t 1698-ben, az 
Inczédi részt is ugyanakkor, a mind-
ezeknél nagyobb Guthi részt 1682-ben, 
a Guthi—Farnasi részt 1695-ben vette 
zálogba Debrecen. 

A Rákóczi-, Bánffy-, Melith- és 
Újlaki-féle puszták és pusztarészek a 
XVIII. század első felében magszaka-
dás, illetőleg konfiskálás következtében 
a kincstárra szállottak. Ezeket, azután 
a magszakadást feljelentő Debrecen 
városa a kincstártól vette folytatólago-
san zálogba. Ilyenek voltak : Ohat, Zám, 



Haláp egészen, Hegyes, Macs, Zelemér, 
Monostor, Bánk, Fancsika részben 

Ez általános áttekintés után lássuk 
külön-külön a zálogos puszták megszer-
zését. Részletekbe, különösen a XVII. 
századon innen a tulajdonosi jogban 
részes családok és az auctiok nagy száma 
miatt, a rendelkezésemre álló szűk téren 
nem bocsátkozhatom. Ezért csak a 
régibb fontosabb és érdekesebb adatokra 
szorítkozom. 

A) 1 
birtokok. 

. Boldogfalva. I 

n maradt zálog-

szöbe elibe épült, mint pitar a háznak. 
A város várad-utcai kapujánál kezdő-
dött. Házsorai a vasúti állomás, légszesz-
gyár, régi csapatkórház, Bégány csap-

.szék, Ghilányi-kaszárnya meg az ezekkel 
szemben lévő területen állottak a. Ho-
mokkertig. Külső tartozékai, úgymint 
szántóföldjei, rétjei a XVII. században 
már nem voltak, amiről magok a boldog-
falva! jobbágyok panaszkodnak 1632-
ben Rákóczi György fejedelem előtt.1 

Külsőségeket a várossal pereskedő Ghi-
lányiak és Vayak sem tudtak kimutatni 
(1728, 1766, 1769). Azonban eredetileg 
lennie kellett külső határának is, ami 
Dózsa nádor unokáinak 1366-beIi fen-
tebb említett erdő adományozásából is 
következtethető. 

Boldogfalvát 1552-ben öt részre bír-
ták ; 28y2 portája közül 15 % a Szepe-
sieké volt. Három év múlva már csak 
5 porta után adózott, mert 75 háza 
elhagyatottan állott. Később ismét be-
népesült s 1657-ig tengődött, amikor a 
városi jegyzőkönyv szerint magától 
elpusztult.2 

dogfalva 

Debrecen Boldogfalvában a legelső 
foglalást 1577-ben tette Szilágyszegi 
Pálné Pribék Éva részeinek megvásár-
lásával. Az első zálogba vétel pedig 1581-
ben történt. Ekkor Thárkányi János a 
Szepesi-részből 4 lakott telket zálogo-
sított el, 1609-ben pedig Thárkányi 
Hagyit Ferenc tizenhármat. 1627-ben 
a Becs ki-, 1634-ben az Urai-, 1638-ban 
a Bogdányi- és Madoesányi-, 1645-ben 
a Király —Weer-, a Bánffi—Somlyai-, 
1650-ben a Török-részek kerültek a 
város kezébe.1 Vagyis e század derekán 
már az egész falu Debrecen birtokában 
volt. A XVIII. században Boldogfalva 
nagyobb részét részint visszaperelték, 

bocsátotta ; hanem azután megint zá-
logba vette s végül örökvétel vagy elévü-
lés útján az egész területnek ura lett. 

A zálogváltó pereknél az a 28% 
telek, melyből Boldogfalva 1552-ben 
állott, az 1654. évi hét birtokos család 
között bírói ítélettel egyenlő számban 
és mennyiségben osztatott szét, tekintet 
nélkül arra, hogy egyiknek vagy másik-
nak birtoka több vagy kevesebb lehe-

Az 1728-ban befejezett Ghilányi-pör 
végrehajtó bírója Boldogfalva területét 
a Debrecenből kiinduló országút két 
oldalán 313 lépés hosszúsággal s átlag 
90 öl szélességgel, a falun átvezető útat 
is számítva, 11,720 Q-ölben határozta 

A város ebből a területből adta 
vissza az elperelt részeket. így Ghi-
lányi Györgyné Barkóczi Máriának négy 
Becski-telket, melyeken 1728-ban 3510 
magyar forint feküdt.2 Ezt később a 
Ghilányiak egyideig a rája épített ven-
dégfogadóval bérbeadva jövedelmez-
tették ; azután 44,000 conv. forintért 
ismét elzálogosították, illetőleg eladták 

1 Mglt. Szepesi stb. f. 69, 72, 127, 141, 
156, 161, 163, 172, 186. 

2 Mglt. Szepesi stb. fasc. 315. 



breczeni Iiépes 

a városnak. A Madocsányi egvheted- ; 
részt is, az 1769. és 1774. évi kiperlés i 
után a Vay-család 1836-ig maga hasz-
nálta. Ekkor 40,000 pfr.-ért megint a j 
város vette meg zálogul a rajtalevö 
Ponyvás, vagy Szarvas csapszékkel j 
együtt. E csapszékért és Ebes, Szepes-
puszták %-ed részéért, amelyet 1794 
óta a Vayak megint a városnak zálo-
gosítottak el, a velők 1836, 1860. és 
1864-ben kötött örök adásvételi szer-
ződés szerint Debrecen összesen 123,400 
forintot fizetett.1 Most a régi katonai 
csapatkórház áll a Vay-részen. 

A Bogdányiak is visszaperelték 1768-
ban Boldogialva egy hetedrészét ; — a 
Bánffv—Somlyai részt pedig a város 
barátságosan bocsátotta vissza, a Bá-
nőcziaknak. Mindkét portio újabb zá-
logbavetéssel, majd elévülés, meg szer-
ződés által újból és véglegesen Debrecen 
birtokába került.2 A Bogdányi részt 
később A^dm/t-csapsz# néven ismer-
ték. Most is így nevezik. 

Minthogy egészen, vagy részben Sze-
pesi családbeli leányági ivadékok zálo-
gosították el, — legalább is a Szepesi-
féle jószágok sorsa tekintetében együtt 
tárgyalhatók 

2. EAes (5839 kat. hold), 
3. Szepes (4666 kat. hold), 
4. Pac (2214 kat. hold), 
5. Fancsika (3506 kat. hold), 
6. SzWf (10,230 kat. hold). 
2Aes 1552-ben 61, Szepes pedig 71 

portát számláló népes, jómódú község. 
Ebesfalva az egyesült Ágod és Zsong-
völgye mellett, a szováti út felöl, 
Szepesfalva a most is Szepesi-halomnak 
nevezett domb körül épült. 1581-ben 
még tengődik bennök néhány jobbágy 
család. Az 1599. évi adóösszeírás Ebest 
már nem említi. Szepesről pedig azt 
j egyzi meg, hogy régtől fogva elhagyatott 

Pácnak 1552-ben 17 portaja volt ; 

épen úgy, mint Ebes és Szepes egészen 
Szepesi birtok ; de 1620-ban a Kaszás 
testvéreknek is volt ott egy Csonkás 
nevű erdejök, amelyet a városnak ad-
tak el örökösen. Pacfalva a Kondoros 
vize mellett állott. E szerint határa 
északfelől feljebb terjedt, mint most. 

Fancsikán a Szepesiek 1552-ben nem 
szerepelnek, mert 14 portáján akkor 
Bayoni Ferenc, Halmosi Gergely és 
Olgyai Józsé osztoztak ; mégis 1607-
ben a Szepesi Katától származó Becs-
kiek is zálogosítottak el ott részeket. 
A falu a diószegi út északi oldalán 
feküdt. 1576-ban már mint elpusztult 
községet emlltik.i 

Szovát 1552-ben 129 portával bíró 
tekintélyes község volt. Ebből 74 porta 
a Szepesieké ; 35 Bayoni Ferencé, 18 a 
debreceni plébánusé, 2 Derecskei Imréé. 

A Szepesiek 1461-ben megosztoztak 
az ősi vagyonon. Szepesi László al-
kormányzó hét gyermeke : Illyés, Péter, 
István, Demeter, Miklós, Advig s még 
egy leány krpták Szepes, Ebes, Pac 
egész helységek felét; másik fele Szepesi 
Imrének s ennek János és Mihály fiá-
nak jutott. Szovát helységnek fele 
egyéb jószágokkal együtt zálogságban 
lévén, annak csak fele részén osztoz-
kodtak a fentebbi arány szerint.2 

Szepesi László hét gyermeke közül 
csak a harmadik helyen megnevezett 
István leányági leszármazó! zálogosí-
tottak el Debrecennek Szepesi-féle jó-
szágot. Még pedig legelőször unokájá-
nak Szepesi Petronellának Thárkányi 
Gáspártól nemzett fia Th. János 1581-
ben Ebesen is, Szepesen is egy-egy 
lakott, négy-négy üres telket, Szováton 
nyolcat, Boldogfalván négyet, továbbá 
bodóházai és paci részeit 300 magyar 
forinton. Utódai 1748-ig összesen 3200 
magyar és 12,250 rh. forintot szedtek 
fel ezen birtokrészekre, amikor is 30 

1 Szepesi stb. fasc. 68. sz. 
'' Mglt. Szepesi stb. f. 



éves új zálogszerződést kötöttek. A 
város 1779-ben a szováti, ebesi, szepesi, 
boldogfalvai és a paci Thárkányi részt 
(utóbbit a bíróság i/„ részben állapí-
totta meg) visszabocsátotta a jogutóddá 
lett Sennyei leányoknak, akik édes any-
jok, Barkóczi Krisztina jussán a Becski 
ágon is örökösök voltak. Ezek most a 
magok részeit először bérbe adták a 
várostól újonnan felvett 32,000 rh. 
forint kamatjába, majd 35.333 rh. és 
20 kr. pótlékért zálogba vetették, 1861-
ben pedig 18,000 fr. ráfizetésért örö-
kösen is eladták.1 

Szepesi István másik unokájának 
Katának Becski Sebestyénnének ágán, 
ennek dédunokája Becski László zálo-
gosította el először, 1627-ben boldog-
falva!, szováthi, ebesi, szepesi, paci, 
fancsikai örökségét 1000 frt-on. Gyer-
mekei : B. György és Zsuzsanna Melith 
Györgyné visszabocsátás után 1659-ben 
1200 frt-on megint elzálogosították. A 
Melithek azután többször vettek fel 
zálogpótlékot. De Becski György kilenc 
gyermekének ivadékai a Becskiek, Cso-
maközyek, Erősek, Desewffyek, Keres-
kényiek, Csabaiak is gyakran pénzeltek 
a Szepesi-féle ősi jószágok elzálogosítá-
sából, mígnem azután joguk elévült; 
— vagy bírói ítélettel azt elveszítették, 
vagy örökösen eladták.2 

A Szepesi-jószágok miatt Debrecen 
ellen indított zálogváltó perek között 
legveszedelmesebb volt a Rozgonyi Pál 
pere, mely igen jellemző képét adja az 
ősiségi pereknek és az ezek ellen fordít-
ható védekezésnek. Rozgonyi, aki az 
anyjának Divényi Juliánnak lineáján 
bírt örökösödési joggal a Szepesi— 
Becski vagyonhoz, 1771 február 1-én 
perelni kezdett a kir. tábla előtt Szov 
Szepes, Ebes, Pac, Fancsika és E 

dogfalvának zálogságból kibocsátása 
iránt, részint az elzálogosítóktól egyenes 
leszármazása alapján, részint elsőbb-
ségi jogon, részint az előintés elmulasz-
tásából. A kir. tábla öt év múlva a zálog-
ságokat némi kivétellel, a hétszemélyes 
tábla pedig egészben megítélte Rozgo-
nyinak, a márkibocsátott Vay- és Ghi-
lányi rész kivételével. Debrecen a vég-
rehajtást ellenállással megakadályozta. 
Az ezt követő ellenállási perben el-
marasztaltatván, a bíróság az ítéletek 
végrehajtását 1780 máj. 22-re tűzte ki. 
A szorongatott Debrecen merész lépés-
sel segített most magán. Felkutatta 
az 1461. évi osztályos egyességben sze-
repelt Szepesi László alkormányzó Pé-
ter nevű fiának leányágon élt leszár-
mazóit, Szepesi Zsófia Kun Lukács né 
ivadékait, az Újhelyieket. Noha Szepesi 
Zsófia Kun Lukácsné az 1552—54. évi 
adóösszeírásban — ámbár akkor élt — 
mint birtokos nem fordul elő és sem ő, 
sem ivadékai Debrecennek semmit sem 
zálogosítottak el; mégis a város a 
Neoaquistica Comissio idejében, zálog-
jogon általa már egészen birt Boldog-
falva, Szepes, Ebes, Pac és Fancsika 
pusztákból és Szovát helységéből Sze-
pesi Péter illetőségét az Újhelyieknek 
tényleg visszaengedte, azon kikötés mel-
lett, hogy a Rozgonyi Pál beiktatásá-
nak, mint Szepesi családbeliek, ellen-
álljanak. Ezek ezt meg is cselekedték. 
Rozgonyi egyideig még rezgelődött, pe-
relt, de azután az alap- és ellenállási 
pereket a várostól kapott 25,000 rh. fo-
rintért megsemmisítette. A Divényi— 
Rozgonyi ág joga már 1860-ban elévült. 
Az Újhelyiek becsületesen állták az 
alkut. A várostól kapott részeket 1779 
május 29-én évi 960 forintért 16 évre 
bérbeadták a városnak. Majd zálog, 
sőt örök adás-vételi szerződéssel végleg 
vissza is engedték.1 

1 Mglt. Szepesi stb. f. 622, 843, 856, 
1629, 18, 739, 798-799. stb, 



terjesztő íi izépirodalmi 

Ugyancsak a Szepesi László fia, 
István főágán, Becskiné és Thárkánviné 
testvérének Szepesi Istvánnak Anna 
nevű leánya első férjétől Bogáthi Ist-
vántól leszármazó lladocsányi István 
1638-ban 300 m. forinton elzálogosította 
Debrecennél boldogfalva!, szepesi és 
ebesi részeit ; - testveiének lladocsányi 
Erzsébetnek leánya Zoltán Anna pedig 
férjével Vai Péterrel együtt 1656-ban 
1600 m. forinton az egész lladocsányi 
részt zálogba vetette. A zálogsumma 
auctiókkal azután szépen öregbedett.1 

A Vayak 1754-ben kezdett zálogváltó-
peréről és ezutáni elzálogosításaikról 
már Boldogfalvánál szólottunk. 

Szepesi Annának első férjétől Bo-
gáthi Istvántól való harmadik gyer-
meke B. Anna Kálnási János né iva-
dékai, az Ukenyevitsek és Gulácsiak a 
XVIII. században tetemes •zálogsum-
mát szedtek fel szepesi, ebesi, paci és 
boldogfalva! birtokrészeikre, mintegy 
26,000 forintot. Visszaboesátás és új 
elzálogosítás után az ő visszaváltási 
joguk is elenyészett.2 

Szepesi Anna második férjétől Gör-
bedi Lászlótól származott ivadékok kö-
zül Urai György és Urai Borbála Gyar-
mathi Istvánná 1634-ben 1500 m. fo-
rinton zálogosították el boldogfalvai, 
szováti, szepesi és paci birtokrészeiket. 
A későbbi utódok újabb zálogpótléko-
kat szedtek fel. Közben a zálogságokat 
visszaváltották, majd bérbeadták és is-
mét eladták. A zálogsumma utolsó idő-
ben 18,402 frt . volt. Velők örök adás-
vételi szerződés jött létre.3 

Az 1461. évi osztályos egyességben 
részt vett másik főágat képviselő Sze-
pesi Imre két fia közül csak Jánosnak 
egyik maradéka, Szepesi Sára Csep-
rephi Gáspárné után örökösödő Maróthi 

István zálogosította el 1635-ben Deb-
recennek Szováton 2 jobbágytelkét; 
majd 1658-ban ennek leánya 11. Sára 
Nagy Ferencné Szepesben, Ebesben lévő 
részeit is, Boldogfalvában 4 telkét, 
2000 darab jó veretű talléron, 327 m. 
forintért és 50 dr. értékű veres bársony 
angliai posztón és nyest prémen ; ezen-
kívül paci részeit külön 400 darab igaz 
nehézségű aranyon. (= 5607 m. frt. 
50 dr.).1 Ezek a jószágok már ez első 
és egyetlen elzálogosítással elévülés foly-
tán végleg Debrecen birtokában ma-

Szepesi Imre főágán még Sz. Sebes-
tyén fiának, Kristófnak, jószágai ke-
rültek Debrecen kezébe, de nem vér-
szerint való Szepesi ivadékoktól, ha-
nem a Bogdányiaktól, akik velők távoli 
atyafiságban állottak és a magnélkül 
elhalt Sz. Kristóf szepesi, ebesi, paci és 
szováti jószágait cserében kapták bog-

•dányi és hevesi birtokokért 1572-ben; 
amihez később Boldogfalvában (1603) 
és Kötelesben is (1614) szereztek ré-
szeket. Bogdányi László három fia és 
B.Ferenc két gyermeke 1638-ban 1500 
mfrton zálogosították el Debrecennél 
boldogfalvai, szováti, ebesi és paci örök-
ségüket. 1647-ben 150 mfrt auctiot 
vettek fel ugyanezekre, azzal a különb-
séggel, hogy a zálogszerződésből Szo-
vátot kihagyták, ellenben Szepest be-

A Bogdányiak 1754-ben zálogváltó-
pert indítottak. Boldogfalvának egy-
heted részét a kir. tábla nekik (1768) 
meg is ítélte (helyén a Bégány-csapszék 
épült), még pedig fizetés nélkül. Szepes, 
Ebes, Pac és Szovát irányában pedig 
a várost felmentette ; főként a miatt, 
mert felperesek az őket illető birtok 
mennyiségét nem bizonyították. — 
Mégis Debrecen 1778-ban (a Rozgonyi 
per hatása alatt) Szepesből, Ebesből, 

1 U. o. 76, 167, 177, 196, 



tokát, ennek és a rajta levő 1375 rh. 

és Boldogfalva részeihez 
is, hogy Bánffyné milyen 
ben állott a 

15-ben zálogosította el szepesi részét 

boldogfalvai részeket. Igsöbb a vég-

75 frton, majd ennek 

i/s-ada. 1818-ban 
" sültetett -

rétet, többek által 1573—1584 közt tett 
s már elévült elzálogosítás, illetőleg 
örök eladás alapján 731 mfrt-on 

i Mglt. Szepesi stb. r. 60, 63, 90, 113, 
114, 159, 161, 162, 176, 461, 557, 659, 

4 & rószt K 
s 1634-ben a ladmóczi Horváth és K 

Sápi-Szeki-fele í eszeken kivul lassan-
kint a többi f Id ui 1 1 n LG] ML I meg-
szereztc ott Debrecen. A Bavoni resz, 
mely 1552-ben. 35 portából állott. 
1657-ben losonci Banify Zsigmond és 
neje Kendeffy Judité lett. Ezt 1720-ban 

Hogy Budairól kire 

e az is lehet, hogy 1610-ben ugyanezt 



Képes Kaleniá 

A Tócóvize mindkét partján épült, 
ahol most a város folyókaszálójabeli 
major van. Szent-Mihály tiszteletére 
épült temploma helyét a városi mú-
zeum 1912. évi ásatásai igazolták.1 A 
XVI. század derekán 31 porta után 
adózott, — még pedig Serédi Gáspár 18 
portája Szabolcshoz, Dobó Ferenc 13 
portája Biharhoz. Lassan néptelene-
dett el már 1553-tól fogva. 

Minthogy Macsot, Hegyest a XVII. 
századtól fogva ugyanazok bírták és 
így sorsuk közös volt, — e két pusztát 
együtt tárgyalhatjuk. 

8. Hegyes (területe 6315 kat. hold) 
1549-ben 24, 1553-ban 9 portát szám-
lált. Ekkor még nagyobb része az 
enyingi Török-családé ; mellette Nagy 
Pétert, majd Bélteki Deák Pált és 
Dobó Ferencet nevezik meg a diká-
torok. Holott a Szakolyi-részek 1504. 
és 1512. évi elzálogosításával Hegyesen 
és Macson a Maghi-család, majd. az 
1507. és 1548. évi zálogszerződések 
által Ödönfi László is zálogbirtokossá 
lett.2 I. Ferdinánd 1559. évi iktató pa-
rancsa szerint Maghi Zsófia férjével 
Székely Antallal együtt új adományul 
kapta a macsi, hegyesi, zelemén, tág-
lási, szoboszlai Szokoly-féle zálogos ré-
szeket.3 Ezekben később a Székely 
Antal és Maghi Zsófia között 1569-ben 
létrejött egyezségnél fogva,4 a Székely-
családot találjuk. 

Hegyesfalva a Pece vizének egyik 
kanyarulatánál, Ondód felől feküdt. 
1589-ben még tengődött. Nem sokkal 
azután (1593.) elpusztult. 

A hegyesi és macsi részekre nézve a 
következő elzálogosítások történtek : 

1610 jún. 8. Báthori Gábor fejede-
lem Csukath Lénárt hűtlensége miatt 

1 Múz. Jelentés, 
2 Mglt. Ohati stl 

reászállott hegyesi részeket 1000 mft-oii 
Debrecennek elzálogosítja s abba a 
debrecenieket a Csukathok ellenmon-
dása mellett beiktatták.1 

1616. Székely Boldisár hegyesi rész-
birtokát 1000 mfrt-on a szoboszlai haj-
dúknak elzálogosítja. Arra utódai rövid 
idő múlva még 1100 mf. pótlékot vesz-

1617. Kaki Zemere Albert és András 
macsi egész részöket 400 mfrt-on Deb-

1625. Vetési István, kinek birtoklási 
jogának eredete épen úgy ismeretlen, 
mint a Szemeréké, macsi és hegyesi ré-
szeit 500 mfrt-on Debrecennek.4 

1639. Székely Anna Rákóczi And 
rásné Macs pusztában levő azon birtok-
részét, melyet néhai édes anyja Király 
Zsuzsanna és az ő testvérei : Sz. Gáspár, 
Ferenc Debrecen városának 200 mfrt-
ban elzálogosítottak volt, azt ő is a 
leleszi konvent előtt 600 mfrt-on ugyan-
csak Debrecennek adja.5 

1655. Solymosi Péter hegyesi Gsu-
kath-féle részét, melyet 1635-ben macsi, 
kisszoboszlai, nádudvari is püspökla-
dányi jószágokkal együtt adományul 
kapott II. Ferdinánd királytól, — 
1300 db. császári talléron Debrecennek.6 

1669. Barakonyi Ferenc és neje 
Sulyok Borbála, kinek édes anyja Szé-
kely Anna, Sz. Antal leánya volt, Soly-
mosi Péter magvaszakadása után Macs, 
Hegyes, Sziget és Kisszoboszló puszták-
ban 1663-ban nádori adományul nyert 
birtokrészeiket, az ezekre vonatkozó 
adomány- és beiktatc-levelekkel együtt 
Debrecen városának 100 mfrt-éit, 200 
köböl árpáért, 10 levél iszkofiumért és 
2 vég patyolatért örökösen átaladják.7 



1700. Debrecen városa Angyalházá-
ban bírt részeit, azon jussal, mely régi 
leveleiben vagyon és annyi summában, 
amennyit érette adott, t. i. 1250 mfrt-
ban átengedte Szoboszló városának; 
viszont Szoboszló a maga hegyesi Szé-
kely-féle részét, a rajta fekvő 1800 írt 
summában átadta Debrecennek.1 

1699-től fogva a báró, majd gróf 
Gyulai-családdal állott Debrecen zálog-
szerződésben, — miután házasság révén 
ez a család örökölte a Székely— Bara-
konyi-féle jószágokat. Folytatólagos el-
zálogosítások és zálogpótlékok felsze-
désével, 1813-ig 64,000 frtra nőtt a 
Gyulai Hegyesen és Macson fekvő zálog-
summa, amelynek egy része 3000 drb. 
hollandi aranyban volt visszafizetendő. 

Hosszadalmas, izgalmas zálogváltó 
perben hozott ítélet kényszerítette 
1822-ben az ellenálló Debrecent Hegyes 
és Macs puszták felerészének viaszabo-
csátására.' Mellékesen jegyezzük meg, 
hogy ötven év múlva mindkét puszta 
kisiklott gr. Gyulai Ignác, a hatalmas 
horvát bán utódainak kezéből és most 
megint debreceniek nevén áll. 

Hegyesnek másik felét, más kincs-
tári jószágokkal együtt előbb 1745-ben, 
majd 1808-ban a fiskustól vette zá-
logba Debrecen. A második együttes 
elzálogosításnál Hegyes kincstári ré-
szét 39,652 frt 20 kr-ra becsülték.' -
1854-ben a város ezt is megörökítette. 

9. Ohat (9745 kat. hold) és 
10. Zám (12,381 kat. hold), miután 

egészen ugyanazon családtól bírta Deb-
recen, együtt ismertethető. 

Ohat 1549-ben 38, Zám 18 portával 
a Bayoni-családé. Száz év múlva, 1657-
ben mindkettőt losonci Bánffy Farkas 
kapta kir adományul 14,800 frt érték-

1 Mglt. Különb, ir. 590. 
2 L. A hegyesi és macsi zálogváltcíper c. 

dolgozatot. Debr. Független Újság Képes 
Naptára. 1913. évi. 65. 1. 

3 Mglt. Ohati stb. írások fasc. 746. 

ben a bayoni vár tartozékaival együtt. 
Ohat a külső ohati major területén, 
Zám az Árkus partján, a Faluvéghal-
mától délkeletre feküdt. Zám 1593-ban 
végképen elpusztult. Ohat néhány év-
tizeddel túlélte ; 1660 körül lakosai 
végleg elhagyták. Mindkét falu temp-
loma helyét a múzeum megásatta.1 

Ohatba Derzs, vagy Derzsegyháza és Ár-
kustelek; Zámba pedig Csécs és Szabolcs 
nevű Árpádkori törpe falvak olvadtak 
be még a XIV., XV. században.* Csécs 
temploma dombját is az Árkus partján 
a városi múzeum megásatta. Szabolcs az 
Árkus és Hortobágy vize között feküdi 
a Pentezug közelében. Házhelyei még 
felismerhetők. 

Ohatot és Zámot először debreceni 
tőzsérek vették zálogba. Nevezetesen 
Zámot 1671-ben Oláh István és György 
55 drb. aranyon, Ohatot 1677-ben Egri 
Demeter, Kis Mihály és Onadi Szóláth 
András 280 ezüst frton. A tulajdonos 
Bánffy Gábor 1679-ben mindkét pusztát 
vissza vévén, 450 mfrt felülfizetésért, 
egy skárlát-szőnyegért, két levél iszko-
fiumért Debrecen városára ruházta a 
zálogjogot. 1682-ben Szóláth István is, 
hogy nehéz török rabságából magát ki-
válthassa, atyja zálogszerződését 265 
mfrt-on szintén Debrecennek adta át.3 

A Bánffyak, akik bánki és fancsikai 
részeiket is Debrecennél zálogosították 
el, mindezekre az 1737-ben kötött 50 
éves zálogszerződésig összesen 6000 fi tot 
szedtek fel. 

Bánffy Farkas ágának hamarosan 
magvaszakadván, jószágait a város fel-
jelentette s a kincstártól azokat 1745-
ben újólag zálogba vette. 

A zálogság egész Ohatot, Zámot, 

1 Mú%. 6a KOnyvt. Ért. 1907. 6v ., 180.1. 
Múz. Jelentés. 1908. 44. 1. Zárni templom. 
Ismét 1913. 31-42. I. Hol feküdt az ohati 
apátság ? 

2 Mglt. D pl. 7, 158. 
3 Mglt. Ohati fasc. 174, 181, 184, 186. 



Hegyesnek 2/9-edét, Bánknak felét, Fan-
csikának egyharmadát foglalta magá-
ban. A város a rajtok fekvő summán 
felül 30,000 rh. frton kapta meg e jc-
szágokat 80 é\Te; biztosíttatván nekie 
az elővételi jog ; viszont lemondott a 
feljelentőt illető tertialitásról s azon 
10,689 frt követeléséről, amelyet meg 
1604-ben Belgiojosa Barbiani császári 
generális requirált a városon.1 

1808-ban hosszas alkudozás után, 
úgy, hogy & város lemondott az 1745-
beli szerződésben kikötött 80 éves zá-
logidőből még hátralevő 17 évről és el-
fogadta a kincstári jogügyek igazgató-
ságának értékbecslését, — 1808-tól szá-
mltott 32 évre 635,385 frt 3 8 % kr.-árt 
ismét zálogba kapta Ohatot, Zámot, 
Halápot egészen ; Hegyesnek, Bánknak 
felét, Monostornak %-dét, Fancsikának 
Vs-adát. A zálogsumma, melybe bele-
tudták a régi terheket és beruházások 
becsárát, egyharmad részében azonnal 
egyszerre, 2/3-ad részében 5 év alatt 
5%-os kamatjával volt fizetendő. A 
kállai salétromhivatalnak pedig Haláp-
ról tűzifát kellett adni. 

Ohat értéke 51.216, Zámé 32,607 
írtra. volt becsülve. A király jóváha-
gyása csak 1818 október 28-án kelt 
kincstári leirattal érkezett meg.2 

1854-ben a 40,000 kat. holdnyi kincs-
tári birtok 419,000 pfrt ráfizetése után 
örökösen is a városé lett. 

12. Bánt (6975 kat. hold). Sorsa 
részben Ohatéval, Záméval közös. 1552-
ben 24 porta után adózó község. Fele 
Szepesi Györgyé ; negyede Bayoni Fe-
rencé ; 4 porta Théti Györgyé, 1 Bor-
nemissza Miklósnéé. A XVI. század 
végén pusztult el. Temploma helyét a 
diószegi útfélen most is mutogatják. 

A falu elpusztulása után Bánkban 
aránylag későn kezdte Debrecen a bir-

1 Domokos Márton és kora. Debr. Képes 
Kalendáriom. 1909. évf., 66. 1. 

2 Mglt. Ohati stb. fasc. 746. sz. 

tokszerzést. Először a Bayoni részt vette 
zálogba 1674-ben Bánffy Gábortól. — 
Ugyanazon évben Rákóczi Ferenc ré-
szeit is 500 mfrt-on.1 E részek azután, 
mmt fiscalitások szereztettek meg. Az 
1808-beli zálogbavételnél Bánk kincs-
tári részének értéke 121,243 frt volt. A 
Szepesi leányági utódok közül Szepesi 
Anna Görbedi Lászlóné és Becski. Ist-
ván Szepesi Kata fia, Szepesi György 
magvaszakadása után is birtak némely 
részeket Bánkban ; de csak Becski Ist-
ván ivadékairól, a Csomaközy ékről, 
tudjuk, hogy a maguk részét Debrecen-
nek — hosszú ideig — haszonbérbe 
adták (1676-1749). A Szepesi-féle 
bánki jószágra nézve zálogszerződést is 
csak a Csomaközi. Judit után öröklő 
Barakonyiak kötöttek; először 1749-
ben. Minekutána 3100 rh. forintot fel-
szedtek, joguk törvény szerint elévült.2 

Ismeretlen módon és időben — 1600 
előtt — lett birtokossá Bánkban s a 
hozzá tartozott Gömörő, Rákócz nevű 
pusztákban a Mondolai-család és csupán 
Bánkban Sárádi Péter. Ezeknek részeit 
a XVII. század elején Bolchi Péter 
vásárolta össze 233 frton. Tőle a Szökőcs-
család örökölte, mely 1725-ben ugyan-
csak 233 írtért örökösen eladta Debre-
cennek. Mégis később aSzökőcsök zálog-
váltó perrel vissza akarták venni. De 
amikor 1600 rh. forint zálogpótlékot 
kaptak, a pert megszüntették. Kiváltási 
joguk már 1823-ban elévült.3 

13. Parlag (debreceni része 3397 kat. 
hold ; hatházi része ugyanannyi). A falu 
a debrecen—nyírbátori vasút két olda-
lán,' az Űrdombja környékén feküdt. 
Csúcsíveskori temploma helyét a városi 
múzeum 1908-ban megásatta.4 1549-ben 



32 portát számlált. 1640-ben Parlag még 
külön egyházközséget alkotott. 1660 
körül pusztult el. Az egész falu a Par-
laghi-család fiágat illető birtoka - volt; 
de a Parlaghiak fiágon már a falu elpusz-
tulása -előtt kihaltak ; az elzálogosítok 
leányági ivadékok voltak. 

Először a törzsükül felvehető Par-
laghi Ferencnek György fia ágán, ennek 
Eufrosina leányától származott Lónyai 
Margit gróf Csáki Istvánné 1669-ben 
500 mfrton zálogosította el Debrecennek 
az atyja által néki hagyományozott 
parlaghi részbirtokot.1 Bizonytalan, 
hogy ez a rész a városnál maradt-e vagy 
visszaváltatott. Parlaghi Ferenc másik 
fiának, Pálnak ágán P. Leusták leányt-
nak birtokrészeit a dédunokák, Petró-
cziné Révai Erzsébet és Darócziné Den-
gelegi Kata 1631-ben részint örökösen, 
részint zálogcímen eladták Sennyei Sán-
dornak.2.Sennyei pedig 1633-ban ezeket 
a részeket, ú. m. Parlaghon 2 népes és 
több pusztatelket elcserélt Cselei András 
birtokaival.3 Cselei András maradéld, 
akik a Kékedi vérségi összeköttetésnél 
fogva, a Parlaghi vagyonból is örököl-
tek, névszerint Cselei Zsuzsanna özv. 
Kemecsei Mihályné és Kálnási Kata 
özv. Gulácsi Gáborné, 1686-ban 13 par-
laghi telket zálogosítottak el Debrecen-
nek. Ezeket 1700-ban örökösen is elad-
ták ugyan, mégis azután a maradékaik 
többször vettek fel azokra zálogpótlékot 
is ; mígnem kiváltási joguk elévült.4 

Jelentékeny részeket vett zálogba 
Debrecen Parlaghi Ferenc Pál nevű fiá-
nak ágán Parlaghi László és Kővári 
Magdolna negyedik gyermeke, Erzsébet 
ivadékaitól, aki elébb Kékedi Jánosné, 
azután Fuló Mihályné volt. Kékediek 
és Fulók 1650. és 1651-ben Parlaghi-féle 
örökségeiket 500 talléron és 100 darab 

aranyon elzálogosították Bornemisza 
István debreceni polgárnak.1 Bornem-
isza ezen 'zálogbirtokokat elébb ifjabb 
Bátai Istvánnak hagyományozta bizo-
nyos feltételek mellett halála esetére ; 
de azután 1666. valamennyit elzálogosí-
totta Debrecennek, 600 talléron.2 Ezen 
alapsummára úgy a Kékedi-, mint a 
Fuló-maradékok koronként kisebb-na-
gyobb pótlékokat kaptak Debrecentől ; 
míg végre kiváltási joguk elévült. 

Parlaghi László Anna leányának 
Csapi Jánosnénak birtokrésze is Deb-
recen kezébe került. Csapi Ferenc özve-
gye, Bakos Judit parlagi és monostori 
részeit 1630-ban 200 pifrton elzálogo-
sította Hatházon lakó Korláth Gergely-
nek, Ferenczi, máskép Balku Pálnak 
és Takaró Boldisár debreceni lakosnak. 
Hogy Korláth és Takaró részeivel mi 
történt, nem tudjuk. Ellenben Balku 
Pál fia, Pál a reászállott parlaghi jószá-
got 1710-ben 300 mfrton Debrecennek 
eladta zálogul. Zálogpótlékokért is a 
város kezében volt még é birtokrész, 
amikor Csapi Ferenc egyik utóda, báró 
Vécsei István által 1750-ben tett meg-
idézés következtében Parlaghi Anna 
részét Parlaghból két különböző helyen 
visszabocsátottuk br. Vécseinek, aki 
azután egyik helyen a Rucás, másikon 
az Űrdombi csapszéket építette.3 Hosz-
szadalmas perek után 1834-ben Debrecen 
mindkét csapszéket 7200 frton 32 évre 
újból zálogba vette br. Vécsei Miklóstól. 
A város pedig a Rucást 10 kat. holdnyi 
földjével együtt, azon joggal, mellyel 
szerezte, 1835-ben Hatház városának 
3600 pfrtért átbocsátotta.4 

Ismeretlen eredetű Bodoki Istvánné 
Miskolczi Erzsébet és Budai István meg 
neje, Vásárhelyi Sára parlaghi birtok-
lása. Amaz 1699-ben kisebb részbirto-

1 Mglt. Parlag—monostori fasc. 80, 83. 



Azóta ezeket senki 

szeizettu zelet P 1 _,hb 11 i P 1 1 h 
cs i l idt I ilol Debrecennel jo\ 1 e eb 
kezdte magát ott megieszkelm, meg a 
tahi elpusztulása előtt. A parlagin job-
bágyok neveben Ormos János biro mar 

kedi testverek es Mouatu Ferenc eiotí 
a hathaziak erőszakoskodásai miatt. 

sokkel, gulvajokual, nvajukkal kiszólít-
ják okét saját legelőikről. Rimankodtak 
is földesuraiknak, hog^- váltsák ki & 
zalogsagbu! a Daroczi porciót, inert hi> 
ioldesuml masnik engedil momoio^u 
okét, inkába el hagvjak tuzhelvoket.-
Parlagh lassankent egeszen Debrecen 
es Hathaz kezere jutott. Ezek hosszú 

laghi- es anarcsi Ihegzes-családé. Csak 
9 porba után adózott. Árpádkori temp-

Parlaghon lakó Mészáros, Nagy 
Varga nevű hat jobbagyával 

recenre.4 amelv 1827-ben még 5 
rh. forint pótlékot fizetett azéit. 



Haláp birtokába. Debrecen is, mások 

ben egész Halápot a rajta fekvő 2625 



állott.i 1742-1758 között még 9% 

ség és Szent-György puszta fekszik. 
Szent-György vértanú tiszteletére épült 
temploma a Tócó jobb partján állott. 



Szent-György folytatólagos zálogbavá-
tele felöl tárgyal a böszörményiekkel, 

jérért, 1749 körül," hol' megint 

i ^ \ T k -

1620-ban 150 írton Böszön 

ket. 1633-baii Daróczi István és n 
Dengeleghi Kata 150 tallérért, 72 d 

juhért és 50 drb. bárányért vetették 

fizetni a rajta fekvő 500 rh. frt. zálog-

nemissza-féle poreio, sőt ez ma is Deb-

jai is rajba á 



Lászlómé 10, Czvbak Péter 12, Bodó I Szepesi Györgyé. Hogy külső határa 
Perce 3, Bornemisza Miklósé, Paxi ; is mily kicsiny volt, megtetszik egy 
Jób és Xag}- Péter 2 - 2 portával. 1827-beli hivatalos értesítésből, mely 

i a zeleméri Dersiek 10 puszta i del biró csapszékböl.i 
150 írtért: 1625-ben ugvan- I Azt hiszem, hogy Bodóháza azonos 

logba SzathJári Pülpösi ] 

gyének Cserepi Annának és fiának Vá-
mosi Istvánnak nyolc pusztatelkét kapja 

i még 300 

17-ig. Ekkor azon 

adott, vagyis 1250 m. írtban, átengedte 

más között a határokra, a Kösély vize 
és a villongó szigeti zug (Istenföldje) 

1658., 1688., 1700. évi folytatólagos el-
zálogosítás és zálogpótlék vétel által a 
többi Thárkányi, Becski, Maróthi és 

kosú portával. Egészen enyingi Török 
Jánosé. A Török-család kihaltával a 
bedegi Nyáriak birták. A XVIII. szá-

Józsa (a Nyáriak ágán), Désán és Ke-

i Újfalusi János pedig 



>• szépirodaln 

tovább adta 1720-ban Debrecen váro-
sának 50 esztendőre, szintén 1000 tal-
léron.1 Debrecen a friss tejnek csak a 
fölire vágyott. A régi urbárium ellenére 
el akarta venni az újvárosi jobbágyok-
tól legjobb földjeiket ; dézmaadásra ké-
szült őket szorítani, új korcsmát, mé-
szárszéketfelállítani. Az újvárosiak már 
a szándék miatt is elégedetlenkedtek, 
zúgolódtak és fenyegetőztek, inkább el-
költöznek, semhogy régi szabadságuk-
ban való megháborításukat tűrjék. — 
Űjfalusi János is a jobbágyok pártjára 
állott. A kerületi tábla és a káptalan 
előtt visszavonta a zálogszerződést és 
letette a zálogsummát már 1724-ben. 

. Ugyanezen évben Nyári Erzsébet fia 
Jósa István is meginti Debrecent az 
újvárosi zálogbirtok kiváltására nézve. 
A város 1726-ban ki is bocsátotta az 
Üjfalusi-féle telkeket.2 De a Pataki-
telkek — úgy látszik — 1749-ben még 
Debrecen kezében voltak." 

Debrecen 1750-ben kísérletet tett az 
iránt, hogy örökösen megszerezze azt a 
2—3 ezer holdnyi földet, amelynek 
hovatartozása felett kétszáz év óta 
perlekedett Balmazújvárossal. A mos-
tani határ mentén, a Kadarcs, Szálka-
halom és a Kónya körül fekvő terü-
let volt ez, amelyet Török János, Deb-
recen és Újváros között, mindkettőnek 
földesura lévén, 1561-ben közös legelőül 
rendelt.4 A város folyamodott Mária 
Theresiához, hogy mielőtt Újvárost el-
adományozná, a vitás területet adja el 
4000 rh. forintért Debrecen városának 
és csatolja Elep- és Máta-pusztához. 

A királynő utasította is a szepesi ka-
marát : vizsgálja meg, lehetséges-e tel-
jesíteni Debrecen kívánságát.5 A város 

2 Mglt. Balmaz—elepi fasc. 43, 45, 49. 

kísérlete hiábavaló volt. Mert egész 
• Újvárost és Horth-puszta %-ed részét, 
Sáncháza és Szent-Tamas aradmegyei 
pusztákkal együtt 89,825 frt értékben 
siklósi Andrási Zsigmond özvegye 
kapta kir. adományul s azokba Debre-
cennek Balmazra s a Vaiaknak Cucára 
vonatkozó ellenmondasa mellett 1756 
május 19-én az egri káptalan be is ki-

6. Adomj. Nyír-Adonyban, amely 
akkor néptelen volt, 1721 ápril 22-én 
Cselei Susánna ozv. Guthi Zsigmondné 
zálogosított el 480 m. forinton 40 évre 
het haztelket. A pénztári számadások-
ban hosszú ideig szerepelnek is az adonyi 
jövedelmek. 1762július 4-én a zálogság-
bol kibocsatottuk.2 

7. Nyír- vagy Kutya-Bagos, ma Már-
tonfalvahoz tartozó puszta ; a XVII. 
század közepe tájáig falu, a Darvas- és 
Vay-tanyák között. Debrecen 1714-ben 
vette zálogba felét, erdejével együtt 
32 évre Vay Lászlótól 1000, másik felét 
16 évre Kállai János és Ferenctől 600 
frton. A Vay részre még két ízben fize-
tett 500 frt zálogpótlékot. Ezt 1766-ban, 
a Kállai részt 1758-ban váltották ki.3 

8. Radvány, ma Aradványnak hív-
ják. A középkorban valószínűleg más 
néven ismerték. Debrecen guthi pusz-
tájával szomszédos. A XVII. században 
Rákóczi-birtok. Mert 1700-ban Rákóczi 
Ferenc zálogosította el Bánffy György-
nek ; Bánffy pedig 1713-ban tovább 
adta Debrecennek. A kir. ügyek igaz-
gatósága 1746-ban meginti Debrecent, 
hogy a radványi pusztát, mely Rákóczi 
minden birtokával együtt a fiskusra 
szállott, bocsássa ki.4 A rajta fekvő 
1800 rh. frt zálogsummát gróf Károlyi 

1 Mgllr. Balnií 



Ferenc, a nyírbátori uradalom új tulaj-
donosa fizette vissza 1748-ban.1 

9. Kökks 1552-ben 30 portás íalu. 
Kétharmad részének Perein Gyui^y, 
kilenc portának Szepesi Gvuijo, ex.\nek 
Dobó Ferenc a birtokosa. A I. szazad 
végén már puszta. ASzepesi-iele res/.eki e 
Urai György 1634., Bo d 1 e 
docsányiak 1638. és Maiothi Saia IGuS. 
évi elzálogosításával Debrecen zálog-
jogot szerzett ugyan, de nincs nyoma, 
hogy azt Kötelesben gyakorolta is. 1701-
ben meginteti a szoboszlaiakat, hogy 
a kötelesi praediumban lévő porcioját 
ne usuálják; mire azok azt felelték, 
hogy eddig ők magukon kívül más föl-
desurat Kötelesben nem ösmertek.2 Kö-
teles csakugyan egészen Szoboszló bir-
tokába került. 

10. Sziget és 
11. Kis-Szoboszló Nagyszoboszló vá-

ros határába beolvadt praediumok. Szi-
get a Kösély egyik kanyarulatában 
feküdt falu, 1549-ben 40 portával, mely-
ből 15 a váradi káptalané, 12 Török 
Jánosé, 10 Bogáthi Istváné, 3 Bodó 
Alberté volt. Kis-Szoboszlónak Szo-
boszló azt a részét hívták, amelyet 
Bocskai nem adományozott el a lovas 
hajduvitézeknek, hanem 1605 után 
úrbériség maradt. Mimódon szerezték 
meg a hajdúk — előttem ismeretlen. 
Oklevélileg kimutatható, hogy Bara-
konyi Ferenc és felesége, Sulyok Borbála 
a Mikes Mihály magszakadásából nékiek 
adományozott fél Macs, Hegyes pusz-
tákon kívül Kis-Szoboszló és Sziget pusz-
ták felét is eladták Debrecennek 1669-
ben.3 Debrecen különben, mikor Bara-
konyiékat ezen birtokokba beiktatták, 
a beiktatásnak ellene is mondott, épen 
úgy, mint a szoboszlaiak.4 Erről többet 

1 Domokos Márton és kora. Debr. Képes 
Kalend. 1908. 4vf., 64. I. 

2 Mglt. Különb, fasc. 598. 
3 Mglt. Ohati stb. fasc. 169. 

12. Derecskén Sápi Széki Istvánnal 
és Erzsébettel 1645., 1655., 1667-ben 
kötött zálogszerződések alapján volt 
zálogjogunk kisebb birtokrészre. E zálog-
szerződésekről Szovátnál esett szó. 

13. Egyeken Szóláth István és Ferenc 
1682-ben zálogosítottak el némely része-
ket Debrecennek ohati porcióval együtt. 

egri káptalannak régi és erősebb 
birtokjoga Egy ékről hamarosan kiszorí-
totta Debrecent. 

Viden, mely 1549-ben 54 portát 
számláló, túlnyomólag rác lakosú falu 
volt, de már 1593-ban elpusztult, a 
Guthiak után örökösödő Farnasi László 
1697 november 26-án két vagy három 
teleknyi részét 180 mfrton 20 évre zálo-
gosította el Debrecennek. E zálogjog 
további sorsa ismeretlen. Valószínűleg 
1717-ben váltottákvissza. 

16. Artánházán (puszta Acsád mel-

17. Buzitán (puszta ugyanott), 
18. GeszWden, 
19. Mártonfalván, 
20. Nádadvaron és 
21. Püspökladányon szintén kisebb 

Parlaghi-féle részeket szerzett zálogul 
Debrecen a már többször említett Ké-
kedi—Bornemisza 1650., 1666. évi zálog-
szerződéssel. Buzitán a Kulin-családdal 
1715-ben kötött szerződés alapján ne-
gyedfél telket még 1754-ben is tényleg 
használt. Ugyanis a vámospércsieket, 
akik ott szintén zálogbirtokosok voltak, 
1754-ben megintette, hogy az 6 buzitai 
birtokát ne háborgassák és ne foglal-

22. A külső zálogbirtokok között leg-
később került a város kezébe az ördög-
ábrányi. Kereskényi Éva leányai a Mit-
tuch testvérek zálogosították el Debre-
cennek 1350 rh. frton Becski Theresia 
után reájok szállott harmadfél telek és 



tartozékainak két hatodrészét, egy nagy-
károlyi házzal együtt. Ezen jószágokat 
a zálogságból már 1805-ben kiváltották.1 

Az eredmény rövid 'IWOMMII.I!.'-,., 

Az I. csoportba tartozó, vagyis ado-
mány alapján bírt jószágok területe 
körülbelül 90,000 kat. holdra becsülhető. 
De ebből csak 31,000 hold olyan, ame-
lyikre kir. adománylevelünk van ; a 
többi legrégibb időktől fogva háborí-
tatlanul bírt vagyon, amelyiknek némely 
részére utólagosan kaptunk donatiot. 

A II. csoportba tartozó, vásárolt 
birtokok területe hozzávetőlegesen 6200 
kat. hold. 

A III. csoportba tartozó, zálogbir-
tokoké hozzávetőlegesen 82,000 kat. 
hold. Pontos számok azért nem közöl-
hetők, mert némelv nuszta eredeti terü-
letét, nem ösmerjük es kesobb eeviktől 
a másikhoz'foglalasok történték. 

Pontosan azt sem mutathatmk most 
még ki, hogy idok folyamai: mennyi 
zálogsummát, zálogpotlekot fizetett 
Debrecen s utoljára mennviert örökí-
tette meg a zálogbír tokokat: 

Egy 1819. évi hivatalos kimutatás 
szerint akkor a város birtokában lévő 
zálogos pusztákon, amelyek egyes csa-
ládokéi voltak, 430,687 magyar- vagy 
358,906 réhnes forint feküdt ; a kincs-
tári pusztákra inscribált summa pedig 
67,876 magyar- vagy 56,563 réhnes 
forint volt.2 1820 után, magánosokkal 
és a kincstárral kötött újabb zálogszer-
ződések, auctiók és örökítések követ-
keztében 1860 tájáig, csupán a kincstári 
pusztákért még 635,385 conv. és 419,000 
pengő forintot, családtagoknak pedig 
hozzávetőlegesen 300 ezer pengő- és 
300 ezer conv. forintot kellett fizetnünk. 

Úgy, hogy a puszták megszerzése 

1 U. o. 1646, 1936. 

Debrecennek körülbelől két millió forint-
jába került. Mégis inkább többe. 

Debrecen a múlt század közepe tá-
jáig, a zálogságból visszabocsátott jószá-
gokkal együtt, körülbelől hatvan olyan 
földbirtokot szerzett, egészben vagy 
részben, amelyek középkorból és az új-
kor elejéről származó oklevelekben mint 
saját névvel bíró külön falvak, birtokok, 
földek (villa, possessio, terra) jelöltet-
nek. Amikor ezek Debrecen kezébe 
kerültek, hét falu kivételével valamennyi 
puszta volt. A hét falu közül egy (Bol-
dogfalva) jóval azután pusztult el, hogy 
Debrecen lett a földesura. A hatvan 
birtok közül a XIII—XVI. században 
kimutathatólag lakott hely volt negy-
venöt. Ezekből mint önálló község, ma 
csak tizenkettő él. Tízben Debrecen 
ideiglenesen, zálogjogon volt inkább 
kisebb részeknek birtokosa. 

Részrehajla liánul rideg tényként 
megállapíthatjuk, hogy Debrecen egyet-
lenegy birtokán sem restaurálta az 
elpusztult községi életet; a társadalmi, 
gazdasagi és kulturális munkaszerveze-
tet sehol sem támasztotta fel abban 
az alakjában, amelyikben természeti 
csapások és nagy nemzeti katasztroiak 
miatt megsemmisült. Vag\i e& etlei 
egy pusztájára sem telepített ui lalut. 
De igazságtalanság volna csupán Deb-
recent tenni felelőssé e mulasztaseit. 
Míg a kir. kincstár és eg cs fuldc uictl 
főképen 1711 után dicséretes buzgalom-
mal, általában fényes eredménnyel foly-
tattak parlagon heverő, néptelen birto-
kaikon nagyszabású telepítéseket : az 
alföldi városok roppant terjedelmű hatá-
rain hasonló törekvést sehol sem látunk ; 
sőt a telepítés iránt, még ha királyi 
paranccsal szorították is reá a városo-
kat, ezek kivétel nélkül ellenszenvvel 
viselkedtek s amíg lehetett, a terv meg-
akadályozásán mesterkedtek. Helyes 
érvelések mellett mindenféle álokoskor 
dással, üres frázisokká! probalkoztak 



kitérni a telepítés kotelezettsege elol. 
Igen jellemző s igen erdeke: példáját ; 
adta ennek az idegenkedő magatartas-
nak Szabadka Bajmok-, Gsantaver- es 
Sándor-puszták, Szeged pedig Kis-Telek- . 
puszta betelepítéséne],1 amire Szabadkai 
és Szegedet a kormanyhatosagok nem i 
csupán a jobb és könnyebb gazdalkodas, 
a város nagj obb haszna, hanem íokepen 
az átvonuló katonasag kenvelme, a i 
postajáratok és a közlekedesugy bizton- Í 
sága érdekében kénvszentettek. 

A kamara — feltűnő ! — Debrecent ; 
ilyen telepítésre nem szorította, talán | 
azért nem, mert Debrecen eretnek város 
volt, a királyi kormányszékek pedig 
csakis katholikus vallású új telepek 
ügyét viselték a szivükön. Debrecen a 
maga jószántából nem is gondolt egyik 
pusztájának faluval beültetésére sem. 
Miért ? I Először is pusztáinak nagy 
része ideiglenes jellegű zálogos birtoka 
volt. Ezeknek értékét telepítéssel öreg-
bíteni a városi magisztrátus nem látta 
a polgárság érdekében állónak. Mert 
attól tartott, hogy azt annál hamarább 
kiváltják s így a közpénztár is, a pol-
gárok is elveszítik e puszták bírásából 
származó megszokott hasznukat és jöve-
delmeiket. 

A rendiség konzervatív szűklátköré-
ben nevekedett, előjogaira és kiváltsá-
gaira hagyományosan fél tékeny polgár-
ság még inkább irtózott a saját örök-
tulajdonát tévő területen való telepí-
téstől. Az új telep menten elszakad a 
város kötelékéből. A város határa, adó-
alapja megcsonkul ; joghatósága kisebb 
térre szorul. Ha az új faluba városi pol-
gár települ, ez paraszti sorba sülyed. 
A város tehát, — ilyenformán okoskod-
tak — mindenképen veszíteni fog. A 
nyertes a vármegye lesz meg a kamara. 

Ez a felfogás érthetővé teszi, miért 

nem telepíthette be Lendvai Halápot, 
Sennyei Ohatot, akik e két pusztát a 
a telepítés vállalásával 1807-ben do-
natioba felkérték. 

Debrecen még abban is érdekeinek 
es jogainak serelmét látta, hogy Szent-
György-puszta Józsa részére 1770 körül 
szőlőskertet ültettek s azt állandó laká-
sul szeteny zsellérek kezdték megszál-
l n i . Raliztak : a kertség rontja a bor-
refeale jövedelmét és veszedelmes dolog-
kerulok, tolvajok fészkévé válik. A 
varos mar 1795-ben kivitte, hogy az 
ott tekergő rossz embereket és szökött 
katonákat a földesúr és a vármegye tör-
vényes ju-sai sérelme nélkül megfogat-
hassa. Szabolcs megye pedig 1825-ben 
Debrecen k.'vánságára az adót csonkító, 
közbátorságot veszélyeztető lakosokai 
onnan kíméletlenül kizavarta.1 

A telepítéstől való idegenkedés azon-
ban természetesen nem jelenti azt,.hogy 
hasznavétlenül, parlagon hagyták volna 
heverni a debreceniek pusztáikat. Mái-
fentebb hangsúlyoztam, hogy az állat-
tenyésztés és erdőnevelés mellett nagy 
területen űzték a földmívelést is. Ondód, 
Cuca és Fegyvernek puszták, amelyek 
együtt véve 14,000 kat. holdat tesznek, 
a legrégibb időktől fogva mint a belső 
telkek elválaszthatatlan külső tartozé-
kai, szántás-vetésre használtattak. A 
zálogos puszták közül pedig Szepesen, 
Ebesen, Hegyesen, Macson, Szent-Györ-
gyön, Zeleméren, ez utóbbiak elvesztése 
után Elepen és a Kösélyszegben már 
a XVII. századtól fogva mind több-
több földet éltek vassal, amint ezt a 
lakosság szaporodása, a gabonatermelés 
fölöslegének értékesíthetése szükségessé, 
érdemessé tette. A nyilasonként osztott 
úgynevezett béres földek számának 
emelkedését mutatják a következő ada-
tok : 1724-ben kiosztottak 1888 (körül-
beldl 10,384hold), 1750-ben 4307 (23.688 
hold), 1775-ben 4865 (26,757 hold), 

1 Mglt. Különb, fasc. 1848, 2241. 



1818-ban o88o (ú2,ő(>1 hold) nvilas 
izantofoldet Ebes, ,Szepes, Hesves. 
Macs, Szent-György, majd meg Elep 
és Koselvszeg pusztakon.1 Az elpusztult 
falvak hatarait tehát a debreceniek már 
200—230 ev elolt szállásokká!, tanvak-
kal kezdtek beepilem. Bar igsz, hogy 
az első szállások hosszú ideié a leg-
primitívebb epületekből, nad- es gara-
gyatalu kosarakbol, karamokbol, hodá-
lyokból, földbe ásott putrikból állották ; 
ezen építkezési mód a puszták ideiglenes 
jellegű birtoklásának felelt meg. Miké-
pen változtak át a századokon keresztül 
osztatlan közös vagyont alkotó puszták 

ismertetem 
recenben < 

[birtokokká : kimeri I 
t „Birtokmegoszlás Deb-
iű értekezésemben.3 

hortobágyi puszták kivé-
egész határán az az egész-

s.t„c gazdálkodási rendszer kezd kiala-
kulni, hogy a föld tulajdonosa maga is a 
földjén lakik, nemcsak a tanyása, bérese. 
A pusztakon tehát már is nagy számú 
alianüo lakosság végez szép és hasz-
nos kulturmunkát, a népnevelés ügyét 
pedig tizenkét tanyai iskola szolgálja. 

Az 1910. evi népszámlálás szerint 
Debrecen 90,lo3 főnyi polgári népessé-
géből ol,7o0 el a régi belső területen; 
a szőlőskerteknek és a majorsági-, új osz-
tású földeken a város közelében létesült 
uj telepeknek 22,063 főnyi lakossága 
vau. A mezosegen, vagyis az új osztású 
földeken, Ondodon, Parlagon, Ebesen, 
Szepesin Ma i n, Cucán, Elepen, He-
gyesen. Koseiyszegben, Ohalon, Mátán 
11,640. az erdős pusztákon: Halápon, 
Fancsikan. Bankon, Pácon 4700 lelket 
számlálták meg. Tehát a külsőségnek 
összesen 38,403 lakosa van. 

A magyarság jövője a háború után 
demokratikus földbirtokpolitikától függ. 
A nemzeterősítő'nagy probléma meg-
oldása körül Debrecenre, az ország egyik 
nagybirtokosára, súlyos feladatok vár-
nak. Ha eddig a hivatalos város telepí-
téssel soha sem foglalkozott, ez a háború 
után egyik legszebb és legfontosabb 
hazafias kötelessége lesz. A harctérről 
visszajövő hősök számára a szováti 
Nagymezőn, a középkori Keserű egyház 
helyén, azután Parlagon, Ohaton né-
hány száz kisgazdaságra parcellázva 
falvakat kell telepíteni, egy-egy akác-
lombos, viruló, dolgos uj Boldogjaloát, 
új Debrecenfalvál. 

1916 szeptember havában. —-
Zoltai Lajos. 

Szabó Mihály hentesárúgyárának félszázados jubileuma. 

Álljunk meg egy pillanatra az idők 
véres forgatagában és fordítsuk vissza 
tekintetünket azokra az elmúlt békes-
séges napokra, amikor még a magyar 
ipar fejlesztéséről, a magyar húsipari 
export megteremtéséről oly sok szó 
esett. A mai háborús viszonyok mellett 
ezek a fogalmak paradoxonnak tetsze-

nek, bár még alig néhány éve sok érv 
hangzott el és sok vita folyt a lapok 
hasábjain ezen eszmék megvalósítása 
érdekében. Közéletünk sok jeles köz-
gazdásza, gyakorlati életünk nem egy 
kiváló szakembere állította idejének, 
tehetségének java részét ezen eszmék 

utóbbiak sorába tar-



, Szabó Mihalv a Szabó Mihály cég ötven éves törté-
nunkabai: nete a debreceni hentesárú-export megle-

eltotltott hosszú eletet Í szentelt a deb- net /dZszdzados /u&zkumdf is y'e-
megteremtese lenh. A Szabó Mihály név és a debreceni 

hentesarúk kivitelének gondolata, a 
bár a hosszú gondolatnak a gyakorlati életben ezerne-
tétben ellet 1 hezsegek közölt való megvalósítása egy 
helyezte p: i ugyanaz. A Szabó Mihály név egyúttal a 
sem szabad l i i bemnek Zeyeko de&recfnf szalámigyárosnak és az 
érdeméről n ^feledkezni ' cg' sz oitzág területén belül egyit kgfkő 

érdemek meg vaunak, azok az eszmék 
nem haltak meg, csak a mormális idők 
normális viszonyait várják, hogy új 
életre keljenek. 

Folyó évben ünnepli meg a Szabó 
Mihály cég fennállásásának ötven: 
jubileumát. 

A magyar, közelebbről a debreceni 
ipari és kereskedelmi életnek ez a ki-
magasló eseménye több, mint egy régi 
pátricius kereskedő cég jubileuma, mert 

magyar szalámi-készítőnek nevét is je-
lenti. Szabó Mihály ipari tevékenysége 
előtt a ma már világszerte ismert deb-
receni hentesárúkat sem Ausztriában, 
sem a külföldön nem ismerték, míg a 
szalámi-gyártással nemcsak Debrecen-
ben, de az ország határain belül is, 
jóformán csak áz olaszok foglalkoztak, 
az mintegy speciálisan olasz iparágnak 
ismertetett. 

Ez a kettős érdem az, mely a cég 



hírnevét megalapozta és emberi szá-
mítás szerint beláthatatlan időkig fenn 
is tartja. Ez a kettős érdem az, mely 
most, — midőn a cég félszázados jubi-
leumát ünnepli, — a debrceni és orszá-
gos húsipari körök, a közélet tényezői-
nek és a nagyközönségnek szeretetét és 
bizalmát biztosítja. Nem kisebb ér-
deme Szabó Mihálynak az a fontos kö-

Kuczik Gábor utóda Debreczeni (Mit-
terbauer) Lajos, néhai Némelhy János 
debreceni hentesárúgyáros, Mayer Géza 
és Erdei Gábor debreceni hentesmeste-
rek, Balog József gyulai hentesárú-
gyáros, továbbá Sírás ser Antal, Zborai 
József felvidéki, Kopács Gábor nagy-
szalontai hentesmesterek és még igen 
sokan mások. Csak természetes, hogy 

rülmény sem, hogy jélszázados tevé-
kenysége alatt a szakavatott húsiparosok-
aoA egdsz generáció;'# nepefk /ef, akik 
tanulási idejüket részben vagy egész-
ben a cég szakszerű nevelésében töl-
tötték és akik közül nem egy ma is 
tekintélyes húsiparos szakember. Ilye-
nek, hogy csak néhányat említsünk : 
jeddi Fejér Ignác, a Szabó Mihály cég-
nek ma is beltagja, hűséges munka társa, 

ilyen nagysúlyú érdemek, melyek az 
úttörő munkálkodás minden kritéri-
umát magukon hordják, a Szabó Mihály 
cégnek a lokális jelentőségen jóval túl-
menő, országos jelentőséget is adnak 
és az országos magyar húsipari élet 
terén is a legelsők között biztosítanak 
minden időkre helyet. 

A békés idők érdemei mellett nem 
szabad megfeledkeznünk a cég háborús 
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ó Mihály cég, — sokszor súlyos 
rából. Ám a nagy nap 11 
idegen kézben n jó Oreg S 
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lett szeretett. Keserűség nélkül, idő-
vel rajongó lelkesedéssel követi apja 

des atyja szolgált s 
( virágzását, jó hlr-
elmi életben való or-

Ötven év pergett le azóta az idő 

A h á b o r ú b a n v a g y e l ő b b s z e r z e t t c s ú z o s é s k ö s z v é n y e s 

Postán bérmentre 5 kis üveg 6 korona, vagy 3 nagy nveg 7 korona a 



GEBAUER K Á R O L Y 
ÉS T Á R S A 

ELSŐ DEBRECZENI TEMETKEZÉSI INTÉZET 
K O S S U T H - U T C Z A 2. S Z Á M . ( V Á R O S H Á Z ÉPÜLET.) 

Temetés-rendezések ugy 
Debreczenben, mint az or-
szág bármely részében a 
legegyszerűbbtől a legma-
gasabb követelmények-
nek megfelelő kivitelben, 
előre megállapított mérsé-
kelt árak, gyors, pontos és 
m e g b í z h a t ó kiszolgálás 
mellett. :: Hullaszáll itás. 
Exhumálás bárhonnan és 
bárhova m é r s é k e l t árak 
mellett. A z intézet raktá-
rontart nagyválasztékban: 
érez- és f a k o p o r s ó k a t , 
k ü l ö n f é l e s a r k o p h á g o -
kat , aczél-, alpakka-, réz-
és bronz-érczkoporsókat. 

Sürgönyczim: Gebauer temetkezési inté-
zet Debreczen. Telefon: Nappal 103. sz. 
Éjjel 60. szám. Temetési megrendelések 
éjjel is elfogadtatnak. Alapíttatott 1868. 
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KözigazgatSsi bizottság. 
Elnök Domahidv Elemér íőispán, h. elnök, 

Márk Endre udv, tanácsos, polgármester, 

Reitz János és az összes városi tanácsnokok. 
Világítási (vállalat) bizottság. 

Elnök Csóka Sámuel főjegyző, h. elnök 
dr. Tóth Emil tanácsnok ; jegyző Baukovácz 
Alfréd könyvelő. Tagok: Debreczeni Jenő, 
Szántó Sámuel, Kardos László, Rother Ernő, 
dr. Magoss György, Muraközy László, Kör-

Közigazgatási adóügyi albizottság. 
Elnök Domahidy Elemér főispán ; jegyző 

Csóka Sámuel főjegyző. Tagok : Márk Endre 
udv. tanácsos, polgármester, Nagy József 

rencz, Kovács József ny. polgármester. Tóth 

Tgélagyári (vállalat) bizottság. 
"'nők Gruner Lipót tanácsnok. Ügyész 

agoss György főügyész. Jegyző Kémery 
Gyula könyvelő. Tagok : Aczél Géza, 

>s Géza, Biczó Gyula, Erdődi Lajos. 

éiiyliatósága. 

domahidai Domahidy Elemér Debreczen 
sz. kir. város és Hajdú vármegye főispánja ; 
főispáni titkár ; polgármester 
Márk Endre m. kir. udv. tanácsos ; főjegyző 
Csóka Sámuel; tanácsnokok: dr. Vargha 
Elemér, dr. Tóth Emil, Szabó Kálmán, 
dr. Vásáry István, dr. Csűrös Ferencz, Gruner 
Lipót ; tiszti főügyész dr. Magoss György ; 
tiszti alügyész dr. Dóczy Emil ; jegyző 
Szabó Elek polgármesteri titkár ; aljegyzők : 
Zöld József, — dr. Tatay 
Zoltán ; közigazgatási fogalmazók : dr. Vass 
Károly, dr. Kiss Sándor, Vásáry András, 
dr. Miszti Károly, dr. Balla Bertalan, fő-
helyettes Nagy Lajos ; számvevő Ary Lajos ; 
alszámvevők: Somogyi Rezső, Kiss Péter, 
Máthé Miklós ; számtisztek : Kiss Ferencz, 
Tóth László ; házipénztárnok Csapó László ; 
házipénztári ellenőr Szűcs Gusztáv; ház' 
pénztári tisztek: Szilágyi József, Kerté: 
Ferencz, Veress Sándor ; főlevéltárnok Kom 
Ákos (tb. tanácsnok) ; levéltárnok 
• ; tiszti főorvos dr. Tüdős Kálmán ; 
I. ker. orvos dr. Balkányi Ede (tb. főo 
II. ker. orvos dr. K. Szalay Béla ; III 
orvos dr. Varga Emil; IV. ker. orv< 
Balkányi Emil; kiadó Nagy Lajos ; iktató 

dódy János ; leltárbiztos Barcsai István : 
.-leltárbiztos Sinka Gyula ; irodatisztek: 
lömsödv Kálmán, Tóth Imre polgármesteri 
itató, Király János ; Írnokok : Fehér Lajos,. 
ácz Mihály, Szabó Ferencz ; vegyész dr. K. 
zalay Béla ; járványorvosok : dr. Somogyi 

^oltán, dr. Burger Péter ; városgazda Udvar-
helyi Géza ; városgazda-gyakornok Tőkés 
Lajos ; irodatiszt Orosz Endre ; napidíjas 
írnokok: Bakonyi Béla, Bogdán Gyula, 
Lápossy András, Molnár István, Tekar 
"7-^-- -•*- 1./....A,; István Balogh Lajos, 

, Nagy Károly, 
-, Varga Lajos, Lengvári 

Dgh Mihály, Somossy Sándor, 
, Kovács Béla, Pál József. Tóth. 

László, Győré Alajos. 

Tiszteletbeli állások. 
Tb. főjegyzők : dr. Varga Elemér tanács-

nok és Szabó Kálmán tanácsnok ; tb. fő-
ügyészek : dr. Berger Andor, dr. Fejér Ferenc,, 
dr. Szikszói Szabó László, dr. Bacsó Dezső,. 
dr. Nyíri Ernő, dr. Freund Jenő, dr. Doczy 
Emil, dr. K. Kiss József ügyvédek ; tb. t. fő-
orvos dr. Bruckner Ernő ; tb. főszámvevő 
Nagy Lajos ; tb. tanácsnokok : Koncz Akos, 
Udvarhelyi Géza, dr. Boldisár Kálmán, Jeney 
Miklós, Szabó Elek aljegyző, — — 

, Csapó László főpénztárnok, 
Koszorús Kálmán gyámpénztárnok ; tb. al-
jegyzők : Vásáry András, Vass Karoly, Kiss 
Sándor, dr. Miszti Károly, dr. Des Combes 
Emil, dr. Balla Bertalan, Hortobágyi Ernő : 
tb. tiszti főorvosok: dr. Varga Enni, dr._ 

- " ' X. Szalay Béla, dr. Bal-
főorvos dr. Hutiray József ; tb. kórü-kányi Ede < 

Adolf ; tb. kórházi rendelő orvos dr. Gal-
bory Samu, dr. Szenes Zsigmond es dr. Hor-
váth Arthur ; tb. múzeumigazgató . Zoltai-
Lajos ; tb. muzeumőr : dr. Ecsedi István 
református tanítóképezde! tanár. 

Árvaszéki elnök Medgyaszay Miklós 
árvaszéki ülnökök: Varga Károly és Ko-
vács Kálmán ; ügyész dr. Dóczy Emil 
közigazgatási fogalmazó Kiss Sándor tb. 
aljegyző ; közgyám Kiss Kálmán; szám-
vevő Nagy Sándor; pénztárnok Koszorús 
Kálmán ; ellenőr Hamar László ; irodatiszt 
Szondy Lajos ; iktató Szőke Géza ; levéltáros. 
Kiss Károly ; Írnokok : Brancs Károly, Ber-
náth Lajos ; napidíjas Írnokok : Bíró Lajos,. 
Bruckner Imre, Dull József, Molnár József,. 
Szántai József, Kiss Ernő. 

Leltárbiztosi hivatal. 
Leltárbiztos Barcsay István ; 

helyettes Sinka Gyula; írnok: 

y Szabó Miklós ; 



1 Debreczeni Képes Kalendiriom czimtára. 

r. Boldisár Kálmán ; I. o. rendőrkapitányok 
Ozory István, Mile Pál és dr. Harsány! Imre ; 
II. o. rendőrkapitányok : dr. Komlóssy 
I. Kiss József, dr. Hortobágyi Ernő és Bi 

rfogalmazók : VetéssyBéla, P^Pái;ár.Tóii"8y^Íar^:. 
dr. Tóth Lajos es ifj. Vass János : pénztár-
tiszt : Huszár Gyula ; segédnyilvántartó : 
Király Ferencz. Főkapitánysagi iktató Nagy 
Lajos, kiadó Kulcsár Imre : vasartelüffyelők : 
a járlatkezelok. Rendorparancsnok : T011-
heiszer Elemei ; rendőrfelügyelő Fáber Kál-
mán ; rendorbiztosok : Bikfalvi Miklós, Bar-
docz András, teher Mihály ; polgári biztosok : 

haly, Mihályi István, Szilvasi Bela ; bejelen-
tesi hivatali tiszt Kaderasz Gyula ; bűnügyi 
osztály! iktató és irattárnok Tóth Lajos. írnok 
Kovács Gábor, Szemere Albert, Nagy Gábor, 
Szabó Ferencz ; napidíjas írnokok : Simon 
István, Kádár István, Tóth Lajos, Szini 
Vincié, Sc-hcppel Béla, Sarkadi Mihály, Tóth 
Miklós, Bagi Endre, Menyhárt József, Ber-
náth Gedeon, Szentpéteri Ferencz, Tiszay 
Zoltán, Újhelyi Elemér, Kelemen Ferencz, 
Erdőd! József, Csóka Béla, Bruckner Imre, 
Kaszás Mihály, Tomjága Ferencz, Borsav 
Sándor, Kapusi János, Juhász Viktor, Márton 
Sándor, Dóczy Aladár, Szabó István, Schogl 
Fiala Adolf, Péntek László, Szikszai János, 
Pásti Ferencz. Nagy János, Kiss Lajos. 

hites jegyzőkönyvvezetők: Juhász István, 
Sarkady Dezső ; napidijasok : Málnás! János, 
Bernáth Gedeon, Simon István, D. Nagy 
Dezső ; szolgálatvezető rendőrfelügyelő : Mi-
hályi István ; rendőrbiztosok: Harmathy 
Ferencz (panasz-felvevő), Bardócz András, 
Fehér Mihály, Bikfalvy Miklós ; fogházfel-
ügyelő : Nagy Pál ; fogházőrok : Herczegli 
Mihály, Széli Mihály. 

Belvárosi rcndőrkapilányság. 

Rendőrkapitány : ifj. Ozory István ; 
rendőrorvosok : dr. Balkányi Ede (I. ker.). 
dr. K. Szalay Béla (II. ker.), dr. Varga 
Emil (III. ker.), polgári biztosok : Nagy Sá-

büntetéspénz-behajtó Kovács László. 
Rendőri bejelentési h 

István, Török Aladár; kézbesítési kezelő 
írnok Szabó Ferencz. 

Mezőrendőrkapitár Ir. Boldisár Kálmán 
renaoriogaimazo ; iktató Borus m. 
fogalmazó ; napidíjas Czédly Zoltán ; mező-
biztosok : Nagy Mihály. Herczegh János ; 
matai biztos Nagy Sándor ; állatorvosok : 
Gerő Dániel ni. kir. állatorvos és Bakos! 
Ferencz ; inezörendőrok : Nagyl'ejeö György, 
Balogh Miklós, Kerékgyártó Sándor, Loós 
Mihály, Miskolczy Mihály, Szoboszlay István, 
Ujfalusi János, Zagyva Imre, Kovács György, 
Bútor András; járlatkezelok: ifj. Hulka Ede, 
Scheppel Béla cs Menyhárt József ; hajdú 
Óvári Imre. 

Városi hajdúk és tiszti legények. 
Őrmester Kovács István; tizedes B. Nagv 

Pal ; őrvezető Herczegh József ; dobos : Deb-
reczeni Sándor ; közhajduk : Csóka Sándor, 
Sigér Dániel. Biró József, Rácz Mihálv, Halaj 
János, Nagy Márton, Vona János, Molnár 
István, Szalió Mihály, Gacsó Mihály, Kalmár 
Imre, Erdei János, Szentjóh! Gyula, Szűcs 
Pál, Varga Károly, Papp Ferencz, Sándor 
,, Nagy Lajos, Karádl 

Sándor, Rácz F 
Demeter, Balogh Sándor. Németh Ferencz, 
Bóbi László, Félegyházi András, Balogh 
János, Erdei András, Csóka János ; tiszti 
legények: Szabó István. Szilágyi György, 
Ónodi Sándor. Szilágyi Márton, Szilágyi 
Gyula, Czovek Imre, Jeges Imre, Szabó Sán-
dor, Nagy Sándor. Hevesi Sándor ; mértékhit. 
szolga Szilágyi János, motorkezelő Kovács 
István, udvarszolga Szabó Mihálv ; lámpa-
gyujtó Kovács latvan; u . - — • 
Mihályné, Kovács Mária. 

Adóügyosztály. 
Tanácsnok dr. Vásáry István ; főszámv.-

lielyettes Nagv Lajos ; adófőtiszt Bakó 
György ; adópenztarnok Szabó István ; adó-
ellenőr Ranlcay Jenő ; I. o. adótisztek : Kap-
ros Sámuel. Papp Mihály. Kiss József. Szath-
máry Mihály, Borús Béla, Károlvi Ferencz, 
Oláh Gyula, Sallay Gábor, -Újvári Lajos ; 
II. o. adótisztek : Némethy István, Demjén 
Ferencz, Sarkadi István, Süveges Jenő, Papp. 
István, Demjén Ferencz ; végrehajtók : Tőkés 
Lajos, Angyaláthy Antal, Széli István, Balla 
Bertalan, Szász József, Papp Ferencz, Balla 
Tihamér ; külsőségi végrehajtók : Kele Lajos, 

-'".nyilvántartó : B. Szi-
:appanos Alajos, Nagy 

Gyula ; napidíjas Írnokok : Kánya Lajos, 
Juhász István, Varró Lajos, Nagy Lajos, 

OH# tmicz kOmniltltl. WiMm. 
D e b r e c e n b e n , Piacz-ulcza 31. szám alatt, v á r s s t i á u a l szemben-
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B%ké1 
( Gyula nőorvos, tanársegéd, 
r. Strellnger Gyózó József kir: jpezde, dr. Strelinger Győző József kir. 

hg.-u. 12.i dr. Szalay K. Béla Batlhvány-
utcza 1., II. ker. tiszti orvos, dr. Szász Adolf 
Simonffy-u. 9„ fogorvos, dr. Széli Kálmán 
VII. ker. tiszti orvos, Simonyi-ut 2., dr. Sze-
nes Zsigmond Simoníly-u. 2., dr. Szotvori 
Nagy Kálmán Hatvan-u. 15., dr. Trocsánvi 
Béla Kossuth-u. 26., dr. Tüdős Káinul 
Batthyány-u. 12., városi tkztl főorvos, L 
falussy József Piacz-u. 44., dr. Varga Em 
Piacz-u. 28., III. ker. tiszti orvos, dr. "Winkl 
Jenő fogorvos, Kossuth-utcza 26., dr. Zem] 
leni Vilmos Gyula nőorvos, tanársegéd, Báb 

Debreczeni orvos-gyógyszerész-egYlet. 
Elnök dr; Kenézy Gyula, ügyvezető elni 

[. titkár dr. Kiss Gyula. Válás; 
mányi tagok ; Tóth Béla, dr. Láng Sálidc 
"r.K. Szalay P"-. K. Szalay Béla. dr. Engel Ignácz, dr. -

r Géza, dr. Hutiray József, dr. Bru] 
i]os, dr. Horváth ' 
ond, dr. Liszt N 

pár Géza, dr. I-
Lajos, dr. Horváth Károly, dr. Czakó Zsi 
mond, dr. Liszt Nándor, dr. Szász Ado 
dr. Bruckner Ernő. 

Ol>z. onos \;írnsi 

Géza. dr. Vargha Emil, t 
Kálmán, clr.Barta Gyula,pi 
lial Dezső. Választmány : ^ y t l 

r. Balkányi E 

- - dó, dr. Riltcrsporn M 
Hajdudorog, dr. Székely Áron Hajduhad 
Vl/t|\oq\Illll/ct <- Zdiulcru!.' -vul <nni|\ 

Az intézet vezető orvosa dr. Szász Adolf. 

Szanatórium. 

„Arany Angyal" cz. gyógyszertár (Piacz-
utcza 50.), alapíttatott 1680. Tulajdonos 

„Arany egyszarvú" cz. gyógyszertár 
(Kossuth-utcza 8.), alapíttatott 1772. Tulaj-

csillag" cz. gyógyszertár (Árpádtér), 

alapíttatott 1901-bi 

végén), alapíttatott 1908.'' Tulajdon 

cz. gyógyszertár (Közkór-

:ka Némcthy G 

igyszertár (Piacz-u. 3.), ala-
ulajdonos Saághy Ferencz. 
p a r c . % s 

'yszertar, alapíttatott 1914. 

' % & é l ' 
igyszertár, alapíttató 

gyszertár, alapíttat, 

gvogvszertar (alapíttatott 1843), tulajdonos 
Barbocz Zsigmond. „Remenyseg ' cz. gyógy-
szertár (alapíttatott 1888.). tulajdonos Nagy-
Béla. — Hajdúböszörmény : „Isteni gond-
viselés- cz. gyógyszertar (alapíttatott 1694), 
tulajdonos Schuck József. „Magyar korona -
cz. gyógyszertár (alapíttatott 1871.), tulaj-
donos Ercsey Kaiman örökösei. „Arany sas 
cz. gyógyszertár (alapíttatott 182o.), tulaj-
donos Bernát Miklós. „Magyar Korona 
tulajdonos Bozokv Gvorgy. — Hajdusám-
son : „Vöröskereszt" cz. gyógyszertár (alap. 
1884.), tulajdonos L. Kovács iNanaor. — 
Hajduhadház ; „Remény" cz. gyógyszertár-
aién 184 7 i tulajdonos Nóvák Gyula. — 

i ' K u w d : . s % a 
— Hajdúnánás ; „Magyar"korona" cz. gyógy-
szertár (alapíttatott 1832.), tulajdonos Lakner 

tulajdon 
— ^ — „tulajdono 
Gyula. „Remény" cz. gyógyszertár (alapít-
tatott 1888.), tulajdonos Kabay Péter. — 

IBACHER aczél-ekék, kizárólagos raktára : 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piacz-utcza 43., a Dréher n M. Telefon 962. sz. 
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Nagy Sándorné Buttyka Erzsébet Boldog-
falva-u. 18. Nagy Ferenczné Varga Eszter 
Vargakert, Legányi-u. 18. Nyizsnyi Gusz-
távné Nagy Zsuzsanna VII. ker. szülésznő, 
Homokkert, Akáczfa-u. 1. Ormós Gáborné 
Tímár-u. 28. Oskó Imréné Nagy Juliánná 
Homokkert, Bujdosó-u. 46. Ottó Henrikné 
Papp Juliánná Csillag-u. 97. Ozsváth Fe-
renczné Fialkovics Mária Maróthy György-u. 
14. Papp Jolán Árpád-tér 18. Pákozdi Sán-
dorné Gonda Mária Szotyori-telep, Kálmán-
utcza 8. Popper Dávidné Schönberg Luiza 
Széchenyi-u. 14. Porhammer Károlyné Nagy 
Eszter Bercsényi-u. 7. Posztóczki Ferenczné 
Schmögler Teréz Nyil-u. 126. Pástyán Róza 
Nikolajev Szilárdné Csonka-u. 56. Ragályi 
Lajosné Kétmalom-u. 10. Özv. Rédai Lajosné 
Schrak Erzsébet Nap-u. 10. Rosenfeld Mérné 
Fischer Pepi Szepességi-u. 20. Rázsó Lajosné 
Csukás Lidia Péterlia-u. 24. Sándor Józseíné 
Kiss Johanna Erzsébet-ut 31. Sándor Fe-
renczné Tar Juliánná Halasi-telep, Halasi-
utcza 10. Siegelbaum Mártonné Strausz 
Regina Czegléd-u. 4. Szabó Dánielné Meidner 
Teréz Homokkert-u. 115. Szabó Istvánné 

-1. Szabó Sándorné Balogh: 
irgakert, Déli-sor 25. Szaluk Ká-
ipp Juliánná Létai-ut 12. László-
id Nándorné Szegedi Róza X. ker. 
Böszörményi-ut 8. Sztraka Jánosné 

izsánna Vendég-u. 75. özv. Sztra-
Gézáné Jursa Jusztina Tégláskert,. 
2. Schmiedt Gvörgyné Barta Eszter r. Takács Jánosné. 

^nné'sáíint Karohn Vígkedvű 
[y-u. 261. Tóth Józsefné Kupai Eszter 
,k-n,_64. TMski s ™ A r a n ^ n . 

írton Kálmán-
abó Erzsébet 

4 Bába-

Csapó-u. 59. Vékony 
Gerébi-telep, Kírály-
Nagv Julianna Hon 
utcza 8. Veszprémi 
g g i K 

•ga Józsefné "Weszelovszky Etel 
Vedres Istvánné Pető Juliánná 

íjosné Dalmi Juliánná 
27. Vértesi Győrgyné 

V. Igazságügyi czimtár. 

ii kir. ítélőtábla. Szép László 
Elnök Igyártó Sánd 

György, dr. Pajor K 

klós, Várady Sán-
:, Fekete Gedeon, 
/, clr. Gulácsy Pál ; 

r í 
dr. Hangéi Károly, 
i tra berendelt járásbiró dr.Ke-
tanácsjegyzői szolgálatra be-

lorvenyszéki jegyzők: Cseresznyés 
Kun Elemer, Balogh István, dr. Liska 
és Teinpicli Jakab ; segédhivatal-

Ó Hetey Márton : irodatisztek : Jezer-
íos, Nagy Antal, Ferenczy Gyula, 
rt VT-vi r-.n Imre ; írnokok Makádi 

•ógépkezelők : Gévay ,___,Szeghy Sándor 
rizella, Mátrai Gizella. 

Debreczeni kir. főügyészség. 
Királyi főügyész dr. Átányi Jói 

írnok Antal Miklós. 
Debreczeni kir. törvényszék. 

Elnök dr. Kesserü Lajos ; bírák : Hoff-
mann József (táblabírói czim és jelleg), Hu-
bert Ottó tanácselnök, Bolváry J. Lajos, 
Benkő Lajos, Kondor Zsigmond, Ujfalussy 
József. Daróczl József, Nagy Káim'-
Debreczeni Barna, dr. Dávid Istvái 
Lajos, Soltész Endre, dr. Balogh 
dr. Fekete Jenő, dr. Tomcsányi László és 

dr. Sáfár László, Trássy András, dr. Agá 
' " dr. Stépán Sándor, H. Nagy Jenő m., 

Jenő dr. v.-biró-segéd; joggyakor-
: Hetey István, Sinka Gyula, dr. He-

gedűs Miklós, dr. Julow Jenő, dr. Auerbach 
Miklós, Csuka L. Zoltán, dr. Csath Kálmán,. 

Béla, dr. Liedermann Jenő, 
:y Károly ; iroda tisztek Brebán 
ry Béla, Görgey Alajos, Pusz-

, _ ebreczeni József, Sarkady Sán-
dor ; írnokok Rosenberg Soma, Kife Károly ; 
törvényszéki orvos Horváth Arthur; tol-
mácsok dr. Újlaki Hugó, dr. Spitz Lipót, 
dr. Kuthi Sándor ; írásszakértők Szűcs Kál-
mán, Bodnár Géza ; mezőgazdasági szak-
értők Udvarhelyi Géza és Király József; 
építkezési szakértők Beöthy Ali és Balogh 
Kálmán (Budapest); szolgák Papp János, 
Miszti Károly, Juhász József, Orbán And-
rás, Tóth József, Balogh József ; kézbesítő 
szolgák Szilágyi Mihály, Répánszky Károly, 
Boros Gábor, Juhász József. 

Kir. ügyészség. 
Királyi ügyész Gáthy Bálint, dr. Ferenczy 

Tibor, Fehér Kálmán ; alügyész Mező Sándor; 
irodatiszt Mátrai Gábor; fogházfelügyeló 
Szepessy Károly ; fogházlelkész Uray Sándor ; 
fogházőrmesterek Szathmáry József, Gáspár-
János, Papp Péter ; fogházőrök Pók Mátyás, 
Zsákai István, Rácz György, Papp Péter, 
Hari Lajos, Turi Mihály, Kassu Gábor, Lő-
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A Debreczeni Képes Kalendáriom czimtára.' 

dr. Sz. Szabó László, Szent-Királyi Tivadar, 
dr. Freund Jenő, Tóth István, dr. Fráter 
Imre. Muraközv László. Löfkovits Arthor, 
Komíóssy Dezső, dr. Tüdős János, Kernhouer 
József, Csurka István, Uhlarik Bela, űr. Ke-

Ferencz, dr. Magoss György, dr. Tüdős Kál-

nobreezem sziulartsulat. 
Usvvezetöseg : Mezey bela igazgalu, Hel-

tay jeno titkár, Ro\ak Nandui e* Malyi K. 
karnagy, Poprády Árpad. sugo. Eloado sze-
mélyzet : Arday Árpad, Arkosi Olga, Bálint 
Béla. Borosnyai Kato, Dmmaiin Andui, 
Dormanné. Dordmami Juczi. Egyed Lenke, 
Fenvo Ilona. Ferenczv Lajos. Gathy Kalman. 
Horváth Nusi.Horváth Miczi,Horváth Ilona, 
Kassay Karoly, Kassayi 

Főorvos : dr. Tüdős Kálmán. Főorvos helyet-
tes : dr. Szász Adolf. Egyleti megbízott : 
Koszorús Ferencz őrnagy. A vöröskereszt-
kórház főorvosa : dr. Láng Sándor. A vörös-
kereszt kórház gondnoka: Pápai János. 
Választmánv : dr. Baltazár Dezső, dr. Bruck-
ner Ernő, Domahidy Elemér, dr. Freund 
Jenő, Gróh Ferencz, Kardos László, Kazinczy 
Gábor, dr. Kenézy Gyula, Kernlioffer József, 
dr. Kun Béla, dr. Magoss György, dr. Láng 

Than Gyula. Uhlarich Bela, dr. \arga E 
mér. Yerzar Kálmán. Noi valaszlmanv : 
dr. Baltazar Dezsone, dr. Balkanvi Miklosne. 
Bevscr ilorne, Bosznay Istvánné. Beszler 
Karolvne. Csanak jozsefne, i- ars;. Odonne. 
Kazinczy Oaborne, Kesseru Lajosné, ozy. 
Vértessv Laiosne. Kolbenliaver Kálmánne. 

Kemenvne, Kovats Imié, K. 

Margit. Royák Nándor, Thuroczy 
Árpád, Székely Gyulane, Sólyom Janka, 
Várnav László. Poprady Árpad, 
Műszaki személyzet: Gyongyo 
szilihazgazda es diszlettesLo, 
gépészmester es folvilagosito, Szeli 

12 díszítővel. Somogyi i 
. Horváth Ferencz r 

Debreezem hírlapirodalom. 

Gyula. AHirlap, lelelös szerkesztő es lap-
tulaj donóTSzSkely Imre. Debreczeni Protes-
táns Lap, felelős szerkesztő Erdős Károly. 
LeíkésZegyesület, felelős szerkesztő dr. Lencz 
Géza. Detaaczeni. Gftxda&ági_laagok, felelős 
szerkesztő Rácz Lajos gazdasági egyesületi 
titkár, laptulajdonos a „Debreczeni Gazda-
sági Egyesület". Hajdú vármegye Hivatalos 
Lapja, felelős szerkesztő dr:-C5ttia~Endre. 

^gri^öméntmígj^ei^^kközlrnné^ye, 
szerkesztője Vásárhelyi Zoltán. „Közlöny", 
a magyarországi református theolögiálTUJu-
ságának hivatalos lapja, szerkesztő Nemes 
István. Debreczeni Közlöny, főszerkesztő 
dr. Csiirö!sT*CTéncz,"felelős szerkesztő Szath-
máry Zoltán, „yasámap", felelős szerkesztő 
Uray Sándor, kiadók Hoffmann és Kronovitz. 

Vöröskereszt elnökség és választmánya: 
Elnökök : Márk Endre, Domahidy Elemérné. 
Alelnökök : Komlóssy Dezső, Fráter Erzsé-
bet. Titkár: dr. Petzkó Ernő. Jegyző: dr. Ta-
tay Zoltán. Pénztárnok: Somossy László. 

Mark Endrene, dr. Petzko Lrnolie, Randi 
Arpadné. sass ibelane, Seszlma Jenone, Stem-
feld Mihálvne. bzathmári Elemerne, dr. ludos 

,v. önsegélyző-egyesülete. 
Diszelnök grof Degcnleld Jozsei nvugal 

iázott főispán ; elnök Miskolczy Jeno : al-

házv Ödön, dr. Doczy Emii, Koncz A 
Lenchés István. Medgyesv Ferencz, Papp 
Lajos, dr. K. Szalay Bela, Bárdos Géza, 
Kursinczky László, Deckert Jozsei, Fábián 
Lajos Mór. Sztankay larkas Bela ; felugyelo-
bizottsagi tagok : Csatth Zsigmond, Handtel 
Vilmos ; póttag Czeglédy Kálmán. 

A delireczeni jótékony nőegylet. 
Elnök Fráter Erzsébet, a koronás arany 

érdemkereszt tulajdonosa; alelnökök: özv. 
dr. Erőss Lajosné, Sass Bélánc, Berger 
Mórné ; igazgató Szele György ; tb. titkár 
S. Szabó József ; titkár Gáspár Albert ; 
pénztáros tunyogi Szűcs Kálmán; ellenőr 
Varga Pál; jogtanácsos — _ — — 

Fráter Imre ; tb. alelnökök : komlósi Kom-
lóssy Arthurné, Szabó Kálmánne. Választ-
mány névsora : dr. Balkányi Miklósné, 
Balogh Istvánné, Bodnár Gézánc, dr. Balta-
zár Dezsőné, dr. Berger Andorné, Bosznay 
Istvánné. Böszörményi Pálné, Budaliázy 
Ödönné, özv. Brunner Edéné, dr. Czakó 
Zsigmondné, Debreczeni Jenőné, Des Combes 
Henrikné, Dicsőfi Józsefné, Domahidy Ele-
mérné, Ferenczy Gyuláné, Fürst Ödönné, 
dr. Galánffy Jánosné, Gálbory Sámuelné, 
Geiger Simonné, Géresi Kálmánne, özv. ifj. 
Gyarmathy Istvánné, Gyarmathy Istvánné, 
Horvay Róbertné,. Jánosi Zoltánné, özv. 
Joó Istvánné, Karai Sándorné, ilj. Kardos 
Lászlóné, Koszorús Ferenczné, Kolbenliaver 
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4 Deireczeni Képes Kalendárlom a 

dr. Czakó Zsigmoiidné, 
s Gáborra-, Szele 

dr. Derekassy I , 
dr. Burger Péter, dr. Schwarcz 
dr. Kovács László. Szem-, gége-, 
specialista dr. Brunner Lajos ; 

Fischer Arthur, 

dr. Gáspár Géza, dr. Kun Béla, dl 
József. László Bela. Futó András, t.. 
Sándor. Than Gyula. Hajdú Ferencz, d 
tonfív Marczel], Sesztina Jenő. Ja 
Miklós, Karay Sándor, Kiss Ferencz, , 
dr. Petzkó Ernő, dr. Freund Jenő. f 
vizsgálók : Szabó, Kálmán, Sass Béla, Somossy 

.\yu((tiijef|ylel(í". Ilchreezeni íiók :l 
Egyleti befizető-hely : Füvészkert-u. 2-

Hivatalos órák: minden vasárnap délelőtt 
8 —11-ig, amikor a heti befizetések eszközöl-
tetnek. A helyi fiók védnöke Szávay Gyula 
iparkamarai titkár. Vezetőség : elnök Daday 
Lajos ; alelnök Szabó Imre ; pénztárosok 
Schváb Gusztáv, Molnár Károly, • 
ellenőrök Medgyesi r "-- ™ 
délyi József ;jegvzőkLehóczky Inn 
Ferencz. Választmány 36 tag. A 
tag-létszáma 3000. Rokkant állo 
akik az őket megillető 11 korona 
heti segélyben részesülnek. Közpc 

- p a l o U j á b a n . ^ E ^ l e t i ^ u 
(pénztárral. Az egylet 13.000,000 korona. 

sül. Állami aranyéremmel 
tási dij 1 korona 50 fillér. Heti tagsági illeték 
30, 34, 40 fillér: 10 évi befizetés után, 
rokkantság esetén a tagok heti 8.40, 9.80, 
11.90 korona segélyben részesülnek. 
Debreczeni Kerületi Munkásbiztositó-Pénzlár. 

Elnök Dózsa György ; alelnökök Zelinger 
Ede és Mogyorós Lajos, a) Munkaadó igaz-
gatósági tagok : Varga Imre, Biczo Gyula, 
Varjassi Imre, Kúrián Gyula, Juliasz István, 
Debreczeni Jenő, Dávidházy Kálmán, Hor-

b) munkás igaz-

rik. Tisztviselők : 
Gábor és Kúrián Gyula ; í 
Pál ; számellenőr Szajthm 

,éntek József 
Ida, Kesztner Ernőné, Szepessi Albert,'Szajkó 
Géza, Ritoók István, Horváth Róza, Horváth 
Erzsébet és Laboncz András. Betegellenőrök 
Antal Jenő és Nagy János. Külellenőr Páll 
János. Végrehajtók Gyulai József és Nagy 
Márton. Szolgák Juhász György és Lénárd 
Dániel. Orvosok : ügyvezető főorvos dr. Gás-
pár Géza. Kerületi orvosok : dr. Hahn Aladár, 

>s dr. S'trelinger Győző. Ren-
. " " " FOldl Mhályné. 

Háztulajdonosok Kiiyesulete. 
nök Békessy László ; titkár dr. Révi 
or ; alelnök Suhajda Béla ; háznagy 

Nagy Lajos ; könyvelőnő Flóra Gizi ; pénz-
beszedő Murvav Gábor. Felügyelő-bizottság : 
Maternv Károly, Varga Pál. Választmányi 
tagok : dr. Bruckner Ernő, Sümeghy Ferencz, 
Törő Imre, Püspöky Lajos, Nagy János, 
dr. Kiss Gyula, Végh Mihály, Vásáry András, 
Szabó József, Harsányi Gábor, id. Ormós 
József. Molnár Mihály, Szőllősy Dániel, Dési 
Imre, Telegdy Lajos, Bacsó Pál mérnök, 
dr. Derekassy István, Donogán István, Szi-
lágyi József, Oxvald Ferencz, id. Piros József, 
Könyves Tóth Sámuel, főtiszt. Materny 
Lajos. Mayer János, Blaskovits Mihály, Ko-

Belányi Gábor, Kuthy Béla, 
m»u" i c.encz, Bihary Mihály, Harsányi 
Imre, Hepke Oszkár, Kontsek Géza, Eldi 

Delim-zen sz. k 

Elnök Bakó György adototiszt. Alelnök 
Borús Bela I. o. adotiszt. Titkár Ujvan Lajos 
I. o. adotiszt. Jegyző Szeli István végrehajtó. 
Pénztárnok Szász József vegrehajto. Ellenőr 
Kerekes Imre írnok. Számvizsgálók Pál Péter 
végrehajtó es Kele Lajos vegrehajto. Választ-
mányi tagok : Nemeti István, Kiss József, 
Szilagyi Sándor, loth Kalman, Sallai Gábor, 

I I II almazottjainak 
I ej 70 e I et,'. 

.osaa : elnök Rother Ernő ; alelnök 
US'VV. igazgató Svaszta Ká-
»ato helyettes Erdőssy Béla ; 

dr. Burger Peter, Bertók Imre, Daday Lajos, 
Homolla Sámuel, Martsik József, Medgyesi 
Geza. . Felugyelo-bizottság : elnök 
Farkas Géza ; alelnök Farkas Imre ; tagok 
Horváth Ferencz, Hunyadi László, Knöpfler 
Miksa, Sido Geza. Tisztviselők : főkönyvelő 
Érben Tivadar ; pénztárnok Lévay József ; 
hivatalnok Jaszay Lajos ; gyakornok Varga 
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A Debreczeni Képes Kalendário 

Vvoiudiiszok szakegylete. 
Elnök Botos Sándor; alelnök Kurucz 

Béla; pénztárnok Takács Sándor; ellenőr 
Végli János ; könyvtárnok Kulcsár András ; 
jegyző Erdélyi Károly ; választmányi 
Benedek Sándor, Heller József. Márta 

:szburg Izidor. 

A homokkerti református OlvHMÓ-egylel liszli-
üiszelnökök Jánosi Zoltán, Harsányi 

Gusztáv kassai kir. táblabíró. Elnök Patay 
József. Helyettes-elnök Haftner István. Fő-

Papp Mihály. Ügyész dr. Xyiry Ernő. Pénz-
tárnok Eles Sándor. Könyvtárnok Kövér 
Gyula. Választmányi tagok Tóth István, 
Vádon Sándor, Marozsán Péter, Flezsar Pál. 
ifj. Dédai Józsei, Kovács Gábor. Danka 
SWor. Szabó J, 

;somós János. Patai 
•t Mihály. 

\ .Ulircc/.cni „Min. u 

nemissza Károly,' Sárközy Manó. Titkár 
Gruber Jakab. Jegyzők Tóth József, Willin-

Géza, Szita József. Körgazda Haniez Miklós. 
Választmányi tagok : Dobra Miklós, Bálint 
János. Szabó György, Velker János. Veress 
Sándor. Zilahi &mucl, Kerlüz Kálmán, 
Bauman Vilmos, Bálon Károly, Kovács 
Nándor, Kiss István, Kiss Miliály, Lendvay 
Ferencz, Nánásy Lajos, Petró István, Tiszay 
Sámuel, Uray Kálmán. Svecs Gyula, id. 
Jolsvay Imre. Juhász Gábor, Ramacsa Mi-
hály, Grófi Gyula. Skultcti Ferencz, Petliő 
Károly, Szénásy Gábor, Keresztesi István, 
Láposy Sándor, Kalmár Sándor. 

Társas-körök. 

Antal. Igazgatóis-
Felügyelő Furedy 1-

lér, Géresi Kálmán, Bodnár Géza, Katz 
lihálv. dr. Keménv Mór, Kernhoffer József, 

nnlóssy Dezső, Lati-
: Endre, dr. Petzkó 
or, dr. Szász Adolf, 
y József, Leszkay Fe-

novics Mihály, Orc 
Ernő, Pákozdy Sál 
Sárváry Lőrincz, Sz: 
rencz, Szögyény János, seueutK. uijto, n.i-
rály József. Végh Gyula. Tóth István, 
ITMadk B61a, dr, Tüdős János, Igyártó Sán-

Cgyász dr. Ruszka István. Választmanyi 
tagok : Gü-csl Kálmán. Radó József. Hetey 
Károly, Márk Endre, dr. Öreg Béla, Szo-
boszlay Sándor, Májerszky Mihály, Materny 
Lajos, Miskolczv Jenő. Unger Gusztáv, dr. 
Baltazár Dczsó. dr. Borzsovay Jenó, Bozzay 
Pál, Czipof t György, Daróczy József, dr. 
Derekassy István, Géhl György, dr. Jeney 
László, P. Nagy Zoltán, dr. Petzko Ernő, 
dr. Réczei Sándor, Rostás István, Skrovma 
József, Soltész Endre, Sziver Elemér, Wil-

UeHreezmi puliján-kör. 

Elnök Márk Endre udv. tanácsos, tb. oro-
kös alelnök Czeglédi Gyula, alelnök Dávid 
Mihály. Főjegyző Kerékgyártó József. AI-
jegyző Barcza Barna. Pénztárnok Agardy 
Lajos. Könyvtárnok P. Papp Ig'nácz. Ugyvecl 

ívid Sándor, 
mos építész, 

Kiss György, Kovács Mihály, Márkus 
Mócz András. Móricz Ferencz. Xagr 

. Nagy Gyula, Kováts Mihály. -
Választmányi rendes tagok: Balogh Józsei 
B l ^ % l a . Csákŷ  

Gyula'igazg., Serly Ede, Sinka Sándor, 
Kálmán, Szathrnáry Mihály, Tóth 
Varga Károly, Vértesy 
Tóth Kálmán, Nagy Sánc 
Eljáró Csókást József. 

gvaszav Miklós, Király József. Ugyesz dr. 
Kolc e ndo Tilku R 7 ,,os ro]Lgyzó 
Péteri1 fy József. Pénztárnok Kondor Kál-
mán. Ellenőr Polgári jozsei. Gazda dl. He-
gedűs István. KonyvLarilok Polgári István. 
Aljegyző Pappler I. Kijáró Végli László. 

flntalfy Ferencz k ö n y v k ö t ő , bördiszmí ives, | g 

Debreczenben, Piacz-uicza 31. szám alal i , városházzal s 
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4. Debreczeni Képes Kalent 

Tlcl.re07.c11i épilöipar,»»k «zöi cl.-c(|f. 
Elnök Tótli István, alelnökök Szili Géza. 

Dorsch Hugó, ügyész dr. Tóth János, pénz-
titkár Lechner Károly. A munkás-közvetítő 

József lelülvizsgálók, Nagy Kálmán, Ret-
ina nn Márton, Bugnyár Richárd, Gaszner 
Imre liszlviselűk ; Sclilosser Erzsébet, Nagy 
Teréz irodakezelőnők ; Tóth László pénztári 
izolgák ; Erdélyi János kapus. 

I»elir«c7.«ni lilsii i al,;inj,|irii/l;n'. 

Elnök : Szent-Királyi Tivadar ; igazgató-

Dezső, Kövy Lajos, dr. Nagy Lajos. Serly 
Gusztáv, Simonffy Emil. Szabó Lajos, Szabó 
Miklós, dr. Tüdős János. Vezérigazgató: 
"Verzár Kálmán; ügyvezető igazgatók és 
czégjegyzők : Lovász János, Gaszner Géza ; 
ügyész : dr. Balogh Géza ; czégvezetők: 
Steinbcrger Adolf, Ulrich Jenő ; tisztviselők : 
dr. 'Vásárhelyi Zoltán, Bodnár Géza, Trux 
Miklós, Martinék I-erenez, Csukás István, 

Riedl Rajmond, Vélsz Zoltán, dr. Tóth Emil, 
Perczel Miklós, Cservenyák József, Ökrös 
József, Vásáry Laszlo. Molnár Gyula, Tótin 
György. Bornemissza Gábor, Voitli Manó, 
Gotsch Sándor, Nagv József, Soltész László, 
Hadhazy Dezső, Ledniczky József, Nagy 
Gyula, ifj. Hepke Oszkár, Walkó Rezső, 
Agardy Lajos, Nagy Jenő, Hardt Teréz, Kiss 
tlona, varga Joian, Papp Gizella. Hivatal-
szolgák : Kiss Sándor, Erdélyi Gábor, Balog 
János^Szabó Albert, Seres József, Pócsi Imre, 

Alföldi Takarékpénztár Debreezcnbcn. 

Fiókintézet Vámospércsen. Affiliált inté-
zetei : Kabai Takarékpénztár R.-T., Nád-
udvari Takarékpénztár R.-T. és Hajdúnánási 
Gazdasági Bank " m 

•ifi'.. Schweiger 'Ödön és 
»ui uj . Felügyelő-bizottság Huszár 
:iossy László, Majerszky Mihály és 
a. Vezérigazgató Poroszlay László ; 

igazgató Frigyest Jenő ; czégjegyző-főkony-
velő Havass Kálmán ; czégjegyző-titkár Ber-
zőífy Vincze. Hivatalnokok : Rcinbold Mik-
lós, Tóth Imre, Némethy László, Petrányi 
Béla, Móritz Bertalan, Kerékgyártó István, 

" - ' -s László, I-"-
, Markovits Barna, 

Erzsébet. Irattáros Mészáros Gyula. Raktári 
tisztviselők Sclmeer Mór vezető, Pásztor 
Lajos. Fiók-főnök Harcsarik Géza. Pénz-
tárnok Kohutovics János. Könyvelő Szabó 

I ak.irciv ex llilchnli'/cl Kosaim (.n-i-an 

Elnök Miskolczy Jenő ; vezérigazgató 
Koiicz Lajos. Igazgatósági tagok Bálás Ödön. 
Bilkei Kövesdy Imre, Löfkovits Arthur, Serli 
Ede, Kalliwoda Ferencz, dr. Hódossy Sándor. 
Stegimiller Árpád ; jogtanácsos Szilágyi Imre ; 
felügyelő-bizottsági tagok : dr. Márton Kál-
mán, Angerer Imre, dr. Szűcs Géza, Kará-
csondy József. Főkönyvelő Harsányi Pál; 
pénztárnok Budahazy Miklós ; tisztviselők 

a takarék- r- hilclszö vei kezet. 

, Ungár Albert. Felügyelő-bizottság 
ignácz, Radó Sándor, dr. Kovács Gábor, 
••iselők : főkönyvelő Mézei Dezső ; tiszt-

Keiner József. Eljáró Kósa Ferencz. 

Elnök : Márk Endre m. kir. udvari taná-
csos, Debreczen sz. kir. város képviseletében. 
Vezető intézet: Debreczeni Első Takarék-
pénztár. Titkár : dr. Kuthi Sándor. 

Debreczen-beli o I 1 kp r.-t. 

igazgatóság: Cse 
Morvay Géza, Márkus Jenő, Töi 
Végh Gyula ; ügyvezető igazgató 
Ignácz ; felügyelő-bizottság : Béré 
Fábián Sándor, Szilágyi Jenő ; ig 

Fodor József, 

1BACHER aczél-ekék, 
MELICHAR vetőgépek és 
JOHNSTON aratógépek 

l e b r i ; c i e n , P i a c x - u t c z a 4 3 . , a D 

kizárólagos raktára : 

Ráhmer Sándornál 
&her mellett. Telefon 962. sz. 
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TÓTH G Y U L A 
v a s k e r e s k e d é s e 

Dehreczert, Városháza sarkán. 
Előnyös bevásárlási forrás a következő 
árúkban, úgymint: Rudvas, fémek, épület-

es butorvasalások. - v 

Vasgerendák. 
Mindenféle szerszámok, háztartási eszkö-
zök, gyermekkocsik, vasbutorok, fürdő-

kádak, mángorlók. ^ 

Cserépkályhák 
hazai és külföldi gyártmány. Eredeti fried-
landi „Premier" és „Meteor" folytonégő 
kályhák lerakata. Takaréktüzhelyek, fran-
^ czia asztalkonyhák. 

A LEGJOBB 

aczélgolyós 
csapággyal 

és kifordítható kosárral. Sodronyfonatok, 
tüskéshuzalok Valódi aszfalt fedéllemezek. 

Gépészeti czikkek 
gép olaj, tavotte zsír, dobsin és anyás 

csavarok minden méretben. 

Magy. kir. lőporeladás. 



jFrőhlich Rezső könyvkötő. 
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Kriedinann József Ferencz József-ut 26. 
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Első Debreczeni B ú t o r s z á l l í t á s ! Vállalat 

lUGIILl lŰ/lYfESI 
UTÓDAI 

HECHTMANN és TÁRSAI 
; ón, mm i-m um. | 

T E L E F O N : iroda 63., vasúti raktár 9-—85. 

K Ö L T Ö Z T E T É S E K legpontosabb kivitele 6-7-8 méteres butor-
szállitó kocsikkal szavatosság mellett. 

Alapíttatott 1870. * Költségvetések díjtalanul. 
Előzékeny kiszolgálás. Szakértő csomagolok. 

£ A - j ű 

Gebauer K. i 



A Debreczeni Képes 

^ J ^ 

-telep. 3s. Molnár Gábor 

Daku Mihály Diosz >oi-ut 44. Gulyás Mihály | 
L OIQI-U. s. 10. ívovács Ferencz Homok-u. 
116. 46. Kovács István Böszörmenyi-ut 28. | 
47. Szilágyi István Ujvárosi-ut 39. 48. ifj. ; 

Kar ú. 29. 51. Murvai József Dobozl-u. A. 
Ezenkívül géperejű bérkocsi jogot llyer-

tek : llészáros József Apafl-u. 28., száma 506. 
Kiss Gyula Rákóczl-u. 58., száma 53G. Jelen-

l.°Kiss Istvánné Borz-u. 23. 2. Bodnár 
Ferencz Faragó-u. 24. 3. Lebóh István 

B B s a s e B B u. yö. 12. Varga János Faragó-u. 20. 14. Mis-
kolczi ̂ Ferencz Tóczóskert, Kishe 

C ^ r a . u Pataki János Hon 

V'adásztársulat : Debreczen s 

es Cserépvető, Hortobágy vízen tul, Ohaton, 

Hortobágy vízen innen, H. u. Ondód és 
ujosztás, V. u. Ondód és ujosztás, P. u. uj-
osztás, Cs. u. Ondód és ujosztás, Pf. u. Ondód 
és ujosztásu földek. Külső és belső guti, 

' "---.uth-utczai ujosztásu szántó-
IÍ vadászterület. 

>. Guthi vadásztársulat. 

Dndódi földek 

Gebauer Károly és Társa 
temetkezési intézete, Debreczen, Kossuth-u 2. szám. (Városház-épület.^ 

IElvállal hullaszállitásokat, exhumálást bármely helyről I 
(üaroztérröl is) bárhova. Temetésrendezéseket a legegy- I 
szerttbbtől a legmagasabb kivánalmakaak megfelelően I 
teljesít. Nagyválaszték az összes temetkezési czikkek I 
ben. Temetési megrendelések éjjel is elfogadtatnak. I 
# Telefon szám: nappal 103., éj jel 90. szám. Q | O 



Bérkocsi szabályzat. 

Nappal, vagyis reggel 6 órától és este 

történik, bárha e célpontok a Nagyerdő' 



frGhlich Rm6 WmyvköM. 
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időre nyilvános'hitelintézetek által'adott előlegekről szóló" kötvények. Maga az I. fokozat a következő; 

b maradványösszeg 

s belyeget igénylő okmányok, melyek 

megj egy eztetvén̂  

9. terhi s ?t.gí úiiu'i\ckiiű 
E fokozat a következő: 

Koronától koronáig 

ul minden 800 koronától 8 korona illetéktöbbblet fi 



Január H-U-10: hétfő, kedd, szerda : bór-, gyapjú-, méz-, dió- :tb., tov; 
parclkkek-. gabona- h terményvásár. - Január 13-14 : szombat, vasárnap s, 
- Január 14—13 : vasárnap, hétfó lóvásár. — Január 13—16 : hétfg, kedd b: 

Április 16—17—18 : hétM, kedd, szerda: bór-, gyapjú-, méz-, dió- stb., továl 



Országos vásárok czímjegyzéke. 

BeéTmáSius11] 

g s n 



Halmi,(Ugocsam.) jan. 1. márcz. 
1., ápr. 24, julius 13., mg. 24. 

k'dd^é ' t 0 T ' 3°' h e t B 

Hagymás-Lápos, Gy.-oltő Bold. 
Asszony és Sz.-Miklós napon. 

Hajdú-Böszörmény, febr. 3., 
ápr. 1., jun. 26., aug. 25. és 

Hajdu-Nánás, márcz. 19., jul. 

Hatvan, iebr. 2, apr. 28., jun. 
2., alig'. 31., okt. 2. és nov. 5. 
hetében vasárnapon és hétfőn. 

Hód-Mező-Vasárhely, január. 
Jézus neve napja ut̂ vasárnap 
napot, jul. apóst. oszl. és okt. 
és' vtf-D a P O t m 6 g e 1 ' v a s á r n a P 

Hortobágy, (Hajdúm.) jun. 20. 

Tákóhalma, (Jász), márcz. 4., 
"aug\ 30. napján mindig- két 

napon vasárnap és hétfőn, v. 
Jánk, (Szatmárm.), május és 

szept. hó második csütörtökén. 
Jászapáti, február 19 20., ju-

nius 24 - 25., szeptember 8—9. 
és dcczember 3 -4. hét vasár-

Jász-Arokszállás, (Szolnokm.) 
február 24—25., junius 15—16., 
köznap eső vásárok a megel. 
vasárnap tartatnak. 

Jászberény, márczius 25-26. 
május 18—19., aug. 15-16., 
hetében vasárnap és hétion. 

Jász-Dósa, január 8., julius 8., 

J&noshida, január 28-29., Juli. 
3-8., október 25—28. 

iászladány, január IS., április 
5., julius 2. és november 22. 
hét vasárnapján és hétfőjén. 

TT'aba, február Bálint, junius 
Alajos, szeptember Kisasz-

Karozag, Májl | | k 
a z / / r / 
= L % ry 

Kassa, január 20., május : 
W-Ud hetében hétfő, kedd és 

Kecskemét, márczius 12., i 
vemöer 2í>. Az országol 
an, hogy ha a vásár 
rakijelölt fennebb! napol 

Keresztes, (Biharmegye), május 
29., szeptember 12. 

Király-Daróoz, február 2., ápril 
9., május 28., julius 23., szept. 
9., november 12., docz. 24. 

Királyháza, május 15-ét, junius 

lagában foglaló hétben 

Kisújszállás, márczré 

"oltó-Katalin, január G., ápril 
24, junlm, 94, szept. 29. 

.omádz, márczius 20., április 
20., auguszus 16., október 1. 
hetében pénteken és szom-

:örös-Ladány, május 10, juni. 
Kötegyán, (Biharm.) január 
Krassó, (Szatmármegye) május, 

is és szeptember első, 

3-4, május 16-17, augus 
22—23, deczember 29 30. 

L márczius l/julim R. 
fyjándok, (Szabolcsm.) Jud. 

szerint Illés nap hete hétfő 
keddjén, h. H1&, vwár 

Lukács 'és d 
Misztotfalu, (Szatmármegye), 

máj. 3. és nov. 25. mag. fogl. 
hét. ĥétl'ő̂ és keddig n. orsz. 

1\Tagy-Bajom, (Biharmegye), ,'UI1ÍUS *' SZep~ 

Nagy-Bánya, Oculi vasárn. ut. 
Űrnap ut, aug. sz. István, 
ut. és nov. Márton nap u. 
hétM 6. keddan. 

Nagy-Báród, ^ergely^nap^ut 
bold.-asszony és Márton na 

Nagy-icsed, (Szatmármegye), 
márcz 4, deoz. 6. 

Nagyfalu, (Szilágym.), jan. 
Vizker. ut. hét, márcz. böjt 
közepe hetében. Aid. csűtőrt. 

Nagy-Kalló, hush. kedd, ut. 
csütürt, április 24-ii, Sarlós 
b. a, nap, szept. 28. és nov. 
:;0-iki hetében csütörtökön. 

Nagy-Károly, febr. 4, ápr. 15, 

—orda és csütörtökön. 

a 
nnepet megel. vasárn. és 
étfőn, julius 25, Jakab-napi 

vasárnapon és 



" 3 T : ' i í I * s j 5 i 5 " w - s -

K i " ' 

I W ' S Í S 
- J C r i % 4 í - : 

" 7 5 i T ' i i 

s # m 



V a d á s z a t i é s t i l a l o m - i d ő a k ü l ö n f é l e » a d n e m e k r e e g é s z M a g y a r o r s z á g o n , 

Vadnemek 1 

Agancsár 1 1 1 1 B 1 1 1 1 
1 Dám-bika 1 1 1 1 1 1 1 
1 
1 

Szarvas-, dámvad- és őz-suta 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Őz-bak 1 1 1 

1 
Zerge 1 1 1 1 1 B 1 1 
Nyúl 1 1 1 1 1 1 1 

1 
Zergegida, siket- és nyirfajd-jércze, 

• éneklő-madarak I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Siket- és nyirfajd-kakas j j | 1 1 1 1 

1 
E 1 I 1 

Császár-madár 1 1 
1 

1 1 1 1 1 
1 
1 B 

Fáezán és túzok 

1 
1 1 1 1 1 1 1 

Fogoly | | 1 1 Hl 1 1 
A k ü l ö n b ö z ő p é n z n e m e k s a z o k á t s z á m í t á s a . 

i ÍE » 

A rábla . . . I 
1 I 

s "• 

& a Cour&nt Asper 
I 



HIRDETÉSEK. 



A DEBRECZENI 
KÖLCSÖNÖS SEGÉLYZÖ-EGYLET 
MINT SZÖVETKEZET, SAJÁT ÉPÜLETÉBEN, KOSSUTH-U. 8. SZ. 

A 34-IK ÉVTÁRSULATOT MEGNYITJA. 
ALAKULT J884-BEN. Egy törzsbetét heti 50 fillér, egy havi törzs-

betét (üzletrész) havi 5 kor. fizetésére kötelez. 

U j t a g o k m á r m o s t fe lvétetnek. A t a g o k 
s z á m a : 8 0 0 0 . T ö r z s b e t é t e k s z á m a 7 5 . 0 0 0 . 
A t a g o k n á l elhelyezett k ö l c s ö n ö s s z e g kö-
zel 6 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n á t tesz. Befizetett 
üzleti tőke m i n t e g y 5 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a . 
T a r t a l é k a i n k ö s s z e g e közel 6 0 0 , 0 0 0 ko-
rona. :: Debreczen, Í9I5 n o v e m b e r hó . 

M O L N Á R F E R E N C Z f q / o s 
női dlvatterme 

női- és gyermekfe lö l tők n a g y raktára J)ebreczenben, v á r o s h á z épület. 

Selyem és gyapjúszövetek 
Szövetséges és belföldi Isgelsá gyárakból beszerezve, meferenke'nti eladásra. 

Szőrme-árúk 
£ u n d á k , K a b á t o k , $ o a k , k a r m a n t y ú k és s a p k á K -

A női divaiczikkek különlegességéi. 
Mindenféle díszítések és bélésnemüek. 

Nap- és esőernyők. 
K e z t y í i k , l e g y e z ő k , S z í n h á z i és b á l i b e l é p ő k . 

C s i p k e , s e l y e m és b a t t i z t b l o u s o k . 

Női ruhák: és Felöltők: készitése 
a legújabb divat szerini. 

Üzlet a főtéren. Szabászat! műterem: Kossuth-utcza 9. szám. 
telefon: 73. 



Telefon nEDQTdSZdT 5/ÍNDOR Telefon 

villanyerőre berendezett sza-
lonna, zsiradék, fdstOlthus és 

kolbásznemiiek gyára. 
Nagyban és kicsinyben való eladás. Vidéki megrendelések 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek 

DEBRECZEN, 
Gróf Desserafeld-tér 2. sz. alatt. 

Interurbán teleion: 612. í m iozsei 
Kölcsön könyvtár 

í m iozsei 
MDMedÉs 

Debreczen, 

i s S s ™ 
Könyviül Hniain 

H . S I N A Y S Á M U E L S S V i T S S 
ÜZLET: IV. KERÜLET, SZÉCHENYI-UTCZA 5-IK SZÁM A L A T T . 

L A K Á S : BOTOND L A K Á S : BOTOND 



MODERN NAGY 
ANTIQUÁRIUM 

0 0 : 
H E N R I K 
k ö n y v v - , p a p í r - é s z e n e - /?*•*.« 

m ü k e r e s k e d é s e :: 

a Debreczeni Első 
Takarékpénztár u| 
O palotájában. * 
Helyi és vidéki telefon 575. sz. 

Legolcsóbb árban elad 
és l e g m a g a s a b b á r b a n v e s z m i n d e n f é l e 

:: i r o d a l m i k ö n y v e k e t . :: 
Kívánatra házhoz megyek az eladó könyvek meg-

tekintése czél jából.^-^ 



ROYAL 
nagyszálloda 
Debreczen. 

Kitűnő konyha, kávé-
ház, étterem, központi 
fűtés, villanyvilágítás. 
Banketteket, lakodal-
makat jutányos áron 
elfogad. Telefon 226. 

Borgida Farkas 
Woyal szálloda bérlője. 

^ F É R F I S Z A B Ó - v 
O E B R E C Z E N 
VARGA-U. 4 5 . SZÁM. 
É R M I H Á L Y F A L V A 
FŐTÉR, SAJÁT H f a . 

Kész férfi-, fiu- és 
gyermekruhák nagy 
raktára. Megrendelé-
sek gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek 

Dr.SZTANKAY ABA 
„ N Á D O R " 
gyógyszertára D e l a r e e x e i r a , , 
S z e n t - A n n a - u t c z a — Attila-tér. 

Ajánl ja a nagyközönség figyelmébe saját találmányú leg-
jobbí hashajtó szerét 

lilám MÉM 
N á d o r p i l u l á n a k is nevezik. 

Egy tubus ára: N e m csikar — hatása biztos és kel-
_ _ r lemAS. & Ka 



A L F Ö L D I 
TAKARÉKPÉNZTÁR 

D E B R E C Z E N B E N 
PIACZ-UTCZA. (SAJÁT HÁZ.) 

A PEST: M A G Y A R KERESKEDELMI BANK AFFILIÁLT INTÉZETE. 

A L A P T Ö K E : 2.400,000 K O R O N A . ^ T A R T A L É K O K : 
1.650,000 KOR. B E T É T Á L L O M Á N Y : 15.000,000 KOR. 

ALAPÍTTATOTT 1872. ÉVBEN. 

Üzletágai s 
Takarékbetétek, c s e k k -
s z á m l á k . :: V á l t ó l e s z á -
mítolás, tör lesztéses és 
j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k . Érték-
papírok vétele és eladása, 
tőzsdei m e g b í z á s o k , hi-
tel levelek bel-és külföldre. 
Előleg értékpapírokra é s 
árúkra. S a j á t árúraktár, 
S A F E - D E P O S I T ( m a g á n -
^ letétpénztár. ^ 

A f f i l i á l t in tézete i : 
K a b a i t a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y t á r s a s á g . :: N á d -
u d v a r i t a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y t á r s a s á g . :: 
H a j d ú n á n á s i g a z d a s á g i b a n k r é s z v é n y t á r s a s á g . 

F i ó k t e l e p V á m o s p é r c s . 



B á b o m b a n 

FISCHER J A K A B (Spir. petrae camphoratus) 

Kriegner-féle Reparatorral való 

gyott lába^^jjak, 
, egy nagy üveĝ K2 50, po 

LÁTSZERÉSZ 

DEBRECZENBEN, FÖPIACZ. 
Ajíinlia a legjobb minoseguszem ŷegeket.orr-

m m w , 

pest 
^ PRISMAS LÁTCSÖVEK ~ 



DEBRECENI MEZŐGAZDASÁGI 
GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁR5ASÁG. 

Gyártelep és iroda: 
Varga-kert, 

Délisor 19. szám. 

Városi üzlet: 
Petőfi-tér 13. szám. 
Nagyállomással szemben. 

Ajánlja: Tolórenclszerii 

„HORTOBÁGYI-DRILL", 
Kanalas-rendszerű 

„HAZAI-DRILUS 
fflütrágyaszóróval kombinált 

„NAPOLEON-DRILL" 
vetőgépeit, mely sorba vet és sorba trágyáz, továbbá egye-
temes acélekéket, S T jegyi! 2, 3, 4-tagu boronákat, tárcsás 
répavágókat, dobszerű szecskavágókat, kukoricaültető és 
morzsolókat. Legújabb gyártmányaink közé vettük 

G A Z D A S Á G I SZEKEREK KÉSZÍTÉSÉT. 

Szíveskedjék árajánlatot kérni, -v 



FEHÉR és HORVÁTH! 
villanyerőre berendezett hentesáru gyára és kiviteli üzlete ! 

D E B R E C Z E N , CSAPÖ-UTCZA 10. SZÁM. ] 
A j á n l : debreczeni sonkát, kolbászt és mindenféle ' 
csemege szalonnát, finom olvasztott zsirt, zsírnak ! 
való szalonnát és hájat, friss és füstölt húsneműt I 
a legszolidabb árban, ugy nagyban, mint kicsiny- i 

ben való pontos kiszolgálás mellett. ===== j 

H Ú S I P A R I KIÁLLÍTÁSON A R A N Y É R E M ÉS DÍSZOKLEVÉLLEL LETT KITÜNTETVE, j 

DEBRECZENI IPAR- ES 
KERESKEDELMI BANK 
DEBRECZEN, SZENT-ANNA-UTCZA 13. SZ. 

ÉRCZPÉNZEKET VESZ ÉS ELAD. 
MAGYAR KIRÁLYI O S Z T Á L Y -

SORSJÁTÉK F Ő EL ÁRUSÍTÓJA. 

A L A P Í T T A T O T T Í867-IK ÉVBEN. 

Mindennemű felvilágosítással 

AZ INTÉZET 
V E Z É R I G A Z G A T Ó J A . 

PPIiönix biztosító társaság uezérlioynttkséoe 
s z á m alat t . V á r o s i b é r h á z . 

Srzsike, Fischer Lily. Eljáró: Kakas Isi 
biztosítási osztálya hajdumegyei központ, r 



D ebreczen sz. kir. város 
v i lág í tás i vál la lata. 

E l v á l l a l j a : l é g s z e s z és v i l l a m o s b e r e n d e z é s e k 
elkészítését világítási, erőátviteli, fűtési és fő-
zési czéíokra. A gáz és villamos világítás jobb és 
olcsóbb a petróleumnál. Gázzal sütni és főzni 
sokkal jobb és félannyiba kerül, mint fával. 

Gázfűtés! k a n d a l l ó k és f ü r d ő k á l y h á k minden más-
nál tisztábbak, kényelmesebbek, biztonságosabbak. 

A v i l l a m o s motor a legczélszerübb és legtakarékosabb 
hajtóerő a világon. 

S z é p , olcsó l á m p á k , csi l lárok és hozzá való fel-
szerelések kaphatók. 

Elsőrendű pirszén ( k o k s z ) p o r o s z k ő s z é n . 
Fekete kőszén-kátrány fatárgyak és épületek meg-

védésére. 
Első m i n ő s é g ű a m m o n i a k s u l p h a t (legbecsesebb 

nítrogén-Iégeny tartalmú műtrágya). 

T e t s z é s szer int i m e n n y i s é g b e n k a p h a t ó v a g y m e g -
rendelhető a g y á r b a n , v a g y v á r o s i ü z l e t ü n k b e n 

Piacz-utcza 81. sz. alatt 
Mindennemű felvilágosítással szívesen szóigál az igazgató: 

D e b r e c z e n i J e n ő gépészmérnök. 

A légszesz- és villamos gyárat az érdek-
lődő közönség bármikor megtekintheti. 

Városi Üzlet . 



KOROM GÁBOR 
épület- és mülakatos Minden e szakba vágó I 

munkák készítését csinos 
kivitelben, jutányos ára 
::: kon elvállalja. 

: D e b r e c z e n ^ 

Hatvan u. 9. szám. 

Antalfy József 
Jiemükeres-

kedés, kölcsönkönyvtár, könyv-
kötészet. :: A magyar királyi 
tudományegyetem tankönyvei-

nek árusítója «. 
Debreczen 

Szent-Anna-utcza 13. 
TELEFON SZÁM : 

612. 

összes iskoláiban használato-
könyvek a legújabb kiadásokban állar 

Gazdasági szakkönyvekben nag: 

Háztartási könyvek: F 
kácskönyv, Bagossy 
és más különféle sZ; 

Zongorázó 
> üjdonságokal. 

gedü, harmónium és más hangszerre megj 
lent zenemüveket is a leggyorsabban szálli 

Vidéki megrendelők mindenkor a lej 
gyorsabb kiszolgálásban részesülnek. 

IRODÁK felszerelését a legjtítányosal 

Minden kiadású naptár kapható! 

TAKÁCS JÓZSEF 
HENTES- ÉS ZSIRADÉK ARC 
ÜZLETE DEBRKIZENBEN 

(Városi bfiház) HUSCSARXOKKAL szemben. 
TELEFON: 12-01. 11 1.! FOV: 12-01. 

0 
AJÁNLJA NAPONTA FRISS SERTÉSHŰSARÜIT, ÚGYSZINTÉN ZSÍRNAK 
VALÖ SZALONNÁT, HAJAT ÉS ZSÍRT, NAGYBAN ÉS KICSINYBEN. 



SESZTINA LAJOS 
D E B R E C Z E N , F E R E N C Z J Ó Z S E F - U T 23. S Z Á M . 

VASKERESKEDÉS 
gazdasági, szőlőművelési és gépészeti 
czífckek raktára. Alapíttatott Í852. 

R ú d v a s a k , vas- , réz- és h o r g a n y -
lemezek, l a k a t o s és a s z t a l o s kel-
lékek . Permetezők. B o r s a j t ó k . 
S z ő l ő z ú z ó - m a l m o k . B o r f e j t ő csa-
p o k és dugaszo ló g é p e k . K o n y h á k . 
K á l y h á k . Főzőedények . M o s ó , 
m á n g o r l ó és f a c s a r ó g é p e k . Dob-
sínek. Gépszí j jak . T ö m í t ő anya-
g o k . G u m m í és A s b e s t l e m e z e k . 
::: V í z v e z e t é k i fe l szerelések. ::: 

Gépolaj. Tavotte-Kenőcs. Önolajozók. Vízmu-
tató-iivegek. O „Orkán" kéményjavítók. Bíehn 
János aszfalt fedőlemezeí. Madárvédő házikók. 



^.Legkedveltebb háborús imádságos könyv. 

R ö v i ^ a ^ . , S Z O L N O K Y G E R Z S O N 

HÁBORÚS IDŐK 
IMÁDSÁGOS KÖNYVE 

í s i r K S s i ^ ^ 

" i s S B i v 
í a t r s j r r . i M r * , 

Hegedűs és Sándor S E 



Latlányi József és Tsa 
% p u s k a m i n « « e k f e g y v e r r a k í á r a i í 

Pécs Nagyvárad Debreczen 
Király-u. 42. Rákóczi-ut Piacz-utcza 83. 

Telefon 12—69. 

Magyar kir. lőporáruda. 
Nagy választék Sauer-gyártmányu Krupp Prigyes-féle különleges aczélesővn fegy-
verek eredeti gyári árakon, valamint Wenzl Morgenstern Weipert-i, Forgeron 
Liég-i és más hírneves gyártmányú kakasas és kakasnélküli (Hammerless) fegy-
verek, Browning-automata golyós és serétes, Winchester golyós és serétes, 
Mannlicher-Scliönauer golyós karabélyok és sok más fegyverkülönlegességekből. 

Automata lőportöltő gépeinken készült Füstnélküli 
vagy Füstös lőporral töltött töltényeinkre különö-
sen Felhívjuk a vadászközönség szíves Figyelmét. 

Mindennemű vadászati czikkek. ^ Képes árjegyzék ingyen és bérmentve, 
öavitdsok szakszerűen és pontosan eszközöltetnek. 



ALAPÍTVA 1867-BEN. ALAPÍTVA 1867-BEN. 

DEBRECEN LEGRÉGIBB KIVITELI VÁLLALATA. 
INTERURBÁN TELEFON 551. <m M ^ m A <§ 
Magyar király^ post^atakanék- 1 ^ 3 0 & , " ™ 9 B i r • 

r, » évben ünnepli lenn-

S ZABÓ MIHÁLY 
DEBRECENI HENTESÁRUK GYÁRA 

DEBRECEN, V.f HUNYADI-U. 23. 
D e b r e c e n i ^ k o l ^ á s z K ü l o n l e ^ ^ s s é g e ^ s a c a l o n n ^ z s i í v f l l s ^ 

t ^ T l ^ h u s r i e m ü e K j n a g y k e r e s k e d é s ^ é ^ s z é t K S I I d é ^ t e l e ^ e 

A c é g a háború o k o z t a számtalan, szinte 
leküzdhetet len n e h é z s é g között is ele-
get tett m i n d e d d i g úgy a helybeli, mint 
:: a v idéki kötelezettségeinek. :: 

Elektromotor ikus gyári üzem. 

Debrecen legtöbbször kittiri-
:: tetett húsipari vállalata. :: 



^AlixpihXLlöOŐ. éüOen 

ZOKLEVÉLLEL PÁRlSI NEMZETKÖZ/ 

jBrencx^dzsef *b <3 j% 

A debreceni m. Kir. lud. egyetemen hasz 
tan és segédkönyvek, jegyzek* üzletemben 6" indéan kaphatók 
Az egyetemi hallgató 
ánul megküldöm a debreceni m. kir. tud. eyyctemi 
mely nemcsak a haKnülc&ua ievő tankönyvek jegyzék 
talmazza, de tájékoztatóul izolgál úgv az alapvizsgák 

szigorlatokra vonatkozólag is. 


